
საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

მოთა რუსთაველის სახხლობის პართული ლიჭერაჯჭურის 

ისტორიის ინსტიტუტი 

სიტყვის-გება სოგრატისი და 

სხვათა ფილოსოფოსთა 

ტექსტი გამოსაცემად მოამზალა, შესავალი, შენიშენები და 

ლექსიკონი დაურთო ლალი ძოწენიძემ 

-- 

გამომცემლობა „მეცნიერება« 

თგილისი 

1978



„სიტყვის-გება სოგრატისი „ა სხვათა ფილოსო- 

ფოსთა“ წარმოადგენს რუსული „აპოფთეგმატას“ ქარ- 

თულ რედაქციას, რომელშიც თავმოყრილია ანტიკური 

ხანის ფილოსოფოსთა და პოლიტიკერ მოღვაწეთა 

ზნეთსწაელულობის ბრძნილი აფორიხმები სენტენ- 

ციები და გნომები. ტექსტი ქვეყნდება XVIII საუკუნის 

ძირითადი ხელნაწერების გბიხედვით, უძლეის შესავა- 

ლი, და ერთეის შენიშვნები საკუთარ სასელთა გან- 

მარტებითი საძიებელი და ლექსიკონი. 

რედაქტორე: ივანე ლოლაშვილი 

ძველქართული ფილოსოფიური ძეგლები 

ტექსტები და ძიებანი VII 

70202 
“ევ 93-78 მომცემლობა „მეცნიერება“, 1978 

M 607 00 78 შ3 6 გამომცემლობა „მეცნიერება



ვუშღვნი ძვირფასი მასწავლებლის –-. 
აკად. კ, ბეკელიძის ნათელ ხსოვნას 

აპოფთებმური პრებულე „სიტქვის-ბება სობგრადტიაი”, 

ისი წქაროები და ლიტერატურული ისტორია: 

ძველი კულტურული ხალხები დიდად იყვნენ დაინტერესე- 
ბულნი ეთიკურ-ფილოსოფიუოი და დიდაქტიკური ლიტერატურით. 
ა? ლიტერატურას განეკუთვნება ბრძნული გამონათქვამები, რო– 

მელთაგან აღსანიშნავია აპოფთეგმა, გნომჭი, აფორიზმი, სენტენცია, 

დიატრიბა და მაქაიმა. 

ტერმინი „აპოფთეგმა“ ბერძნული წარმოშობისაა და აღნიშნავს 

მოკლე, სხარტ, მახვილ, მოსწრებულ, ღრმააზროვან გამონათქვამს. 

აპოფთეგმათა მთავარ დამახასიათებელ თვისებას წარმოადგენს მო– 

რალური ტენდენცია, ან მორალის ცალკეული ელემენტებისა და 

რების განმარტება. 
რაკი აპოფთეგმა წმინდა ბერძნული წარმოშობისაა, ბერძნულ 

ნიადაგზევე ჩაეყარა საფუძველი ამგვარი გამონათქვამების შეგრო- 

ვების საქმეს. 

> თავდაპირველად აპოფთეგმურ კრებულებს ადგენდნენ პედა- 
გოგიური მიზნით. სკოლაში თხხულებების მთლიანად შესწავლის 

ნაცვლად ასწავლიდნენ გამოკრებილ ტექსტებს, რომლებიც, თავმოყ- 

რილი იყო კრებულებში. ისინი ასევე ემსახურებოდნენ ამა თუ იმ 

ფილოსოფიური სისტემის ან თეორიის პროპაგანდას. 

აპოფთეგმათა კრებულები შეიცავენ აგრეთვე ამა თუ. იმ ის- 

ტორიული პიროვნების მოკლე მოძღვრებას, ზნეობრივი ხასიათის 

მოთხრობას, ან ბიოგრაფიულ ეპიზოდს. 

ჩვენს დრომდე მოღწეული ერთ-ერთი ყველაზე ძველი კრებუ- 
ლის ავტორია ჰიპოკრატე (V ს. ჩვენს ერამდე). მისი შრომა შეიცავს 

რვა ტრაქტატს, მათ შორის "ყველაზე ცნობილია „აფორიზმები“ 

(მაგალითად: „ცხოვრება ხანმოკლეა, გზა ხელოვნებისა ხანგრძლი–- 

ვია, მოხერხებული შემთხვევა წამიერია, ცდა მაცდურია, მსჯელობა 

  

1 გამოკვლევა ამ კრებულის შესახებ იხ. ლ. ძოწენიძე, რუსული „აპო- 

ფთეგმატას“ ქართული რედაქციები, სსსრ მეცნ. აკადემიის გამ-ბა, 1959. 
_ .. 
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რთულია“; ან „სადაც ადამიანების სიყვარულია, იქ შენი ხელოენე- 
ბის სიყვარულიცაა“). 

დიდაქტიკური ლიტერატურა ვრცელდებოდა არა მარტო პრო- 
ზაულად, არამედ პოეზიის საშუალებითაც. პოეტური „გამონათქვა- 
მები 'გნომური ელეგიის სახით გადაამუშავეს სოლონმა (638-- 
558 წწ. ჩვ. ერამდე), ფეოგნიდე მეგარელმა (597 წ. ჩვ. ერამდე) და 
სხვებმა. გნომურ პოეზიას განეკუთვნება ცნობილი „ოქროს „გამო- 

ნათქვამებიც, რომლის ავტორია არა ფილოსოფოსი პითაგორი, 
არამედ რომელიღაც გვიანდელი პითაგორელი. 

ელინიზმის ეპოქაზნი გამოჩნდნენ მწერლები და ორატორები, 

რომლებიც თავიანთი მოძღვრებით ემხრობოდნენ ძველ სოკრატულ 

სკოლებს –– კინიკოსებსა და კირინეელებს. მორალურ-–ფილოსოფი- 

ური მოძღვრების პოპულარიზაციისათვის მათ შექმნეს განსაკუთ- 

რებული ლიტერატურული ფორმა დიათრიბა, ხრია და აპოფთეგმა 

და თავიანთი პროპაგანდის არა მეცნიერული ტრაქტატი, არამედ 

ყველასთვის „გასაგებ ენაზე დაწერილი სიტყვა ან საუბარი, რომე- 

«ჟლიც სავსე იყო სარკასტული პოლემიკით ზნეობის უარყოფით მხა- 
რეებზე. ამ ლიტერატურული ფორმის შემქმნელია ბიონ ბორის- 

თენელი პერიპატოელი (1LI ს, I ნახევარი ჩვ. ერამდე), რომელიც 

ქადაგებდა ზომიერ ჰედონისტურ ცინიზმს, 'ხხოლო მისი მიჭდევარი 

იყო თელესი (II «. 'ჩვ. ერაძდე). 

კინიკოსთა მიერ შექმნილ მორალურ-ფელოსოფიურ კრებუ- 

ლებს დიდი პოპულარობა მოუპოვეს სტოელებმა. ამ ფილოსოფიუ- 

რი სკოლის წარმომადგენლები იყვნენ სე5ეკა, ეპიქტეტი, მარკ ავ- 
რელიუსი, რომლებიც თავიანთ მსოფლმხედველობას გვაცნობდნენ 
ცოდნის ცალკეული საკითხების მიხედვით თეორიულ ტრაქტატებ- 
ში, ლექციებში, წერილებსა და პოპულარულ თხზულებებში. 

ეპიქტეტის მოწაფეს ·ფლავიოს არიანეს ეკუთვნის „ეპიქტეტის 

განსჯანი“ (8 წიგნად). მათგან ჩვენამდე მოაღწია პირველმა ოთხმა 

წიგნმა. მასში გადმოცემულია ფილოსოფოს ეპიქტეტის მოძღვრე- 
ბა. ეს არის არსებითად საუბრების ან დიათრიბების ჩანაწერები. 

ეპიქტეტი იყო რომაული სტოიციზმის ყველაზე კეთილშობილი გა- 
მომხატველი, დიდებული და ლამაზი სულის ადამიანი, რომლის მო– 

ნური სამოსი უფრო დიდ პატივისცემასა და აღტაცებას იწვევდა, 

ვიდრე ავგუსტუსის მემკვიდრეების მეფური მოსასხამი. 
უძველესი აპოფთეგმური კრებულის ავტორად ითვლება არის- 

ტოტელეს მოწაფე და პერიპატოელთა სკოლის მეთაური თეოფრა- 

სტეც. მას მიეწერება შრომა –- „ზნეობრივი ხასიათები/!, რომელ- 
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შიც მოცემულია ლოგიკურად დამუშავებული განსაზღვრანი ადამი– 

ანის ზნეობრივად ნაკლული მხარეებისა. მასში ადამიანთა ხასია– 
თები ილუსტრირებულია კონკრეტული ქცევის ნიმუშებით. 

ყველაზე მეტად ელინისტურ პერიოდში გავრცელდა დიდაქ– 
ტიკურ-მორალური ხაისათის კრებულები. ეს გაპირობებული იყო იმ 

დიდი ძვრებით, რომელნიც თან მოჰყვა ალექსანდრე მაკედონელის 
ლაშქრობებს, აღმოსავლეთისა და დასავლეთის კულტურის სინთეზს 

და ცივილიზაციის დიდ აღმავლობას. ქვეყნის მმართველები ხელს 

უწყობდნენ მეცნიერების წინსვლას. ზოგჯერ თავადაც იყვნენ მეც– 
ნიერების ენთუზიასტები. განათლება გახდა დიდი ძალა და სიმდი- 

დრეზე მეტად ფასობდა?. 

კლასიკური პერიოდის ბერძნული კულტურა იყო აღამიანთა 

საზოგადოების ნორმალური და განუმეორებელი ბავშვობის გამო- 
ხატულებაზჭ. თუნდაც ამიტომ არ შეიძლებოდა ელინისტური კულ- 

ტურა ყოფილიყო კლასიკურის პირდაპირი გაგრძელება. აქ გრან- 
დიოხული, დიდებული იცვლება პირადით, ცხოვრებისეული მოვ- 

ლენების ღრმა წვდომა--ზედაპირული ზუსტი დაკვირვებით. ამის 
მიზეზი იყო ცვლილებები საზოგადოებრივ და ეთიკურ სფეროში. 

ბერძნული პოლისის ძველი მოქალაქე ამიერიდან პოლიტიკურად 
და ეკონომიურად აღარ ეკუთვნოდა თავის თავს. მისი ბედი და–- 

მოკიდებული იყო გარეშე ძალებზე, რომელზეც მას აღარავითარი 
გავლენა აღარ აქვს. ბუნებრივია, რომ ასეთ პირობებში ადამიანი 
ისწრაფვის ჩაიკეტოს თავის თავში და ისე გადაწყვიტოს პირადი და 

მორალის საკითხები, ცხოვრების მიზნის და არსის პრობლე?ები!, 

ელინიზმმა დააწესა მეცნიერებაში ცოდნის ათვისება თავისე– 
ბური მეთოდით (მოკლე გხით). ბევრი ნაწარმოები გაქრა იმიტომ, 
რომ მათ არ სწავლობდნენ სკოლამი. საზოგადოების დიდი ნაწილი 
თხოულობდა მოკლე და მსუბუქ საკითხავს. ამან განაპირობა ეკლე– 

ქტიკური კრებულების შედგენა. ასეთ კრებულებს ერქვა ძ>=053-- 

სთ:თ, რაც აგრეთვე ნიშნავს ოფიციალურ სამეფო ჟურნალს” ან 
მემუარებს. 

ამ ტიპისაა პოლიენისა და ელიანის “შმრომები რომაელ მწე– 

რალს ელიანს (დაახლოებით 170--230 წწ.) ეკუთვნის მორალის– 

2 ც. 1LIგი), 3უთI!!იIასლCMXმ” 11I8IIMM3ეLIIი. 1127. IIII0C+იე!II(0M »IVIIC- 

ი2IVიხI. M., 1949. C. 249. 

3 გ, ხნ. ჩგხიმ0IIM, 37V9IIIIM3M I ლ-0 IICI0იIIყCC#028 წხიუხ, II3I. ჩII 
CCCნ, M0CM8მ-)ICIIIIM+ 0221, 1950, C. 289. 

4 იქვე, გვ. 292. 
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ტური სულით გაჟღენთილი „პრელი მოთხრობები". აფინეიმ (აკმე 

დაახ. 200 წ.) შეადგინა უზარმაზარი კრებული „სოფისტების ნადი–- 
მი“ (15 წიგნად). ეს არის ფასდაუდებელი ენციკლოპედიური ხა- 
სიათის ნაშრომი, რომელმაც შემოგვინახა გვიანი ბერძნული ლი–- 

ტერატურის უნიკალური ნიმუშები და ჩვენს დრომდე შმმოუღწევე- 
ლი მწერლების თხზულებათა ნაწყვეტები საინტერესოა ფილოს-“ 

ტრატების მიერ შედგენილი კრებულებიც. „ფილოსოფოს აპოლონ 

ტიანელიასა ცხოვრება“ და „სოფისტების ცხოვრება“ ეკუთენის ფლა– 

იაზე. „ფილოსტიატეს (დაახ. 170--244 წწ.). 

მავე ტიპის კრებულების ავტორია მეორე სოფისტიკის წარ- 
ი მომადგენელი ორატორი მაქსიმე ტირელი (დაახ. 125–--185 წწ.). მის 

კალამს ეკუთვნის „მივცეთ თუ. არა უპირატესობა კინიკური ცხოვ- 

რების წესს“, სადაც იგი ქადაგებს კინიკურ და პლატონისტური სკო– 

ლის პრინციპებს. მეორე სოფისტიკის ტიპიური წარმომადგენელი 

იყო ლუკიაზე «დაახ. 120--180 წწ.). შემდეგ ხანებში იგი ხდება სო–- 
ფისტების განმაქიქებელი. სოფისტებისათვის დამახასიათებელ ჟან–- 
რებს გარდა მან შექმნა ეგრეთ წოდებული „მენიპოვის დიალოგე- 
ბი“. იმპერატორ მარკ ავრელიუსს -(121--180 წწ), ფილოსოფოსს 

სტოელს. ეკუთვნის ფილოსოფიურ-მორალისტური ავტობიოგრაფია 
„თავის თავისადმი“. 

ერთ-ერთი ადრინდელი და 'მნიშვნელოვანი აპოფთეგმური კრე- 

ბულის შემდგენლად ითვლება პლუტარქე (IL საუკუნე), რომელმაც 
ჯერ კიდევ ახალგაზრდობაში დაიწყო მრავალმხრივი შინაარსის 'შემ–- 

ცველი ტრაქტატების წერა. პლუტარქე იყენებდა სხვადასხვა დი- 
დაქტიკურ ჟანრებს, რომლებიც დამუშავებული იყო წინა თაობების 

მიერ. დიალოგური მანერის ნიმუშად გამოიყენა პლატონისა და მი– 

სი მოწაფის ჰერაკლიტე პონტოელის ფილოსოფიური შემოქმედე– 

ბა, ხოლო ზოგ დიალოგმი მან გააცოცხლა სიმპოზიუმების ლიტე- 

რატურული ტრადიცია. პლუტარქეს ეთიკური მოძღვრება ეკლექტი- 
კური ხასიათისაა. მასში მოცემულია პლატონიკოსებისა და პერი- 

პატოელების, სტოელებისა და ეპიკურიელების ეთიკური შეხედუ- 

ლებანი. ის მორალური ატმოსფერო, რომლითაც გაჟღენთილია 

პლუტარქეს შემოქმედება, როგორც ჩანს, ტიპიური იყო მისი ახ- 

ლობლების ყოფისათვის და შემუშავდა უკვე ელინისტურ პერიოდ- 

ში. პლუტარქე არ ფიქრობდა, რომ ყველა ადამიანი შეიძლება გახდეს 
უნივერსალური და ერთფეროვანი სათნოების ნიმუში. „იგი რო- 

გორც მორალისტი მიზნად ისახავს სამყაროში არსებულ წინააომ-



დეგობათა დაძლევას, ზნეობრივი დაქვეითების შეჩერებას, ადამია- 
ნის „განწმენდას მანკიერებისაგან და მის მორალურ აღხზევებაე55, 

კინიზმის მიმდევარს ორატორს და ფილოსოფოსს დიონ ქრის- 

ტოსომს «დაახ. 40--112 წწ.) ეკუთვნის „დიოგენი ანუ სიმამაცის 
შესახებ“. პერიპატოელმა სოტიონმა დაწერა შრომა „ფილოსო- 

ფოსთა მემკვიდრეობა“. ეს არის ბერძნული ფილოსოფიის ისტო- 
რიის გადმოცემის ცდა. ყველახე მნიშვნელოვანი ჩვენამდე მოღ–- 
წეულ კრებულებს შორის არის დიოგენე ლაერტელის (III ს.) „ფი- 

ლოსოფოსთა ცხოვრებანი და სკოლების შესახებ“. აქ გადმოცემუ- 

ლია ფილოსოფოსთა ბიოგრაფიები და მოძღვრება სკოლების მი- 

ხედვით, დაწყებული თალესიდან და დამთავრებული მე-3 საუკუნის 

ფილოსოფოსებით. 

ელინისტურ პერიოდში შექმნილი კრებულები შეიცავდა რო- 
გორც ისტორიულ და სანდო, ისე ფსევდო-ისტორიულ გამონაგონ, 

ანეგდოტურ, სრულიად მიუღებელ ცნობებსაც. ამის შესანიშნავი 
ნიმუშია II საუკუნის დასასრულს შედგენილი კრებული „ძველი 
დროების უწესობის შესახებ“. მწერალმა, რომელმაც თავის თავს 

უწოდა სოკრატეს მოწაფის არისტიპოსის სახელი, ძველი დროის ყვე 
ლა გამოჩენილ მოღვაწეს მიაწერა იმდენი სკანდალური ამბავი, რამ– 
დენის მოგონებაც შეძლო. თვითონ ფილიპე მეორეც კი, რომელიც 

არ „გამოირჩეოდა მაღალი მორალური ღირსებებით, აღშფოთებული 

იყო ყალბი მონაჭორი ცნობების პუბლიკაციითნ,. 

ამ გარემოებამ განაპირობა შექმნილიყო გონივრულად შედგე–- 

ნილი ანთოლოგია, რომელიც დააკმაყოფილებდა თანამედროვეთა 

ზნეობრივ მოთხოვნილებებს. ასეთ მრომად ცნობილია იოანე სტო- 
ბელის კრებული, რომელიც შედგებოდა ორი ტომისაგან და შეი- 

ცავდა ოთხ წიგნს. აქ მკითხველს შეეძლო ეპოვნა ძველი სამყაროს 
260-ზე მეტი გამოჩენილი მოაზროვნისა და მწერლის გამონათქვამი. 
ცხოვრების ფიზიკური და სულიერი მხარის სხვადასხვაგვარ საკი–- 
თხებზე. მიუხედავად შინაარსის სიმდიდრის და მრავალფეროვნებისა 

ეს კრებული არ „გახდა პოპულარული, რაც აიხსნება, ალბათ, იმით, 

რომ იოანე სტობელი, როგორც წარმართი, აგროვებდა მხოლოდ სა- 
ერო მწერალთა და ფილოსოფოსთა გამონათქვამებს. 

ელინისტურ პერიოდში ამავე ხასიათისა იყო ისტორიული ლი- 

§ ა. ურუშაძე, პლეტარქე, სახელგამი, 1957, გვ. VIII. 

ბ ცნ. I 20 IM, 3709MMIIIMCIMVC-M29 IIM8I(XM38LLM%, II3M. II60CCXი2VII0M# »IMIXC- 

იმ+VნMI, M., 1949, C. 265.



ტერატურაც. ახალ სამყაროში დიდი იყო რეალობის გრძნობა, რო- 
მელიც აიძულებდა ზოგიერთს, ნაწილობრივ სამხედრო წრეებში, გა–- 

ელაშქოათ რიტორიკის წინააღმდეგ. ასე დაწერა პტოლემეოს პირ– 

ველმა (დაახ. 301 წელს) ალექსანდრე მაკედონელის ისტორია ოფი- 

ციალური დოკუმენტებისა და პირადი მოგონებების საფუძველზე. 

ა. მაკედონელის მოღვაწეობაზე ქრონიკები შექმნეს (რომელიც სავ–- 

სე იყო სასწაულებრივი ამბებით) ნეარხმა, არისტობულემ, ონესი– 

კრიტმა, ხარესმა, ეფიპმა და არისტოტელეს დისშვილმა კალისთე– 

ნემ. შემდგომში ნიჭიერმა მწერალმა კლიტარხოს ალექსანდრიელმა 
გამოიყენა ეს შრომები და შექმნა რიტორიკული ისტორია ალექსან– 

დრე მაკედონელზე (დაახ. 280--27C წწ.). ტავრომენელმა ტიმეოსმა 
შექმნა დასავლელი ბერძნების დიდი ისტორია. დიმიტრი ფარალე- 
რიამ, იერონიმემ, პოლიბიოსმა, ფილარქემ, არატე სიკიონელმა შექმ- 

ნეს სხვადასხვა ისტორიული ნაშრომები. იერონიმეს, ფილარქეს და 
არაზე სიკიონელის ნაშრომებს იყენებს პლუტარქე, როგორც წყა- 

როს. თავის „პარალელურ ბიოგრაფიებში“. 

პერიპატოელების გავლენა ისტორიულ მეცნიერებაზე უარყო- 

ფითი იყო, რადგან გულმოდგინებამ და ყველა ფაქტის შეგროვე- 
ბის სურვილმა მიიყვანა ისინი ისტორიული და ლეგენდური ცნობე- 

ბის განურჩევლობამდე. ამ სკოლის წარმომადგენელმა დიკიარხმა 

დაწერა „ელადის ისტორია“; მასვე ეკუთვნის „სპარტის კონსტიტუ- 

ცია", რომელმაც ჩვენს დრომდე ვერ მოაღწია. 
ალექსანდრიაში ბიოგრაფიული ცნობები ისე არაკრიტიკულად 

იკრიბებოდა, რომ, როცა მოგვიანებით პლუტარქემ ამ მასალებით 

ისარგებლა, ჭეშმარიტება და სიცრუე უკვე უიმედოდ იყო აღრე- 
ლი. 

ე ელინიზმის ეპოქაში მოქანდაკე ანტიგონე კარისტელმა (გარდ. 

225 წლამდე) დაწერა II1 ს. ფილოსოფოსების ბიოგრაფიები, რომ– 
ლებიც სხვა ისტორიულ ცნობებთან ერთად შემოინახა დიოგენე 

ლაერტელმა. 
იუსტინიანეს ედიქტის (529 წ.) შემდეგ, რომელსაც წარმართუ– 

ლი ლიტერატურის და კულტურის დიდი დევნა მოჰყვა, გარკვეული 
დროით შეწყდა წარმართული ფილოსოფიისა და ლიტერატურის 

შემცველი კრებულების გამოცემა. დაიხურა ანტიკური ფილოსო- 

ფიური სკოლები. უკვე საბოლოოდ გაბატონდა და აღზევდა ქრის- 

ტიანული კულტურა და მწერლობა. ამ ფონზე მე-7 საუკუნეში გაჩნ- 
დღა მოზრდილი მორალურ-დიდაქტიკური კრებული „ფუტკარი“, 
რომელიც ზოგ ხელნაწერში მიეწერება მამა მაქსიმეს. მას მიიჩნე–- 
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ვენ, ჩვეულებრივ, მაქსიმე აღმსარებლის “მრომად, რომელიც ჯერ. 

მდივნად იყო იმპერატორ ირაკლისთან, ხოლო შემდეგ მოღვაწეობ- 

და კონსტანტინეპოლის მახლობლად მდებარე ქრისტიანულ მონას– 

ტერში (გერმანელი მკვლევარი ვაქსმუტი ამ კრებულს ათარიღებს- 

მე-10 საუკუნით). ეს ანთოლოგია ძველ წარმართულ კრებულებს 

ვერ შეედრება სისრულითა და მრავალფეროვნებით, მაგრამ იგი 

შევსებულია საღმრთო წიგნებიდან და ეკლესიის მამათა თხხულე- 
ბებიდან გამოკრებილი გამონათქვამებით. 

ელინისტურ და ბიზანტიურ ეპოქაში წარმართული ხანის აპო– 
ფთეგმურ კრებულებში გაერთიანდა სხვადასხა ფილოსოფიური 
სისტემის წარმომადგენელთა გამონათქვამები რედაქტორ-შემდ- 
გენლებმა ანტიკური ხანის ბრძენ კაცთა სენტენციებს მიუმატეს ახა- 

ლი მასალა, აღებული ბერძნულ ენაზხე თარგმნილი ძველი ებრაუ– 

ლ. თხზულებებიდან, რომელთაგან შეიძლება დავასახელოთ: ზი-– 

რაქის წინასწარმეტყველება, ბიბლიური იგავები, სოლომონის სიბ– 

რინის წიგნები, ეკლესიასტე და სხვა. 
ქრისტიანულაა ბიხანტიურმა ლიტეღატურამ მემკვიდრეობით. 

მიიღო ანტიკური და ელინისტური ეაოვის აპოფთეგმური კრებუ- 
ლები და მათი მიხედვით, ნაწილობრივ მათ საწინააღმდეგოდაც, 

ახალი მოძღვრების მუკზე, რელიგიურ, საზოგადოებრივ წარმოდ- 

გენათა და საყოფაცხოვრებო მორალის ნორმიჯებისათვის შექმნა 
განსხვავებული ტიპის კრებულები, რომელთა დამახასიათებელ თვი– 

სებას წარმოადგენდა მკვეთრად გამოხატული მორალური ტენდენ- 
ცია. ამ კრებულებში შეიტანეს ანტიკური ხანის ბრძენთა გამონათ- 
ქვაშები ძირითადად ე»იკის შესახებ, ვინაიდან სწორედ მათი საშუ- 
ალებით ხერხდებოდა ქრისტემდელი და ქრისტიან მწჯერალთა გამო–: 
ნათქვამების ერთად თავმოყრა. ბევრი ბერძენი ფილოსოფოსი ქადა- 
გებდა ბედნიერებისაკენ სწრაფვას ინტელექტუალური საწყისის. 

განვითარების გზით და მიწიერ სიამოვნებათაგან თავის წზეკავებას, 

სხეულთან მედარებით უპირატესობას ანიჭებდნენ სულს. სწორედ. 
ან ნიადაგზე ხდებოდა წარმართთა შეხედულებების დაახლოება 
ბიბლიურ ან ეკლესიის მამათა ქრისტიანულ იდეოლოგიასთან. 

ცნობილია, რომ წარმართული და ქრისტიანული ზნეთსწავლუ– 
ლობის კრებულებიც აღმოცენდნენ კლასობრივი საზოგადოების წე- 

აღში, –- სოციალური უთანასწორობის ნიადაგხე და გარკვეულ 

კლასობრივ ინტერესებსაც „გამოხატავდნენ. 

ბიზანტიურ ლიტერატურაშიც დიდი პოპულარობით საოგებ- 

ლობდნენ ბრძნულ გამონათქვამთა შერეული ანთოლოგიები. აქ მკი- 
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'თხველი პოულობდა მაღალი ზნეობის მაგალითს, კეთილსაგულის5- 

მო #ჩევა-დარიგებას, მახვილ-მოსწრებულ სიტყვას „და ცხოვრების 

ბრძნულ წესსაც. ჩვეულებრივ მკითხველთა შორის, რომლებიც ამ 
ანთოლოგიებს იყენებდნენ როგორც სიბრძნის წყაროს, მათ გავრ- 

ცელებას ხელი ზეუწყეს იმ პირებმაც, რომელთა პროფესიული ინ- 
„ტერესენისაოვის დიდაქტიკურ-მორალური შეგონებანი აუცილებელ 

საჭიროებ:ს წარმოადგენდა. აპოფთეგმური კრებულებით სარგებ- 

ლობდნენ წარმართული ხანის ცნობილი ორატორები, იურისტები, 
პოლტები და ქრისტიანი მქადაგებელნი. ისინი იქიდან იღებდნენ მათ- 

თვის საპპირო აპოფთეგმებს ამა თუ იმ ისტორიული პირის ბიო- 

გრაფიულ ფაქტებსა და სხვა ამგვაო მასალას; ზოგჯერ თავისი გო- 

ნებამახვილობის და მჭევრმეტყველების გამომხატველ მასალებსაც. 

ძველ ქართულ მწერლობას, როგორც მსოფლიოში ერთ-ერთ 

მოწინავე მწერლობას, თითქმის არ დარჩენია სასულიერო ან საერო 
მწერლობის რაიზე სფერო, რომელსაც იგი არ ზიარებოდეს. ცხა- 

დია, ქართველ მწიგნობრებს არც აპოფთეგმათა კრებულები დაუ- 

ტოვებიათ ყურადღების გარეშე. 

ქართველ” მთარგმნელებს მე-10 საუკუნემდე უთარგმნიათ ას–- 

კეტიკურ-მისტიკური ხასიათის აფორიზმებისა და სენტენციების 

კრებულები. ერთ-ერთი კრებული თVბითV თVIთსს ს'8Xი სამი სხვა- 

დასხვა რედაქციით გადმოუღიათ. მეორე რედაქცია ეკუთენის 

ექვთიმე ათონელს, ხოლო მესამე თეოფილე ხუცეს-მონაზონს. 

ივერიის მონასტრის მე-10 საუკუნის ხელნაწერში შემონახულა 

ერთი ასკეტიკური კრებული, რომელიც დაყოფილია 33 თავად და 

თითოეულში ლაპარაკია რაიმე ზნეობრივ თემაზე. ეს უნდა იყოს ის 
კრებული, რომელსაც პატრიარქი ფოტი „დიდ ლიმონარს“ 'უწო- 
დებს. 

სტეფანე ათონელს გადმოუთარგმნიას ბერძნულიდან იოანე 
"ოქროპირის „ფუტკარი“. კ. კეკელიძის ვარაუდით, XII საუკუნეში 

"უნდა იყოს Cნნათარგმნი ნილოს სინელის „ღნომანი სწავლათანი სარ– 
გებლად სულისა“ და „ღნომანი განმაყენებელნი განხრწნათთაგან და 
შეჭაერთებელნი უხრწნელთა თანა". 

კლასიკურ ხანაში (XI-––XII საუკუნეებში) შექმნილა და გავრ– 
:ცელებულა გარეშე წიგნთაგან გამოკრებილი გამონათქვამების რამ– 
დენიმე კრებული: „სიტყვანი და სწავლანი სამეცნიერონი“, „სიბრ- 

ძნისაგან მრავალთა ფილოსოფოსთასა, „სიბრძნისაგნ პლატონ 
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ფილოსოფისისა“?. ამ ტიპის ძეგლები უთარგმნიათ XV--XVIII სა–- 

უკუნეებშიც, ზოგიც ქართულ ნიადაგზე შექმნილა. ასეთებია: „სწაკ– 

ლანი მოავალთა ფილოსოფოსთა, მუენიერნი", „სიბრძნისაგან ფი- 

ლოსოფოსთაისა, „სწავლანი ბრძენთა და ფილოსოფოსთანი“მ, 
„მეგონებანი ახიკარ ბრძნისანი“, სპარსულიდან ნათარგმნი „ყაბუს- 

ნამე#“ და სხვა. 

XVIII საუკუნემი გაიოზ რექტორის მიერ რუსულიდან ითარგმ- 
ნა მარკ ავრელიუსის „საყოფაცხოვრებო ჰსჯა", „კიტაის სიბრძნე“, 

„ჰსჯა ათერთპეტი ქრისტიანებრი მშკოლისა“, „სამეფო ტომარა“ და 

სხვა. 

ამგვარ კრებულებს „განეკუთვნება აგრეთვე რუსული „აპოფ- 

თეგმატას“ ქართველი თარგმანი რობელიც წინამდებარე წიგნად 

ქვეყნდება. 

„აპოფთეგმატა“ ანუ „სიტყვის-გება სოგრატისი და სხვათა ფი- 

ლოსოფოსთა“ ქართულ ენაზე ითარგმნა ვახტანგ მეექვსის სურვი- 

ლითა და დავალებით, ერასტი თურქისტანიშვილის მიერ მოსკოვში. 

ვახტანგის დაინტერესებას ამ ძეგლით აპირობებდა უპირველე- 

სად მრავალსაუკუნოვანი ტრადიცია, რომელიც ქართულ მწერლო- 

ბას ჰქონდა დიდაქტიკურ-მორალური და იგავ-არაკული ლიტერატუ- 

რის თარგმნის საქმემი. ამგვარი ლიტერატურა კარგად იყო ცნობი- 

ლი ისეთი განსწავლული და ერუდირებული გწერლებისათვის, რო- 

გორიც იყვნენ არჩილი, სულხან-საბა, ვახტანგ მეექვსე და დავით გუ- 

რამიშვილი. 

საგულისხმოა ისიც, რომ რუსეთში ყოფნის ჟამს ვახტანგ მე– 
ექვსე გაეცნო ევროპულ განმანათლებლურ იდეებს. ამ გარემოებამ 

კიდევ უფრო გააძლიერა მისი ინტერესი აპოფთეგმური კრებულე- 

ბისადმი, რომლებშიც თავმოყრილი იყო ვახტანგისათვის უკვე ად- 

რიდანვე ცნობილი ფილოსოფოსთა და გამოჩენილ ადამიანთა გამო- 

'”ნათქვამები. 

ვახტანგისათვის, ალბათ, ისიც ცნობილი იყო, რომ „განმანათ–- 

ლებლობა“ ძველი სამყაროს მიღწევათა და ფილოსოფოსთა ნააზრე- 

? სწავლანი ღა სიბრყძნენი ფილოსოფოსთანი, გამოსცა ი. ლოლამ ეილ- 

მა, 1969, გვ. 27-76. 
8 იქვე, გე. 77-92. 
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ვით იკვებებოდა: რომ განმანათლებელთა ეოთი მთავარი თეზა –- 
სახელმწიფოს სათავეში გონიერი და განათლებული მონარქი უნდა 
იდგეს –– ძველი საბერძნეთიდან, კერძოდ, პლატონის მოძღვრები– 

დან მოდის. 

როდესაც ვეცნობით „აპოფთეგმატას"“ აგებულებას და იდეა- 
ლებს, კიდევ უფრო გასაგები ხდება ვახტანგ VI სახოგადოებრივ- 

ლიტერატურული ინტერესი მისდამი. ვახტანგის მიზანი იყო ეთარ–- 
Iგზნა და შეედგინა პრაჭტიკულად „გამოსადეგი წიგნი ხალხისათვის 

ზნეობის წესებისა და ჩვევების სახელმძღვანელოდ. 

სწორედ ამის გამო მოიპოვა „აპოფთეგმატამ. ასეთი დიდი 
პოპულარობა ქართველ მკითხველებს შმორის. ამაზე მეტყველებს 

ჩვენს დოომდე შემონახული ამ ძეგლის შემცველი მოავალრიცხოვა– 
ნი ხელნაწერი. 

2 § +» 

„აპოფთეგმატას" რუსულ დედანს საფუძვლად დაედო პოლო–- 
ნური ვარიანტი. მე-17 საუკუნეში რუსეთში ევროპული კულტური- 

სა და განათლების 'შემოსვლას თან მოჰყვა ახალი თარგმანების სიმ–- 

რავლე. თუ წინათ რუსეთში უცხოური ლიტერატურა შემოდიოდა 
ბიზანტიურ-სლავური სამხრეთის საშუალებით, ახლა დასავლეთ 

ევროპიდან ხდებოდა ცნობილი სიუჟეტების ახალი ვერსიების გად- 

მოღება. მხოლოდ ამჟამაღ, ბიზანტიური ლიტერატურის ნაცვლად, 

შუამავლის ადგილი დაიქირა ჩეხურმა და პოლონურმა ლიტერა–- 
ტურამ. 

პოლონურ ლიტერატურაში ყველაზე დიდი წარმატება ჰქონდა 
ნაგლოვიცელი ნიკოლოზ რეის „აპოფთეგმატას“, რომელიც შედგე– 

წილია XVI საუკუნის ბოლოს და გამოიცა თერთმეტჯერ. XVII საუ- 

კუნის დასაწყისში გაჩნდა ვიტკოვსკის და ბენიაშ ბუდნის კრებუ- 

ლები. რუსულ თარგმანს საფუძვლად დაედო ბენიამ ბუდნის „აპ ო- 

ფთეგმატა, რომელ არს შემოკლებულთა რიტორებრივთა და 

წესისა ზასწავლელთა სიტყვათა წიგნი სამი: მათ შინა არიან დადე– 

ბულ თვითოეულნი კითხვა-მიგებანი, ცხოვრება და ქცევა და იგავნი 

რომელ ა”იან სახის მეტყველებანი, და მეტყველება სხვათა და სხვა– 

თა ფილოსოფოსთა შემოკლებულთა სიტყვათა და მიგებათა. წიგნი 
პირჯილი –- !წავლა სოგრატისა4. 

სრულ რუსულ ხელნაწერებს შემოუნახავთ ბენიაშ ბუდნის კრე– 
ბულის გეგმა, რომლის მიხედვით იგი ოთხ ნაწილად ყოფილა გაყო– 
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ფილი. მეოთხე წიგნმი მოთხრობილია ქალების შესახებ. მას უდარე- 

ბენ ბო:აჩიოს ნოველების კრებულს ცნობილ ქალებზე. 

რუსეთში „აპოფთეგმატამ“ დიდი პოპულარობა მოიპოვა. იგი 

ცხრაჯერ გამოიცა 1711-დან 1781 წლამდე. რუსულ ბეჭდურ გამო–- 

ცემებში შეტანილია „აპოფთეგმატას“ მხოლოდ პირველი სამი წიგ- 
ნი. 

XVII) საუკუნის ბოლოს ზოგი აპოფთეგმ შეიტანეს 
<IIM6ხM08IMMX XVიIმI083»- ში რომელიც დიდი პოპულარობით 
სარგებლობდა იმ დროის რუსეთში. წიგნი განკუთვნილი იყო გრამა- 
ტიკისა და სტილისტიკის სახელმძღვანელოდ, მაგრამ ამ წიგნით არ 
სწავლობდნენ, მას მხოლოდ გასართობად კითხულობდნენ. რუსეთ- 

ში არ იყო არც ერთი ოჯახი, სადაც ამ წიგნს დიდი გატაცებით არ 
კითხულობდნენ. ეს კრებული გამოსცა 1975 წელს მხატვრული ლი- 
ტერატურის გამოზცემლობამ და იგი მაშინვე ბიბლიოგრაფიულ იშ- 
ვიათობად იქცა. 

პოლონელი მკვლევრის ლუჟნის აზრით?, ბენიაშ ბუდნის კრე- 

ბულს საფუძველად უდევს პლუტარქეს მიერ შეკრებილი პოპულა- 
რული ისტორიები ძველ ფილოსოფოსებზე., შევსებული სხვადასხვა 
წყაროდან ამოღებული ანეგდოტური შინაარსის მასალით მეფეთა 

და მხედართმთავართა ცხოვრებიდან. პოლონელ ავტორს თავის მხრივ 

წიგნი შეუვსია მონაცემებით პოლონელ გეტმანებზე, სენატორებსა 
და სხვა ცნობილ ადამიანებზე. 

პოლონელი მკვლევარი შენიშნავს, რომ: წიგნი თანდათან ივსე– 
ბოდა ახალი მასალით და ბოლოს გადაიქცა ცოდნის ენციკლოპე- 

დიად ანტიკური სამყაროს შესახებ. ეს იყო XVII საუკუნის პოლო- 

ნეთში ერთ-ერთი ყველაზე პოპულარული წიგნიო. 

ლუჟნის განცხადება, თითქოს პლუტარქე იყოს პოლონური კრე- 
ბულის ძირითადი წყარო, არ გვეჩვენება დამაჯერებლად. ჯერ ერთი, 

გარკვევას მოითხოვს საკითხი -–– ჰქონდა თუ არა ხელთ ბუდნის რა- 

იმე მზა კრებული. თუ ბუდნის „აპოფთეგმატა"“ ეკლექტიკური ხა- 
სიათის ნაშრომია? 

ჩვენი მოკლე ექსკურსიდან ნათლად ჩანს, თუ რა დიდი რაო- 

დენობით იყო ძველ სამყაროში ბრძნულ გამონათქვამთა კრებულე– 

ბი; ისტორიული, ყოფითი თუ ნარევი სახის ანთოლოგიები. ეს გა–- 

მ? 8. )IVX#XM9ხMIM IIილმყლილისიMი” 1იგIIIIII 8 MMIლ2ლ0ეIVიC 0VCCV0IL0 
ი00C080CII##9, C6.: VCCL29 III6იმIVი2 XVIII 8CMმ2 I 6C M0XXVII200/IIIხIC Cცი- 

3M, 113). «I12VI02>, IICIIIIIIX21CM06 0I101CIIMლC, IICIIIMIიმI 1975, C. 182--183. 
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რემოება, რა თქმა უნდა, ართულებს ბენიამ ბუდნის კრებულის 

წუაროს ძიებას. 

არქეტიპი ბენიაშ ბუდნის კრებულისა (თუკი ასეთი 
არსებობდა) ამჟამად დაკარგულია. უფრო სარწმუნოა ვარაუდი, რომ 
კრებულის შემდგენელი იყენებდა მის დროს, არსებულ სხვადასხვა 

ანთოლოგიებს და ისტორიულ ნაშრომებს. ძირითადი წყარო შემ- 

დგენლისათვის იქნებოდა თვით ანტიკური სამყაროს ფილოსოფოსთა. 
ნააზრევი. მას უნდა გამოეყენებინა ქსენოფონტის „მოგონებები 
სოკრატეზე“, და „სოკრატეს აპოლოგია“, პლატონის, „სოკრატეს 

აპოლოგია“, „კრიტონი", იოანე სტობელის ანთოლოგია და დიო- 

გენე ლაერტელის „ფილოსოფოსთა ცხოვრება". ამას ადასტურებს 

დიოგენე ლეაერტელის თხსულებასთან „აპოფთეგმატას“ შეღარება: 

მართლაც 

(ტჩხთIით0M VI, I) „აპოფთეგმატა“ 

IIგ უიიი0ილ, IმI0M M0M08CMC- რომელი 
CMმMI CVIხ6მ CმMმ# VIII მ2M, 041 

ამას ჰკითხეს: კაცი: 

' : უფრო ბედნიერი არის? მიუ- 
ლMმვეუ: –- ”ალელს ლVელ0XIM- გო: ყოველთაგან უფრო ბედნი-. 
86ხIM, , , 

ერი ის არის. რომელიც, ბედში 

აღსრულდების (I 64). 

ნხე„ლგი 6/I30ლკ” 0XVIII0- ამანვე თქვა: ძმური სიყვა- 
MხლემIIX, ვვყზიია 0M, #ხხისC რული კლდისაგან უმაგრესია- 
8C9IIIX C1ICII. (1 65). · 

MIX0-I0 ლCMმ3მ CMV: – I069 ერთმან ვინზე უთხრა: მრა- 
Mყიწტ ჯზეიი1. – აII0 X0, –- ვალნი გაქებენ, მიუგო: რა ბო- 
ლMი0-0I7. 01, – # 010M04 XV- ტოტი მიქნია (L 74). 
წიე 

XII06იიულნIლუს – 00VXM0C, M0- მანეე თქვა: სიკეთე მოუშლელი. 
5ხიისიIIIIII0 I0 M0>X06CLI 01171. 

09 #«080იუ, 910 MგI /#0XLმ08- 
ხMI9გ CიხIმლ%ი» XL6.1030, 12 38- 
81ICIIIIIM0C8 II0X(0იგვ» MX C06- 
01სCIIII6IM XმიმI6ი. 

II0 ლი CუიცმM, L0CVI100C180 
ი9ი”სნე0L 10”Mმ. I0I0გ I6 Mი- 
IVI 6000 იIMIყმს Xი/ი0IIIIX 
MIII01C 01 XIV0IIსIX. 
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არის იარაღი (I 75). 

ვითარცა რკინას თვისივე გესლი: 

შესჭასს, ეგრეთვე შემშურნესა. 

თვისიქე შური განლევს. (L, 67). 

იმასეე ჰკითხეს: რისაგან იქნების 

ქვეყნის წახდენა? მიუგო: როდე– 

საც ბოროტი განმრავლდება და 

კეთილი მოაკლდება (IL 66).



(ს სი IV, 7) 

II02 800000, X0CMV +0080X1IლC 
ჯIჩლ”ლი, 0M 0180II7: –- 10MV, 
XI0 რიI/IსIIIC ცლ00L0 XI2XLICI 6ნუვ- 
„0იე.CIIC78MწL. 

ბსყელგ 3ეხსლიIIსი MნმV- 
IსIM, 0 CMგვვი”» CMV: –- IIღ 
5II0I0, 10 II C +060M 0MVMM9ყXM0Cს 
ყი0-IMნVსხ იუიXლლ, #0 VII C 
Xი6VIIIM –– X00011100. 

ლ! #080იM: –– 80MV1X:0C IM0C- 
ლიყელ,ხ8 – MყლCVMლსIს> II6C00X0- 
CII”ს IICCV2C1%6, 

C7მიი0ილსი 0! IIმ023827 IIიIIC0+X28- 
IIII1IICM /ოუ#% 8CლCX 60/LCX8!!!!, 110- 
წიMV "II0 800 M0ილყელსი (ლIMლყი- 
I9)07C9 IL 310MV 801302CVV. 

წ” ც ლ0M0CMIMCIIIIVI 0I 8M0/ 110- 
M0XV VCი06XV. 

IIი0 ნ0Lგ7010 CIVი0II0 0M CL8მ- 
ვე»: –– IIC იყ 810221060 60L21- 
0”80M, 2 0M0 IIM. 

ლის «იჩიის», MI0 CIVI0IსI XმM 
ვენი”იმ7ლ8 0 0ი-210780, 04080 

იM0 IIX C06CX9CIIII0ო0. 

ჰკითხეს: ვინ უფრო ჯავრიანი 
არის? მიუგო: ვისაც დიღ საქჰე- 

ში სიმაღლე უნდა. საზ:1 დიჯს 

საქმეს იმოვნიდეს, მანამ– 

დის შოვნას ცდილობს ღა მისი 

აქვს; რახანც იპოატნის, ჯავრი 

ემრ”ა“აა, არ 
რი 

ღა Cრარი ირჯების 

ნახა ერთი მემშურნე კაცი. დი- 

ღად მოწყენილი. და უთზრა: 

უბედურობა ან შენ წაგკციდები> 

და ან სხვას ვისმე ბედი ლამარ–- 

თებია (I 265). 

იგივე იტყოდა: დიდი უბედუ- 
რობა ის არის, კაცს უბედღურო- 

ბის მოთმენა არ “შეეძლოს (CL 

260). 

სიბერე ნავთსაყუდელია უბედუ– 
რობიდამ გაქცეულისა (L 266). 

იგივე იტყოდა: კაცს რომ თავის 

თავისა ეგონოს. დიაღ, ჭკვიანი 

ვარო, ჭკვიანიც რომ იყოს, მა- 

ინც ბეგრს დააცდენს იმითი (L 

262). 

ნახა ერთი მდიდარი, ძვირად 
მქცეველი, და თქვა: ეს კაცი სო– 
თელსა არა ხმარობს, სოფელი 

ამას ჰხმარობს (I 263). 

იგივე იტყოდა: ზოგნი შენის სა- 

ქონლისათვინ ას“ე 

ვითამც იმათი იყოს (I 254). 

იჰ ირვიან, 
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8 60”21ლ018ლ 8I!!/0X# 
ეი CIIMV 8CXI:0L0 /I0#8მ. 

M8IIXLV- 

0უმIსI 0II უს 00 M0010 
8M00X6 C IMV90IIIსIMI XI0ს0MM II 
ე0Iმი 8XM0CXC C IIIIMII ც ი0M 
იIIიმ1მ02M. CVIXVIIIIIIM 072XMVM VV8გ- 

საქონელი ძარღვებს ჰგავს: რო- 
გორც ძარღვები ყოველს ასოსა 

ხვდება, ეგრეთვე საქონლიანი 

კაცი ყოველგან გააწევს (IL 258). 

როდესმე მოუხდა ამას ავკა- 

ცებთან ნავში ჯდომა და ყაზახთ 

დაატყვევეს. დატყვევების უკან 
ჩურჩული შექნეს: თუ გვიცნეს, 

#0I1სC69: –– Mხ, 92X0LII6MM, 060MM 
Xმ2C V393101. # %# I0”II6, ლლ) ავაღ მოგვივაო. ეს პიტაკ გაიგო– 
Mლი MC 130101, –- CMმვმე ნა დღა მიუგო: მე თუ ვერ მიც- 
16M0VM. ნეს, მართლა ავად ის მომივა 

(I 261). 

LI2გ 8ზიიიი”ლ, C70IL IM ა ვიონ ბორისტელს ბრძენსა ჰკი- 
IIIIIსC9, 0M CI030M: –- ახ0იაM- თხეს; კაცმან ცოლი შეირთოს 
ზე” XCVIმ2 ნV0ეCI 1062 IIმMმ34- ესთ თუ არა? მიუგო: უკეთუ ავთვა- 
+IMCM, Mი0გლ8მ9 – +06IIVM X0- , 
ლ091111CM. ლადს შეირთავ, ვერას მოის- 

ვენებ და, თუ ლამაზსა, ბევოს 

შეუყვარდება (1 256). 

პლუტარქეს „ზნეობრივი თხზულებებიდან“ შემდგენელს გამო– 

ყენებული აქვს ისტორიული ნაწილის ერთ-ერთი შრომა „ლაკედე– 

მონელთა სხარტი გამოთქმანი“ (შდო.: „აპოფთეგმატას“ III წიგნი, 

„რომელთა შინა არიან ამბავნი ლაკედემონელთანი“). 

სოფისტების გამონათქვამების წყაროდ შემდგენელი უნდა იყე– 
ნებდეს ათენეის „სოფისტების ნადიმს“, ფილოსტრატების „სოფის- 

ტების ცხოვრებას“, ხოლო კინიკოსების ბრძნული გამონათქვამების- 
თვის მას მასალას აძლევს დიონ ქრისტოსომის „დიოგენი ანუ. სიმა– 

მაცის შესახებ“, მაქსიმე ტირელის „მივცეთ თუ. არა უპირატესობა 

კინიკური ცხოვრების წესს“ და სხვა. 
ერთ-ერთი ძირითადი წყარო შემდგენლისათვის უნდა ყოფი- 

ლიყო მდიდარი ანტიკური ეპისტოლარული ლიტერატურა, რომელ- 

მაც შემოგვინახა ცნობილ მოღვაწეთა და ფილოსოფოსთა ისტორი- 
ული და ფსევდო-ისტორიული წერილები. ასე მაგალითად, პლატო–- 

ნის წერილებში შესანიმნავად ჩანს მისი მსოფლმხედველობის ჩა– 

მოყალიბებისა და განვითარების „გზა. პლატონი გულისტკივილით 

წერდა „როცა ახალმა პარტიამ დაიპყრო ძალაუფლება, მე, ისევე 
როგორც ყველა ახალგაზრდა, ვფიქრობდი, რომ მოსპობენ უსამართ- 
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ლობას და წაიყვანენ ქვეყანას სამართლიანობის გხით, მაგრამ მე 
დავინახე, რომ ახალი მმართველობის დროს წინა ეპოქა მეჩვენებო– 

და ოქროს ხანად. ყველაფერმა ამან გამოიწვია ჩემი რისხვა, გულ–- 

ფიცხობა და განხე გადგომა. მალე დაეცა 30-ის მმართველობა, რო- 

გორც ყველა ახალი ხელისუფლების დროს, დაიწყო ანგარიშსწორე- 

ბა ადამიანებთან და ხშირად იმდენად უსამართლოდ, რომ ჩვენს მე- 
გობარს სოკრატეს წამოუყენეს ყოგლად უსვინდისო ბრალდება რო- 

გორც ვიღაც უპატიოსნო, უღირს ადამიანს. მიიყვანეს სასამართ- 

ლოში, მიუსაჯეს და მოკლეს. მოკლეს ადამიანი, რომელიც უანგა– 

როდ ემსახურებოდა თავის თანამემამულეთა ზნეობრივი აღზრდის 
საქმეს. ვხედავდი რა ამას, კანონებსა და ზნეობრივ ·ნორმებს, ადა– 

მიანებს, რომლებიც დაკავებული იყვნენ პოლიტიკით, სულ უფრო 
რთულად მეჩვენებოდა სახელმწითოს სწორად მართვა. ახლო მე– 

გობრებისა და ერთგული ადაზიანების გარეშე საქმის ხელის მოკი- 

დება შეუძლებელია. მათი მოძებნა კი მოქალაქეთა შორის მეტად 

ძნელია. ბოლოსდაბოლოს დავრწმუნდი, რომ მხოლოდ სასწაულს 
შეუძლია ამ უკუღმართი ადამიანებისა და კანონების შეცვლა. ხელი 

მოვკიდე ფილოსოფიას და ვამტკიცებდი, რომ მხოლოდ ამის წყა- 

ობით შეიძლება იმის მიღწევა, რაც სამართლიანია პოლიტიკასა 

და პირად ცხოვრებაში. მე ვამტ:იცებდი, რომ ადამიანთა მოდგმა 

თავს ვერ იხსნის უბედურებისაგან თუ ძალაუფლებას ხელთ არ აი- 
ღებს ჭეშმარიტი და მართალი ფილოსოფოსი, ან სახელმწიფოს 

/მჩართველები არ მიიღებენ ფილოსოფიურ განათლებას“19, 

ამ დაკვირვების ნაყოფია პლატონის პოლიტიკური ტრაქტატი 

ძალაუფლების ფილოსოფოსების ხელში მოქცევის შესახებ. 

ასევე მდიდარ მასალას მისცეზდა კრებულის შემდგენელს ცი– 

ცერონის წერილები. თავისი მრავალმხრივი ღირსებებისა და განა- 
თლების წყალობით ციცერონი დაწინაურდა პოლიტიკურ ასპარეზ- 

ზე. იგი იყო სრულიად უპრინციპო ადამიანი და არ რცხვენოდა თა– 

ვისი მეხედულებების არგუმენტების და მეგობრების შეცვლისა 

მომენტის მოთხოვნილების და სიტუაციის შესაბამისად. მისი პირო- 

ვნების დამახასიათებელი საუკეთესო მაგალითია ციცერონის დამო- 

კიდებულება პრინციპულ კატონთან. ციცერონი აღტაცებული იყო 
კატონის შეურყეველი ერთგულებით რესპუბლიკისადმი. პრინცი- 

პულობითა და პატიოსნებით. მიუხედავად ამისა, სენატში სხდომე– 

10 1. გ. MMII0C69ი, IIMCხMე II210 მ M 1100Lჩ ემ, C6.: „VIIXIIIIIIგ9 3II#C- 
ჯლეიივმთდ9ი, LI3ე. CLL2VM2», M., 1967, C. 31--35. 
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ბის დროს მას არაერთხელ დაუკარგავს მოთმინება სწორედ კატო- 
ნის ამ თვისებების გამო. „მე მიყვარს ჩვენი კატონი შენზე არანაკ- 

ლებ –– წერდა იგი ატიკს –– მაგრამ იგი თავისი საუკეთესო სურვი- 

ლებით და მაღალი კეთილმობილებით არაერთხელ მოუტანს ზიანს 

სახელმწიფოს. იგი ლაპარაკობს ისე, თითქოს არის პლატონის სა–- 

ხელმწიფოში და არა რომულის ნაძირალებს შორის“!). 

ძველი სტოელების თხხულებანი დაიღუპა უკვე ძირითადად 

ძველ დრომივე. სტოელთა სკოლის მრავალრიცხოვანი თაყვანის- 

მცემლები კმაყოფილდებოდნენ ძირითადად მოარული სენტენციე– 
ბით, რომლებიც თავმოყრილი «იყო ქრესტომატიებში სტოელთა 

ფილოსოფიის პირველი პერიოდის აღსადგენად ძირითად წყაროს 

აქაც ეპისტოლარული ლიტერატურა წარმოადგენს. 
ურწმუნო" ეპიკურესადმი სიძულვილმა გაანადგურა მისი ნა– 

წერები. იგი შემოგვინახა მხოლოდ დიოგენე. ლაერტელმა ციტატე– 

ბისა და ეპისტოლეების სახით, სადაც მოცემულია ეპიკურეს მოძ- 

ღვრების შემაჯამებელი ნათკვევი. 

მდიდარ მასალას მისცემდა კრებულის შემდგენელს ფსევდო- 

ისტორიული ეპისტოლარული ლიტერატურა, ამ წერილებს, რო- 

გორც წყაროს, განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება, რადგანაც 

აქ წერილების ძირითად საფუძვლად აღებულია აპოფთეგმები. აპო- 

ფთეგმისთვის დამახასიათებელია ორი ჩხარის შეჯახება 'და რეპლი- 

კების გაცვლა. ერთი რეპლიკათაგანი ემსახურება სხვისი ნათქვამის 

უარყოფაა ან დაცინვას. აპოფთეგმებში მოქმედება ხდება კონკრე- 
ტულ „გარემოზე, დროსა «და სივრცეზე მითითების გარეშე. ამიტომ 

დაპირისპირებული ფიგურები სტატიურები არიან. წერილში კი 

რეპლიკებს ემატება მითითება ადგილსა და დროზე, რაც სამუალე- 

ხას იძლევა გაჭიაწნურდეს დიალოგი, რომელსაც აპოფთეკგმაში წუ- 

თიერი ხასიათი აქვს. 

ეს წერილები ემსახურება კლასიკური სამყაროს გმირების გან– 

დიდებას და კინიკურ-სტოიკური მორალის ქადაგებას წერილები 

ეკუთვნის სოკრატეს და მის მოსწავლეებს და შედგენილია ვრცელი 
სოკრატული ლიტერატურის და აპოფთეგმების საფუძველზე. ამ 

წერილებში შემონახულია ცინიკოს დიოგენე სინოპელის და ალე– 

ქსანდრე მაკედონელის დიალოგები (შდრ.: „აპოფთეგმატა" IL 126, 

129, 191, 192), სირაკუზის მეფის დიონისეს და არისტიპოს კირინე– 

11 M. ს. Iივმგ6მიხ-I2000X#, IIVისMმ 1LIIIII0იიიMმ, C6.: /#M+MMII2% 
3იMC10„0”ი2იIIი, I13უ. «LI8VXმ», M., 1967, C. 77. 
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ელის ურთიერთობის ამსახველი მასალა (მდრ.: 1 41, 44, 53, 55, 60, 

62, 63); წერილები სოკრატეზე და მის მოძღვრებაზე (I 12, 14, 41, 

54, 64); დიოგენეს ცხოვრების წესისა და მახვილგონივრობის ამ– 

სახველი ფაქტები (შდრ.: I 114, 121, 123 და ა. ძ.)!?2. 

კრებულის შემდგენლებს უხვად უსარგებლიათ ისტორიული 

მასალით, როგორიც არის: სხვადასხვა ავტორების მიერ შედგენილი 

ალექსანდრე მაკედონელის ცხოვრება, „ელადის ისტორია“ და ძი- 

რითადად ჰეროდოტე. საიდანაც პირდაპირ არის ამოღებული ლი- 

დიის ნეფის კროისოსის ისტორია, სოლონისა და კრეზის დიალოგე- 

ბი, კიროსის, დარიოსის, არტაბანოსის, სპარტელების მეფეებისა და 

მხედართმთავრების, ინდოეთის მეფის პორის, ეგვიპტის მეფის ამა– 

სისის და სხვათა ცხოვრების ეპიზოდები და გონებამახვილობის ნი- 

მუშები. ჩვენს მოსაზრებას ადასტურებს ჰეროდოტესა და „აპოფ- 

თეგმატას“ შესაბამისი ადგილების შეჯერება: სოლონი I 222, 225, 

226, 229, 335 (5დრ.: ჰეროდოტე I 29-––32, 86, 87, 88, 89); კროი– 

სოსი I 222; II 37 (მდრ.: ჰეროდოტე I 1,6, 7, 26-–56, 59, 65, 67 

და სხვ); ამასისი 1I 36 (მ8დრ.. ჰეროდოტე, I 30, 77, II 43, 134); 

ქსერქსე II 34 (მდრ.: ჰეროდოტე VII 46, 50, 51); არტაბაზნოსი II 

54 (შდრ.: ჰეროდოტე VII 46, 49, 50): ვიტან (ბიტონ არგოსელი) და 

კლეობულე LI 222 (მდრ.: ჰეროდოტე I 29--32). 

როდის უნდა შემდგარიყო კრებული? იგი ვერ შეიქმნებოდა: 

ანტიკურ საბერძნეთში, რადგან აქ მოტანილია ისეთი ფილოსოფი- 
ური მიმდინარეობების წარმომადგენელთა გამონათქვამები, რომ- 
ლებიც ელინისტურ ეპოქაში და ახალი წელთაღრიცხვის დასაწყის- 

ში მოღვაწეობდნენ. გარდა ამისა, წყაროთა უმრავლესობა, როჭელ- 

თაც შემდგენელი იყენებდა შედგენილია ჩვენი წელთაღრიცხვის 
1--III საუკუნეებში. ეს კრებული ვერ შეიქმნებოდა VIL საუკუ- 
ნის შემდეგაც, რადგან ამ დროიდან ისე გაძლიერდა ქრისტიანობის 
ტალღა და ისე მოიკიდა ფეხი ლიტერატურისა თუ სულიერ სფე- 

როში, რომ სრულიად გამორიცხული უნდა იყოს ასეთი წიგნის შედ– 
გენა, სადაც იხსენიებოდა მხოლოდ წარმართი ფილოსოფოსები. აქ– 

ვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ჩვენამდე მოღწეულ კრებულთაგან ეს 
ერთადერთია, სადაც არ არის შერეული ქრისტიანული სამყაროს 
მოღვაწეთა და ასკეტთა „გამონათქვამები. 

კრებულის შედგენის დროდ უნდა მივიჩნიოთ IV-V საუკუნე- 

19 1. #. MI ოთ0ი, LIICლC8M0MC100IIMCC#0ი#9 99MIC10M0”იმთ9ხი, C6.: /VIIIV- 
ყM29 30I010M0- ი ეთIIი, II3. «LI3VI.გ», M., 1967, C. 192--2926. 
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ები. ამ პერიოდში, იმპერატორ კონსტანტინეს ედიქტით, ქრისტია- 
ნობა გამოცხადდა სახელმწიფოებრივ რელიგიად. ქრისტიანული 

რელიგია ისწრაფვის“ თავის გავლენას დაუმორჩილოს სულიერი 

ცხოვრების ყველა სფერო. ასეთი საშიში მეტოქეობის გამო წარმარ- 
თული კულტურა იკრებს მთელ თავის სასიცოცხლო ენერგიას, მო- 

ბილიზებას უკეთებს მთელ თავის ძალებს და განიცდის უკანასკნელ, 

ხანმოკლე აღმავლობას. მას უნდა შეენარჩუნებინა არა მარტო ძვე– 
ლი საბერძნეთის ეროვნული პრესტიჟი, არამედ წარმართული 

კულტურის მონაპოვარიც. იგი უბრუნდება ბერძნულ სიძველეებს, 

მის რელიგიას, ფილოსოფიას, ხელოვნებას, ლიტერატურას და ეძი- 

ებს საყრდენს V-IV საუკუნეების მონაპოვართა შორის. წარმარ- 

თული კულტურა უპირისპირდება ქრისტიანულს და ეკამათება მას 

რელიგიურ-ფილოსოფიურ და ზნეობრივ საკითხებზე!). 

სწორედ ამ დროს გახდა საჭირო „აპოფთეგმატას“ ტიპის კრე–- 
ბულის შექმნა, რათა ქრისტიანული რელიგიის აპოლოგეტებისათვის 
ეჩვენებინათ ის დიდი გონებრივი სიბრძნე, სამყაროს შემეცნებისა–- 

კენ საოცარი მიზანსწრაფვა, პიროვნების შინაგანი სამყაროს წინ წა- 

მოწევის, მისი განწმენდის და ამაღლების დიდი სურვილი, ადამია– 

ნის მორალური ურთიერთობის საუკეთესო ნიმუშები, პიროვნული 

სიძლიერის იშვიათი მაგალითები, რომლებიც ანტიკურ სამყაროში 
“წარმოიშვა. 

« 4 M# 

გავარკვიეთ, თუ რას წარმოადგენს „აპოფთეგმატა/“ როგორც 

ლიტერატურული ძეგლი, როდის შეიქმნა იგი და რა წყაროების სა- 

ფუძველზე. რა მნიშვნელობა ჰქონდა მას ადრეულ საუკუნეებში და 

რა ფუნქცია დაეკისრა ქართულ მწერლობაში, ამჯერად გვაინტერე- 
სებს, რამდენად სანდოა კრებულში წარმოდგენილ ფილოსოფოსთა 
თუ გამოჩენილ ადამიანთა ნააზრევის ავტორობის საკითხი. ამ მიზ- 
ნით შეძლებისდაგვარად შევისწავლეთ „აპოფთეგმებში“ წარმოდ– 

გენილი „გამოჩენილი ადამიანების და ფილოსოფოსების შეხედულე–- 
ბანი და ის სკოლები, რომელთაც ეს მოაზროვნეები ეკუთვნიან (პი– 

თაგორელები, ელიატები, სოფისტები, კინიკოსები და კირინეელები, 
სტოელები, მისტიკოსები და სხვა). მათი შეხედულებანი ადამიანის 
ზნეობრივი ნორმებისა და ეთიკის შესახებ. 

131 C. II0CMMX008 მ, L 00ყ6C#მ28 ი0032 I--IV 36MX09 ყ. 3. C6.: ILII03/IIIV 9 
ჯილყლCლM#მ98 იი003მ, I131. XVI0CXCCI0CIIII0II IIIIX00 2IVი0LI, M., 1961, C. 93. 
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ანტიკური სამყაროს ფილოსოფოსთა ნააზრევმა მხოლოდ ნაწი– 

ლობრივ მოაღწია ჩვენს დრომდე. ელინისტური კრებულები კი (მათ 

შორის პლუტარქეც და დიოგენე ლაერტელიც) სავსებით სანდო წყა- 
როს არ წარმოადგენს, რადგანაც თავად ისინიც იყენებდნენ ისეთ 
მასალას, რომელთა სანდოობის საკითხი ეჭვის ქვეშ არის დაყენე– 

ბული. ხომ არ არიან მართალნი ა. ბელოვი და ლ. ვილსკერი, როდე– 

საც ამბობენ, რომ საეჭვო უნდა იყოს დასახელებულ პირთა ავტო– 

რობა, რადგანაც ხალხს ჩვეულებად აქეს მიაწეროს ამა თუ იმ გა- 
მოჩენილ პიროვნებას სხვადასხვა გამონათქვამები?!3 

აქვე უნდა მოვიხმოთ „აპოფთეგმათა“ ისტორიის დიდი მკვლევ- 

რის ვ. ტროიცკის აზრი: თუმცა „აპოფთეგმებში“ ბევრი არაზუსტი 

ცნობა და შეცდომაა, მათი ნდობის საკითხი მაინც დადებითად უნ–- 

და გადაიჭრას.!5 ' 

მართლაც, კრებულის ძირითადი მასალა სწორად არის მოღწე– 
ული ჩვენს დრომდე, რამდენადაც ამის საშუალება ზოგი წყაროს 

ნაწილობრივმა შეჯერებამ მოგვცა. ამასვე ადასტურებს კრებულის 

შედარება სხვა ქართულ აპოფთეგმურ წიგნებთან. „აპოფთეგმატას“ 

ბევრ გამონათქვამს პარალელი მოეპოვება ამ ძველ ქართულ „აპოფ- 
თეგმებთან“; ოღონდ ერთი და იგივე გნომი სხვადასხვა კრებულში 

სხვადასხვა ფილოსოფოსს მიეწერება, ან ზოგან მოხსენებულია ავ– 

ტორის გარეშე, ხან დამახინჯებულია ფილოსოფოსის სახელი. ეს 
აიხსნება როგორც კრებულის შემდგენელთა, მთარგმნელთა და გა– 

დამწერთა დაუდევრობით, ისე იმითაც, რომ ეს აფორიზმები კრე- 

ბულებში სხვადასხვა წყაროებიდან არის შემოსული. ზოგი ნათარგმ- 
ნია პირდაპირ ბერძნულიდან, ზოგიც რუსულიდან, ზოგიც ძველი 

თარგმანის გამოკრებას წარმოადგენს. სხვადასხვა კრებულში და- 

ცული „აპოფთეგმების“ შედარება თვალნათელს ხდის იმ ფაქტსაც, 
რომ თავდაპირველი წყარო ყველა ამ კრებულისა ერთი უნდა 

ყოფილიყო. ზემოთ თქმულის საილუსტრაციოდ მოვიტანთ რამდე– 

ნიმე მაგალითს: 

„სწავლანი სამეცნიერონიჭ“: ყ(სოკრატისა) 

ღმრთისაგან გეშინოდენ, მშობელთაგან გრცხუენოდენ, მოყუარეთა. 
ერცხოდე» (I 422): „სიბრძნენი ძველნი“: „ღმერთსა მა– 

რადის პატივის-სცემდ, მშობელთაგან გრცხუენოდენ, მოყუარეთ> 

# #ტ. ნ 8გულ0მ, „წ. ს ჩ,ხ0X6ი, გტ6Vაიხ-თგხმიX M 20 «IMVMI”Cს 29I(IMI- 
M#270Xს11ხ1X #CX00III2, 119. XVI0CXCCI80 სიე! »II00მ8IVVIII. M.-)1.. 1961. C. 260. 

19 8. 1090011IXIMI, C603იწ6III2 IC10II"ოიხ IIმ92უს)10I IICI0დI 0LII- 
თო6ICM010 M0I!მIICC+80, M., 1900, C. 182, 
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შეეწიე» (IL 57): „აპოფთეგმატა“: „მისივე არისტოტელეს 

მცნებანი: პირველად პატივეც ღმერთსა და მასუკან მშობელთა და 

ყოველს კაცს სიმართლით მოექეცდ“ (I 107); „სწავლანი ბრძნის ანაკ– 

საღორისანი –– ღმერთი აქე, მშობელთა პატივ ეც, მეგობართ მოეხ- 

მარე და შური ნურვისი გაქვს“ (L 275). 

„სწავლანი სამეცნიერონი“: (დემოკრიტე) –– „ენაი 

ერთი მისცა კაცსა ბუნებამან, ხოლო ყურნი ორნი, რათა უმეტეს, 

რომელთასა ვიტყვით, სხვათაგან ვისმენდეთ» (V 427): „სწავლანი 

შუენიერნი“:: „მოეცა კაცთა ენა ერთი, ხოლო ყური ორი, 
რათა მცირედ მეტყუელებდნენ და მრავალსა ისმენენ» (IV 24); 

'ცა პოფთეგმატა“: „სენკრატმა ერთს მრავლისმეტყველს უთხ- 

ლა: მრავლისმეტყველებით ცოტას მოგცემენ, ამისთვის რომ ყური 

ორი გაქვს და ენა ერთი» (I 106). 

„ „სიბრძნისაგან მრავალთა ფილოსოფოსთა- 
ისა, ძუელნი“: «ისოკრატ რიტორმა სწავლულებისა ვიდრემე 

ძირი მწარედ თქუა, ხოლო ნაყოფი ტკბილად“ (II 99); „სიბრ- 

”ძნისაგან ფილოსოფოსთაისა“: «სწავლულებისა ძირ– 

ნი მწარე არიან, ხოლო ნაყოფი ტკბილ და შუენიერ“ (V 4); „აპ ო– 

ფთეგმატა“: «არისტოტელე იტყოდა) სწავლის ძირი მწარე 
არის, მაგრამ ფოთოლი და ნაყოფი ტკბილი,» (LL 83): ყოველი სწავ– 

„ლის ძირი და დასაწყისი საწყენია და რა ისწავლის თავისთვინ და 
სხვათათვის, დიდი სასიამოვნოა (IL 84). 

როგორც აღვნიშნეთ, „აპოფთეგმატაში“ ბევრი ცნობა აღრე- 

ულია, ბევრი სახელი და ფაქტი დამახინჯებული. მიუხედავად ამისა, 

„იგი მნიშვნელოვან მხატვრულ და ეთიკურ ძეგლად უნდა ჩაითვა- 

ლოს; მან ჩვენს დრომდე მოიტანა გარდასული საუკუნეების გამო– 
ჩენილ ადამიანთა ნაფიქრი და "ნააზრევი. ამიტომ ეს ძეგლი თავის 
„მხრივ შეიძლება ზოგჯერ გამოდგეს წყაროდ ამა თუ იმ ფილოსოფო- 

სის ან გამოჩენილი ადამიანის მსოფლმხედველობის რომელიმე მო–- 

მენტის ან ბიოგრაფიული დეტალის აღსადგენად. აქ ძირითადად 
„სწორად და მწყობრად არის გადმოცემული ამა თუ იმ მოაზროვნის 
„ შეხედულება, რომელთაც დღემდე არ დაუკარგავთ არც ზნეობრივი, 
„რც მეცნიერული, არც აღმზრდელობითი ღირებულება. იგი საუ- 

,კუნეების განმავლობაში კვებავდა და მთააგონებდა კაცობრიობის 
საუკეთესო შვილებს, რადგან იგი აღვიძებდა სახალხო აზრს, ამაღ- 

ლებდა მას მორალური ფილოსოფიის პრობლემებამდე, იწვევდა 

ძიებისა და შემეცნების გაძლიერებულ სურვილს. 

ამ გამონათქვამთა ავტორები იყვნენ გამორჩეული ადამიანები, 
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რომელთაც ჰქონდათ ზნეობრივი ინტუიციის გრძნობა და წინ უსწ- 

რებდნენ თავის დროს. ისინი აყენებდნენ ისეთ მარადიულ პრობ- 

ლემებს, რომლებიც დღესაც აღელეებენ კაცობრიობას, 

მათი ყურადღების ცენტრში იდგა ზნეობის, ადამიანის სრულ- 

ყოფის პრობლება, რადგან მათთვის ადამიანი იყო ბუნების უმაღ- 

ლესი ქმნილება. ამ ეთიკურ გამონათქვამებს ძალა შესწევდათ შეე– 
თარაღებინათ ადამიანი ცხოვრების სიძნელეებთან საბრძოლველად, 

აღვიძებდნენ მასმი სიკეთეს, სათნოებას და მოყვასისადმი თანა- 
გრძობისა და სიყვარულის გრძნობას. 

„აპოფთეგმატას“ ავტორებმა იცოდნენ, რომ ადამიანის ზნეობ- 
რივი მოვალეობა და მისი ქცევის ნორმები საზოგადოებაში ყოველ–- 
თვის ნათელი და მყარი არ არის. ამიტომ ეკითხებოდნენ: რა არის 
გულმოწყალება, პატიოსნება, ზომიერება, სიმამაცე, კანონი, ბორო- 

ტება, სიმუხთლე, შური, სულმოკლეობა და სამართლიანობა, და იძ- 

ლეოდნენ განმარტებას, რომელიც უნდა გადაქცეულიყო კანონად, 

ადამიანის ქცევის ნორმების სახელმძღვანელოდ. ისინი ამბობდნენ. 

რომ სახელმწიფოს მთავარი საზრუნავია მისცეს მოქალაქეს ამაღ– 
ლებული ზნეობრივი ცხოვრების საშუალება, მიაჩვიოს ისინი სათ- 
ნოებით ქმედებას. ამიტომ მისი მთავარი ფუნქციაა პიროვნების აღ- 
ზრდა. ამას სახელმწიფო მიაღწევს მაშინ, როცა სათავეში განათლე– 
ბული, კეთილშობილი, სამართლიანი და თავისი ქცევით სამაგალითო 

მმართველი ეყოლება: 
გიჟს რომ მახვილი მისცე და ბოროტს -–– უფროსობა, ორივ 

ერთია (I 284); ლეონსა ჰკითხეს: რომელ ერსა შინა არიან უზრუნ- 
ველნი? მიუგო: სადაც ყოველნი თანასწორედ არიან და სიმართლე 
ძლიერ არს და უსამართლობა–– უღონო (LII 31); ვინც მრისხანე არ 

არის და სიმართლე უყვარს, მსაჯულად ის უნდა დასვა (II 54); ერ- 
თი სამეფო იარაღი ისიც არის, კეთილი ქნას და შეცოდების პასუხი 

არავის უყოს (LL 21); სამეფო კაცი არა ხარ: ოქრო შეგინახავს და 
მეგობრები კი დაგიკარგავს (II 38); თუ ყოველი კეთილი სრულად 
არა სჭირს, ერთმა კაცმა სახელმწიფოს მართვა თავს არ უნდა იდვას 
(II 33); ქრისეს ჰკითხეს: ქვეყნის გამგეობას რისთვის არ იპყრობ? 
მიუგო: ამისთვის არ ვიპყრობ, თუ ბოროტად განვაგო, ღმერთს გა- 
ვარისხებ და, თუ კეთილად –– თქვენა (L 342). 

გამონათქვამების ავტორებმა იციან, რომ ვიდრე ქვეყანაში თა- 
ვისუფლება და სამართლიანობა სუფევს, ძლიერი და თავისუფალია 
პიროვნებაც. ხოლო სახელმწიფომი ზნეობრივი ნორმების დაცე- 
მის შემდეგ ადამიანის გული უნდობლად იხურება, წყდება შრომი- 
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თი და აქტიური ცხოვრება, აღარ არის აზრის აღმაფრენა, ადამიანი 
იკეტება თავის თავში და იქ ეძებს ბედნიერებასა და სულის სიმშვი– 

დეს. 
აპოფთეგმები ქადაგებენ სიბრძნისა და კულტურის უპირატე- 

სობას ფულსა და სიმდიდრესთან შედარებით. ერთადერთი ნივთი, 

რომლის მოპოვებასაც ისინი ურჩევენ ადამიანს, ეს არის ცოდნა: 

მდიდარი რომ იყო, ბედს მაშინაც ნუ ენდობი! უკეთუ ყრმა ხარ, კი. 
დეც დაბერდები! უკეთუ ლამაზი ხარ, გონჯიც მალე შეიქნები! უკე– 

თუ სწავლული ხარ და ბრძენი, ის იქე, ამისთვის, რომ აღც დაგრჩო– 

მია მამისა და არც ბედით შეგხდომია, ვერც მოგიმლის სიბე4ე, 

ვერც სიყროჭე და ვერც მიგიღებს ბედი (I 390-–-393), 
აპოფთეგმებში გამოთქმული სიბრძნე ხელს უწყობს ადამიანს 

აიცილოს სიკვდილის შიში, ცხოვრებისეული საზრუნავი, პატივმოყ- 

ვარეობა. შურისძიება და ეფეჰერული დიდება. იგი მოაგონებს, რომ 

ჭეშმარიტად მაღალი ადამიანური სულისათვის მთავარია არა მომ- 

ხეეჭელობა, სიხარბე და სულმოკლეობა, არამედ კეთილი, ადამიანუ– 

რი საქმეები, სწავლისა და სიბოძნის სიყვარული. მხოლოდ ამას მო– 

აქვს ღკცუდავება და ამ ქვეყნიური სახელი: „სიბრძნე გსუროდეს, ის- 

წავე და შეიკრიბე ამისთვის რომ სიბ“ძნე ძვირფასი საუნჯე 

არის: სიმდაბლიდან სიმაღლედ ალგიტაცებს და სიგლახაკიდან –- 

სი3დიდრედ. ვისცა თვისის ხორცის პატივი არა სთნავს, პირველი 

სიბრძნე და უპატიოსნესი ის არის. ამისთვის ნეტარ არს, რომელმან 
ჰპოოს სიბრძნე" (1 451-–-452). 

ეს ზნეობრივი სიბრძნე გვასწავლის, არ ავმაღლდეთ სიმდიდრე–- 

ში, სასოწარკვეთას არ მივეცეთ დარდში, გვიყვარდეს ჰე შმარიტება, 

ადამიანის მაღალი ზნეობა და გონიერება, მეგობრები და კეთილის 

მსურველნი. გაოცებთ აზრის ასეთი თავისუფლება და გამოხატვის 

სითამამე, ასეთი სიყვარული მეგობრებისა, მტ“ების სიძულვილი, 

ასეთი პატივისცემა განათლებული და სწავლული ადამიანებისა. ასე– 

თი მოკრძალება სიკეთისადმი, ბოროტების სიძულვილი, ცხოერების 

ასეთი სიყვარული და სიკვდილ–“ს სიძულვილი. 
მკითხველი. ალბათ. სიამოვნებით წაიკითხავს და დაიხსომებს 

ბევრ გამონათქვამს, თუმცა მათი ენა ზოგჯერ მძიმე და მოუქნელია. 

„აპოფთეგმატა“ ისეთივე ძეგლია ქართული სწერლობისა, როგორც 
დიდი მწერლების მიერ შექმნილი ლიტერატურის საუკეთესო ნიმუ- 

შები. იგია ჩვენი კულტურის შემადგენელი ნაწილი, რომელიც მემ– 

კვიდრეობით მივიღეთ წინა თაობებისაგან.



აპოფწებმატა 

რომელ არს შემოკლებულთა რიტორებრიეთა 

დღა წესისა მასწავლელთა სიტყვათა წიგნი სამი. 

მათ შინა არიან დადებულნი თვითეულნი კითხვა-მიგებანი, ცხოვრება: 

და ქცევა, იგავნი (რომელ არიან სახისმეტყველებანი) და მეტყველება. 

სხვათა და სხვათა ფილოსოფოსთა.



ტექსტის დასადბენად გამოყენებული ძირითადი ხელნაწერები 

8 4500 –– გადაწერილია 1733 წელს „მოსკოვში ვახტანგის მდივ– 
ნის მელქისედეგ კავკასიძის მიერ. 

C) 548 ––- გადაწერილია მელქისედეგ კავკასიძის ნუსხიდან 
1737 წლამდე. 

II 621 –– გადაწერილია 1745 წელს მელქისედეგ კავკასიძის 

: მიერ. 

# 1702 –– გადაწერილია 1753 წელს მოსკოვში სიონის დეკა– 
ნოზის ნიკოლოზის მიერ. 

# 563 –– გადაწერილია მე-18 საუკუნის შუა წლებში. 

შენიშვნა: სქოლიოებში ვუთითებთ მხოლოდ ლექსიკურად და შინაარ- 

სობრივად განსხვავებულ ვარიანტებს. ტექსტი იბეჭდება ახა– 

ლი ორთოგრაფიით, ყველა აპოფთეგმა დანომრილია ჩვენს 

მიერ.



წიბნი პირველი 

მოკლედ სიტყქვისბება სოგრატისი 

ღა სხვათაპა ფილოსოფოსთა 

1. „სწავლა ს ო გრატისი): კეთილის კაცის წესი არ არის, 
კაცს პირად აქებდეს და უკან კი სძრახვიდეს. 

2. ნიშანი გკუისა ის არის, კაცს კაცის განსაცდელში ჩაგდება 
უმძიმდეს. 

.· სიკეთე უპკუოდ ცარიელი არის. 

თუ საქონელი გქონდეს, ასე შეინახე, სხვისა არა გაურიო რა. 

· გამარჯვება უომრად დიდი სახელი არ არის. 
.· სიხარბე უსარგებლო ყოველთვის დასაკლისია. 
„· შენს თვალს უფრო დაუჯერე სხვისა სიტყვისაგან. 

.· არიან მრავალნი; თვისსა დაჰკარგვენ და სხვისას კი ეჭიდე– დ
ა
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ბიან. 
„9. მორჩილის შვილისათვის მამის ბრძანება მძიმე არ არის. 

10. კეთილი ცოლი ქმრისათვის თავის თავის სიკვდილს განიხა–- 
რებს და ბოროტი ქმრის სიკვდილისათვის მონატრეა; ამისათვის ერ- 
თი სიხარული და მხიარულებაა, ხოლო მეორე –-– ტირილი და სას– 

ჯელი. 
11. მეგობარს ასე არგე, რომ შენ არ წახდე. 

12. სოგრატ კვდებოდა და უკანასკნელი ლოცვა ესრეთ შესწი– 
რა ღმერთსა: დამბადებელო ღმერთო ყოვლისა სულისა და სიბრძ- 
ხისა, შენ შეგვედრებ ჩემს სულსა! 

131. პლატონ ბრძენი, ათინელი, მოწაფე სოგ- 

რატისი. პირველად ეწოდა „არისტონ“ და შემდგომად სივრცი- 
სათვის გულისა უწოდეს პლატონ. „პლატონ“ ითარგმნების ვრცლად 

და რომელთამე სიტყვის სივრცელისათვის უწოდეს, ამისათვის, რომ 

ყოვლის კაცისაგან სოგრატის სწავლა უკეთ ისწავლა. 

1 1-დან 15-მდე აპოფთეგმა იბეჭდება C 548 ხელნაჯერის მიხედვით, 
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ამას ჰკითხეს: კაცმა თავის შემდგომად სახელი რით უნდა და- 

იგდოს? მიუგო: აქ კეთილის ქმნა გმართებს?, რომ ერმა გიცხნას, და 

ბოლოს სახელი დაგრჩება. 
14. ეს (პლატონ) დღეში ღმერთს მაღლობას სამჯერ შესწიო–- 

გიდა: კაცად დამბადე და არა პირუტყვად, ელენად და არა ბარბა- 
როზად და სოგრატის სიცოცხლესაც მომასწარ. 

15. გულმწყრალთა და მემთვროალეთ სარკეში ჩახედვას ვურ- 

ჩეე, ეგების თვისი უშვერება იხილონ და მოიშალონ?. ჯავრიანი კა– 

ცი დიდად უსახურია, როგორადაც სწერენ სახის-მეტყველნი“. ბაგე 

კეთილი ჯავრისაგან გაშავდება, სისხლით აღვსილნი ძარღვნი თვალ– 

თა გაალურჯებენ. 
16. პლატონ განურისხდა ერთს თავის მონას, იმ ჯავრზედ თვი– 

სი მოწაფე სენკრატ შეესწრა და უბრძანა: შენ ჰგვემე, მე ვეღარ 
გგვემ, ამიტომ რომ გავჯავრდი. რომელიმე მაშინ ჰგვემს, როდესაც: 

ჯავრობს. და ფილოსოფოსი თავის თავს კი ვერ ენდო, რომ. ჯავრი–- 

საგან საზომს არ . გარდაჰხდეს. 

17. პლატონ ჰრქვა თავის მონას: უსაცილოდ გცემდი, თუ. გუ– 

ლი არ გამჯავრებოდა. 
18. ჰკითხეს, რა განყოფილება არის მცოდნეთა და უცოდნთ· 

შუა? მიუგო: რაც სნეულთა და მკურნალთა შუაა. 

19 ანტისტენ როდესაც ლაპარაკს დაიწყებდა, დიაღ, გვიან გა– 

ათავებდა. პლატონ უთხრა: შენს ლაპარაკს საზომი გამგონმა უნდა: 

დაადვას, თვარემ შენ ხომ ა45 იცი? 
20. სიტყვის თქმა რომ გინდოდეს, გამგონე გასინჯე. თუ. იმან 

შენი სიტყვა ვერ გაიგონა, ქარი წაიღებს. კვალად: თუ გამგონე შე– 
კრთა. შენს ლაპარაკს ვეღარ შეისმენს. 

21. კორინთელთა პლატონს სთხოვეს, რათა მჯული დაუდვას. 

მან მიუგო: «1 ”მჯულს-დება არ იქნების, რომელთაც თავი ყოველთა- 

გან უფრო ბრძენი ჰგონიათ. 

22. ერთმან ვინმე პლატონს ღიმილით უთხრა: სადამღი უნდა 

სწავლპში იყო. მიუგო: სადამდინაც ჩემის თავის სი+:ეთე არ მემშურ- 

დება, უმეცარ კაცთ სიყრმეს უკან სწავლა სირცხვილად სჩანსთ, 

მაგრამ ფილოსოფოსნი სიკვდილამდისინ სწავლაში გაარონინებს თა– 

ვის ცხოერებასა. 

? ეცადე „ს 1702. 
3 მე-15 აპოფთეგმ-დან ტექსტი გრ”ელდება 5 4500-ის მიხედვით. 

4 # 1702-ში მიწერილია: ლექსთა მოქმედნი ესრეთ; ლექსთა მეტყველნი 5 

3359. 
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23. პლატონ იყო კაცი კეთილი, ყოველთვის ყოველი თავის თვი– 

სისა ხორცთ ნება მოეკლა და ესრეთ ისწავლებოდა: კაცს სიკვდი–- 

ლისა ნუ ეშინიან. ესე ფილოსოფოსთაც ჩვეულებად შეექმნათ სიკვ- 

დილის უშიშრობა, არათუ ესრეთ თქვა: სიკვდილის ფიქრი აღარა- 

ვისა პქონდეს, არამედ: ბრძენი კაცი იგი არს, რომელიც სიკვდილი- 

სათვის ფიქრობდეს. სიკვდილი ორი რიგია: ერთი –– ბუნებით გინა 

ჩვეულებითი, მეორე –– კეთილ-მოქმედებისა და კაის აგებულებისა– 

გან. თავისის სიბრძნით კაცმან ყოველი თვისის ხორცის ნება და გე- 

მოვნება მოკლას და თვისგან შორად განაგდოს. 

24. ამასვე ჰკითხეს: რით იცნობება ბრძენი? მიუგო: ბრძენი ის 

არის, რომელიც ძრახვისათვის არ მეწუხდებია და ქებისთვის არ ამა– 

ღლდება. 
25. ჰკითხეს: კაცი რით იცნობება? მიუგო: როგორც ჩინური 

"წკრიალით შეიტყობა, აგრეთვე კაცი ლაპარაკით იცნობების. 

26. ჰკითხეს: რით იქნების კაცმა თავის სიცოცხლეში თავისი 

სამყოფინარი საზრდო იშოვნოს? მიუგო: რისაც დიდად დამჭირნე 

არ იყო, მის მეტს ნუ მოინდომებ და სამყოფინარო საზრდო იქნე– 
ბის. 

27. ჰკითხეს: რომელი კაცი უფრო მხნედ ითქმის? მიუგო: რო– 

მელიც თავის ჯავრს მოერევის. ჯაბანი ის არის, ვინც სიტყვას ვერ 
“შეინახა-ს. იგიცა მხნედ ითქმის, რომელიც თავისის სიგლახაკის და– 

ფარვას შეიძლებს; და კუალად მხნედ უფროსად იგი არს, რომე- 

ლიც ბოროტის კაცის საქციელს არ აჰყვება. 

28. ჰკითხეს: როგორს ადგილს უნდა მოერიდოს კაცი? მიუგო: 

საცა მტყუანი და ამპარტავანი მპყრობელობდეს და ყმაწვილი მე- 

ფობდეს. 

29. ჭკვიანის კაცისაგან წყალობა თუ გინდოდეს. ავს ნურასა 
იქმ5. 

ქ 30. ქვეყანა ბედნიერი მაშინ იქნების, როდესაც მსაჯული ბრძე– 

ნი უჯდება. 

31. რომელსაც მარტო თავის თავის გარიგება არ შეუძლია, ის 
სხვას მრავალს ვითარ გაარიგებს? 

32. ყოვლის სიბრძნის საფუძველი მოთმინება არის. 

33. ბოროტის აგებულებას შეუძლია კეთილის საქმის წახდენა. 
34. მომთმინე მანამდის ვერ შეიქნები, სანამდინ შენს ნებას არ 

მოიკვეთ. 

9 ამის შემდეგ 5 4500 ნუსხა ნაკლულია; ტექსტი კვლავ იბეჭდება C 548-ს მი- 
ხედვით. 
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35. სამთა საქმეთათვის ვწუხვარ: მდიდარი უსარვაგო სიღარი- 
ბეში ჩავარდეს, ჭკვიანს ჭკუა მოაკლდეს და პატიოსანი უპატიობაში 

ჩავარდეს. 

36, ამპარტავანს ყურს ნუ მიუგდებ, სანამდი ამპარტავნება არ 
მოიშალოს. 

37. ქვეყნის მარიგებელთ კაცთა და უფროსთა მართებს: კაცთა 

ზედ გარდაცვლილნი იყვნენ. უკეთუ იმ სხვას კაცებსავით ისინიც 

მოიქცევიან, ერნი მაგდენს პატივს არ დასდებენ. 

38. უკეთუ მამამ შვილი სასწავლოში არ მისცა, შვილმა მაშინ–- 

ვე უნდა შეიტყოს, რომ თურმე თავის მემკვიდრედზ არ უნდა. 
39. სულგრძელება არის, ვინც სიგლახაკისათვის არ შეწუხდება. 
40. ეს გიჯობს: შენს უკან შენი საქონელი მტერს დარჩეს, ვი- 

დრე შენს სიცოცხლეში შენს მეგობარს შესთხოვდე. 

41. არისტოფ იყო ბოძენი კირინელი და მოწაფე 
სოგრატისა. ამას ჰკითხა დიონოსიმ: ფილოსოფოსთა სხვათ კაცთა- 

გან უკეთეს-უმჯობესი რა აქვსთ? მიუგო: =უ კაცმან, რაც რჯულია, 

ყველა იცოდეს, თავის სჯულზე უფრო მტკიცედ იდგება, ამიტომ 
რომ სხვას მჯულში რაც ავია, იმას აღარა იქს და, რაც კარგია, ის 
დარჩება, აგრეთვე ბრძენი კაცია, თუ ყველა იცის, რაც ავია; იმას 

აღარა იქს და, რომელიც) კარგია, იმისი მოქმედი იქნება7. 

42. ამასვე ჰკითხეს, რად უყვარსთ –- ფილოსოფოსნი დიდ 

შემძლე კაცთა? მიუგო: ფილოსოფოსთ იციან, რით განმდიდრდე- 

ბიან ანუ რით დაგლახაკდებიან. მერე ესე: თეთრით სიგლახაკე. სჯობს 

ჭკუით სიგლახაკეს, ამისთვის რომ თეთრის უქონელს მარტო თეთრი 

არა აქვს და ჭკუის უქონელს იქნება. როომ ღვთის ნაბოძები თავისი 
სახეც, რომელიც აქვს, ისიც მოეშალოს. სრულს კაცს მართებს ჭკუა, 

სწავლა და გამინჯულობა. თუ ესენი აქვს, თეთრითაც ღარიბი იყოს, 

მაშინც კაცს უძახიან და, თუ ესენი არა აქვს, თეთრი ბევრიც ჰქონ– 
დეს, მაინც კაცს არ დაუძახებენ. 

43. ამასვე ჰკითხეს: რა სარგებელი გაქვს შენის ფილოსოფო- 

სობისაგანა? მიუგო: ყოვლს კაცთან ყოვლეს მართლის თქმა შემიძ- 

ლიან. ჭეშმარიტს ფილოსოფოსს სიკვდილისაგან არ ეშინიან და შე– 
მძლე კაცსაც მართალს ეტყვის და არც წყალობის მოკლებისა ეში–- 
'ნნიან მართლის თქმა მარტო კაცსაც არ იამების. 

% სამამულედ # 1702, 

7 42-ე აპოფთეგმიდან ტექსტი გრძელდება 5 4500 ხელნაწერით. 
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44. ერთმა ვინმე გაჰკიცხა: ფილოსოფოსთ მდიდარნი სძულან. 

და მალმალ უალერსებენ ხოლმე. მან მიუგო: მკურნალნიც მრავალ 

სნეულთან მივლენ, მაგრამ ერთს მკურნალსაც ვერ ჰპოებ, ოომ თა– 

ვისთვის სნეულება უნდოდეს. 

45. ერთმა ვინმემ შვილი მიჰგვარა სასწავლებლად და მან ხუ– 

თასი დრაჰკანი სთხოვა. გაჰკვირდა კაცი იგი და უთხრა: მაგით ერთს 
სხვას ტყვეს ვიყიდიო. მიუგო: თუცა იყიდი, მაგრამ ბიჭი იქნება. მე 

რომ ვასწავლი, ორი შვილი გეყოლება და შვილს იყიდი. 
46. რომელიმე სტრაფჩთაგანი დავიდოდა არისტოფისზ 

მაგიერ მსაჯულთანა და კიდეც გაამართლა. მან სტრაფჩმა იფიქრა და 
თქვა: ჩემი ჭკუა სჯობს ამ ფილოსოფოსის ჭკუასა, და უთხრა: შენ 
რა სარგებელი გაქვს მაგ ფილოსოფოსობითა? თუ მე არ ვეყოფილი- 
ყავ, გაგამტყუნებდნენ. მიუგო: მე ეს სარგებელი მაქვს: რაც მე აქა 
ვსთქვი, ის ჩემი ნათქვამი სიტყვა მსაჯულს მოხსენდა და იმითი გან– 
ვმართლდი. 

47. ამას უძრახეს: შენის მეგობრებისაგან თეთრს მალმალ სეს- 
ხულობ! მიუგო: ამაზედ არა ვსესხულობ, რომ ჩემს დაჭირებახედ 
დავხარჯო. თეთრს როგორ «უნდა დახარჯვა, მინდა, ჩემგან ისწავ- 
ლონ. 

48. როდესმე იყიდა ერთი კაკაბი ხუთ მინალთუნად. ერთმან 
ვინმე ნაყროვნებაში ჩამოართვა და უთხრა: ის არა სჯობდა, მაშინ 
გეყიდა, როდესაც ოთხ ფულად იქნებოდა? მიუგო: ჩემთვის ხუთი 
მინალთუნი ისე არის, როგორც შენთვის ოთხი ფული ფასობს. მე 
ეს ნაყროვანებით არ მიქნია. ამისთვის ვქენ, თეთრმა ჩემს ხელში ბევ– 
რი ხანი არ დაყოს. ვინც ძვირად არეს იყიდის, ამისთვის ის კი არა 

იქს, რომ სარვაგიანი კაცი დაუძახონ, თეთრის შენახვა არ უნდათ და 
იმიტომ. 

49. ერთმა ვინმე ჰკითხა: როდის გამეზრდება შვილი სასწავლო- 
ში მრავლის ცემითა? მიუგო: ქვებიც ყოველგან დიდროვანნი ყრი– 
ან, მაგრამ შენთვის და სხვათათვის სწორეა. 

50. იმას უფრო ბევრი აქვს. ვისაც სწავლისათვის ყური მოუკ- 
რავს, ამისთვის რომ ყოველს საქმეს მსწრაფლ იქმს. 

51. ჰკითხეს: ჭკუიანსა და უჭკუოს რა განყოფილება აქვს? მი– 
უგო: ორნივ გაშიშვლებულნი „განუტევენ და მაშინ სცნობ, რომე–- 
ლიც სიშიშვლეში უფრო დიდხანს გაათევს. 

52. ამას დასძრახეს: (სამართალში სტრაფჩი იქირავეო, მიუგო: 

როდესაც ლხინი მომინდების, მზარეულსაც ვიქირავებ. 

9ზ ხელნაწერებშია: არისტოტნწელი!. 
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53, პო ლიე ნმ ბრძენი არისტოფის!ბ სახლში შევიდა, ნახა ქა– 
ლი, დიდად მორთული, და სუფრა მდიდრად დაგებული. არისტოფს 
უძრახა: დიაღ, ხელგამლით სცხოვრებ და ეს ფილოსოფოსთ წესი 
არ არის. არისტოფ მცირე ხანს დაიდუმა და ხმა არ გასცა, ვითამც 
არა რა სმენია ამისსა შემდგომად უთხრა: დღეს აქავ ჩემი წვეული 

იყავ. პოლიენ სული დაიღო და უარი არღარა უთხრა. არისტოფ 

უთხრა: მაშ, რად აძაგე ჩემი ცხოვრება?! ვეჭობ, ჩემი მდიდარი სუფ- 
რა არ გწყენია, მაგრამ თეთრი რომ დამიხარჯავს, ეს გიმძიმს? შენ 
ფარისეველს გავხარ: ჩემს სახლს აძაგებ და აქედან გასვლა კი არ 
გინდა, აქავ ყოფნა კი გინდა!!. 

54. დიოღენს ჰკითხა მეფემ ზიკირიელმან: რად გაუშვი სოგრატ 

და ახლა აქ მოხველ? მიუგო: სანამ სიბრძნე მინდოდა, სოგრატთან 
ვიყავ და, რახანაც თეთრი მომინდა, შენთან მოველ! 

55. მეფემ უბრძანა დიოღენს; ფილოსოფოსობისა მითხარ რა- 
მე. მაგიერი პასუხი არისტოფ!? მიუგო: მე მიკვირს, ფილოსოფოსო- 
ბისას კითხულობ რასმე. უსაცილოდ, თუ ფილოსოფოსობისა მო- 
„გახსენეთ რამე, შენ გარდაუხდევინებელი ვერ მოგრჩებით. ამაზედ 
მეფე გაწყრა, თავის წინადამ ააყენა!პ და ბოლოს დასვა. ამისთვის 
არისტოფ!%ვ არად შეწუხდა და თქვა: ღმერთო, ადღეგრძელე, მეფე! 
თურმე ამ ალაგის მწყალობელი ბრძანდების, რომ მე აქ დამსვა. 

ჭკუა-–ნაკლები კაცი იმას ეძებს, რომ კაის ალაგს იჯდეს, მაგრამ ფი– 

ლოსოფოსნი მაგას არ ეძებენ, ამისთვის რომ ახლო-მჯდომს უჭკუოს 
ხმასაც არ გასცემენ და შორს-მჯდომს ჭკვიანს ლაპარაკს დაუწყე- 
ბენ. 

56. როდესმე დიოღენს თეთრი დაეჭირა და მეფეს სთხოვა. 
უბრძანა: აკი ამბობდი, ფილოსოფოსი არაზედ შეწუხდება? არის- 

ტოფ!ზ მიუგო: ჯერ გვიბოძე და მას უკან დაგვაყვედრე. აღიღო და 
რამდენიმე უბოძა: არისტოფ!ზ მოახსენა: არკი მოგახსენე, არაზედ 

შევწუხდებით? ! 
57. ერთხელ როდისმე მოუხდა ზღვაში სიარული; დაინახა, ნა– 

ვით მეკობრენი რომ ზღვაში ნავებს ამტვრევდნენ. ამოიღო ჩახვით 

9? სოლენ # 1702; პოლენ LI 621. 
10 აქაც Iამიეეგან ხელნაწერებშია: არისტოტ, არისტოტელი. 

1L გინდა|I--ეგეთნი მაამებელნი აწცავე მრავალ არიან # 563. 

11 არისტოფ # 1702; LI 621; სხვა ხელნაწერებშია: არისტოტწელი|. 

19 ააყენა|)+-არისტოფ / 1702. 

14 ასეა # 1702-შ; სხვაგან: არისტოტელი. 

19 არისტიპმა # 1702, II 621; სხვაგან: არისტოტელი. 

10 არისტოტ # 1702. 
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ფლურები და თელა დაუწყო, ხელიდამ გაუშვა და წყალში ჩააგდო 
და თქვა: ოქრო ჩემგან დაიკარგოს, ისი სჯობს, ვირემ მე ოქროსა- 
გან დავიკარგო. ნახეს ეს მეკობრეთა, რომ ოქრო აღარ ჰქონდა და 

ხელი აიღეს. შემდგომად, როდესაც ბევრი თეთრი იშოვნა, თავის 

კაცს აჰკიდა და წავიდა. სიმძიმით კაცი გზახედ დაუდგა და უთხრა: 

რისაც ზიდვა ვერ შეიძლო, გარდაყარე და სხვა კი წამოიღე. 

58. როდესმე დიოღენისთვის ებრძანა სამის ლამახის ქალის 
მოყვანა. და დიოღენს უთხრა: რომელიც გინდოდეს, ის გამოირ- 
ჩივე. მან სამნივე წარიყვანა და გაუშვა, და უთხრა: სამივ გამიშვი- 
ხართ, ნურც ერთს გულს ნუ დაგაკლდებათ. 

59. ფარის მეფის შვილისას სწერენ!?: მაშინდელის იმა– 
თის კერპმსახურობითა ჰყვანდათ ღმერთები –– იუნონა, მინევრა და 

ვენერა, იმ მეფის შვილს ნება მიL;:-ეს და ჰკითხეს: ჩვენმი რომელი 

ვსჯობივართო? იუნონა დაჰპირდა ხელმწიფობასა, მინევრა –– სიბ- 
რძნესა და ვენერა –– ლამახს ცოლსა. მან ყველასაგან ვენერა უფ- 

რო აქო, და ის დაპირებულიც აუსრულა და უშოვნა ცოლი ლამაზი 

ელენა. ამისთვის იუნონა და მინევრა გასწყრენ და სასნივე დაინთქ- 
ნენ. 

60. რომელნიმე არისტოფს!ზ აგინებდნენ, მან ხმა არ გასცა და 

განეშორა. ის უკან მიჰყვა და დაუძახა: მირბი კი, მაგრამ რისთვინა? 

არისტოფ მიუგო: ამისთვის, რომ შენ ძალი გაქვს ლაპარაკისა და 

ბოროტისა და მე ამისი, რომ არ გავიგონო. 

61. როდესმე დიოღენ ერთის თვისის მეგობრისათვის მეფეს 

ევედრებოდა და, დიაღაც, საქმეც გაუჭირდა, შემდგომად ფეოხთ 
მოეხვია და გაუგონა. ერთმან ვინმე დასძრახა: აქამდი რატომ ვერ 

გაარიგე? გაგიჭირდა? მან მიუგო: არ ვიცოდი, თუ მეფეს ყურები 
ფეხებზე ესხა, თვარემ უფრო მალ გავარიგებდი. 

62. ამას ერთხელ მოუხდა, კორინთეს ნავით მიმავალს, მძაფრი 
ღელვა, კნინღა და კარაბლი იგი შეიმუსრა. ამაზედ არისტოფ დი- 

დად შემინდა და ფერი წაუვიდა. როდესაც ზღვა ღელვათაგან და- 
ყუდნა!?, ერთმა მენავეთაგანმან უთხრა: თუმცა სიკვდილის უშიშ- 

რობას ჰქადაგებთ, მაგრამ ყველასაგან შენ უფრო გეშინია. მიუგო: 

1” აქ წყდება 63-ე აპოფთეგმა C) 548-მში; კვლავ ვაგრძელებთ 5 45ე0-ის მიხედ– 

ით. 
18 ხელნაწერებშია: არისტოტწელ!)ს. 

)% დასცხრა #. 1702. 

3. ლ–. ძოლენიძე ვ3ვვ



მარტო მე არ ვკვდებოდი. მე კარგისა და პატივის ღირსის არისტო– 

ფის სიკვდილისა მეშინოდა და შენ ავის კაცის სიკვდილისაც არ გე– 

შინოდა. 

63. როდესმე დიონისის კარზედ გაიარა არისტოფ და დიონისის 

სალათა გაეკეთებინა, მიუწოდა: მოდი, ეს ჭამე და, თუცა ამის განას 

დაეჩვევი უნებური აროდეს იქმნები. მიუგო: მე ნება და ცუდი 
საჭმელი მირჩევნია უნებურობასა და კაის საჭმელსა. 

64. ანტისთენ იყო ბოძენი, მოწაფე სოგრატისა და ყოვლის 

სიკეთით სრული. ამას ჰკითხეს: რომელი კაცი უფრო ბედნიერი 

არისმ მიუგო: ყოველთაგან უფრო ბედნიერი ის არის, რომელიც, 

ბედმი აღსრულდების. 

65. ამანვე თქვა: ძმური სიყვარული კლდისაგან?ბ? უმაგრესია. 

66. იმასვე ჰკითხეს: რისაგან იქნების ქვეყნის წახდენა? მიუ- 

გო: როდესაც ბოროტი განმრავლდება და კეთილი მოაკლდება. იქ. 

კეთილი არ არის, საცა კარგს პატიეს არა სცემენ და ბოროტს –– 

უპატიობასა, ამისთვის რომ კარგის პატივის-დება სიკეთეს განავრ–- 

ცობს და ბოროტის უპატიურობა სიავეს დაამცრობს. ეგრეთვე კაის 

უპატიურობითა სიკეთე დამცრდება და სიავე განვრცდების. 

67, ვითარცა რკინას თვისივე გესლი შესჭამს, ეგრეთვე მემშურ- 

ნესა თვისივე შური განლევს. 

68. კოველს სწავლაში რომელი უმჯობესია? მიუგო: ბოროტის 
განშორება. 

69. ამასაც იტყოდა: ბრძენი კაცის წახედულობით არ ცხოვ- 

რობს, არამედ კარგის წახედულობითა. 

70. ჰკითხეს: რისთვის ცოტა გყავს შაგირდები? მიუგო: ამის–- 

თვის, რომ ვეცხლის წკეპლით გავყრი ხოლმე, მე ზცირედის მიზ- 

დით არ ვასწავლი. 

71, ამას უთხრეს: შენ რომელიმე ბოროტთაგანი გაქებდა? მი- 

უგო: ვამე, თუ უცებად ბოროტი რამე შემემთხვა. ბოროტისაგან ქე– 

ბა ძაგება არის. 

72. ერთმან ვინმე ყრმათაგანმან ანტისტენ შეიყვარა და უქადა: 
როდესაც ჩვენის ქვეყნიდან ნავი მოვა, მაშინ გმსახურებ. ანტისტენ 
ქალაქში წავიდა და ყრმა თან წაიტანა; ფქვილი იყიდა და ყრმას 
მისცა, წამოიღეო. მათ ფასის თხოვნა დაუწყეს. მიუგო: რახანც ამ' 

ყრმას თავისის ქვეყნიდან ნავი მოუვა, მაშინ მოგცემ. მრავალნი 
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არიან: ბევრს ჰპირდებიან და ცოტას აძლევენ. ესეც იცოდე, რომ 

სავაჭრომი დაპირებისათვინ სავაჭროს არ მისცემენ. 

73. ამან ოდესმე საზრდო იყიდა, თვითონვე ალღიკიდა და წამო– 
იღო. ეს ყოველთ კაცთაგან განუკვირდათ. მიუგო მათ და ჰრქვა: რად 
გიკვირსთ? ჩემთვია მიმაქვს, სხვისათვის ხომ არა! თავისის თავისათ- 

ვის მუ-მაკობა სირცხვილი არ არის. 
74. ე”თმან ვინმე უთხრა: მრავალნი გაქებენ. მიუგო: რა ბო- 

როტი ბიქმნია? 

75. მანვე თქვა: სიკეთე ზოუმლელი არის იარაღი. 

76. ამასვე უძრახეს: შენს მოწაფეთ ძლიერად ჰგვემ. მიუგო: 
დაკოდილსა დასტაქარიც მრა:ალს ჭირს აჩვენებს, მაგრამ მოარჩენს, 

ეგრეთვე მკურნალწნიც როდესაც სნეულთ მორჩენას 'მოიწადინებენ; 

მრავალს ფარეზს აქნევინებენ და მწარეს წამლებსაც შეასმევენ და, 

თუმცა არ დაუჯერა, უსაცილოდ მოკვდების. 

77. არისტოტელი პლატონთან ფილოსოფოსობას სწავ- 
ლობდა ოც წელს და შეიქმნა პატიოსანი ფილოსოფოსი და დიდის 

ალექსანდრეს მოძღვარი. იმას ჰკითხეს: რა მოგემატა შენის ფილო– 

სოფოსობითა? მიუგო: მე იმას ჩემის ნებითა ვიქ, რასაც თქვენ ძა– 
ლით გაქნევინებენ. 

78. ამას დასძრახეს: ბოროტს კაცს მოწყალება რად უყავ? მი–- 

უგო: მაგას კი არ მივეც, კაცის სახეს მივეც?!. 
79. ჰკითხეს: მეგობართათვის როგორნი ვიყვნეთ? მიუგო: ეს- 

რეთნი იყვენით, როგორც ისინი თქვენთვის გინდოდესთ. · 

80. ამას ჰკითხეს: რა უფრო მალე დაბერდება? მიუგო: სიყვა- 

რული და წყალობა, ამისთვის რომ მწყალობელიც იყო ვისიმე, მოჰ–- 

ხდება, რომ მალ დაივიწყო. 
81. მრავალჯერ აუწყებდა თვისთა მეგობართა და მოწაფეთა: 

ვითარცა ღამეს ბნელს მთვარე განანათლებს, ეგრეთვე. სწავლა –- 

კაცთა. 
82. სწავლული კაცი სხვისასაც მალ ნახავს, თუ რახედ მისდევს, 

ღა უსწავლელი თავისასაც ვერ ხედავს. 

83. იტყოდა: სწავლის ძირი მწარე არის, მაგრამ ფოთოლი და 

ნაყოფი ტკბილი. 
84. ყოველი სწავლის ძირი და დასაწყისი საწყენია და, რა ის- 

წავლის, თავისთვის და სხვისათვის დიდი სასიამოვნოა. 
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85. ჰკითხეს: რა განყოფილება აქვს ჭკვიანსა და გიჟსა? მიუ- 
გო: რაც მკვდარსა და ცოცხალსა. 

86. იტყოდა: სწავლა კაის ბედში კაცის განმაშვენებელი არის 
და უბედობაშიაც გამოსადეგი: როგორადაც დიონის მეფე სირაკუ- 
ზისა თავის ტახტიდან გარდააგდეს და თვითონ კორინთეს მივიდა, 
სწავლული კაცი იყო, ყრმათ სწავლა დაუწყო და იმით გამოიზარდა, 
უკეთუ არა სცოდნოდა რა, საქმე გაუჭირდებოდა. 

87. ჰკითხეს: მტყუანს თავისი ტყუილისაგან სარგებელი აქვს 
რამე? მიუგო: ეს სარგებელი აქვს: მართალიც რომ თქვას, აღარ და- 

უჯერებენ. 
88. ჰკითხეს: რა არის მეგობარი? მიუგო: ერთი სული და მეო- 

რე. გვამი. 

. 89. იგივე იტყოდა ზოგნი ასრე არიან ძვირნი, ვითამც საუ- 
კუნოდ აქ მყოფნი იყვნენ, და ზოგნი ესრეთ იაფნი, ვითამცა ხვალ 
დაიხოცებოდნენ. 

90. ამასვე ჰკითხეს: რა არის იმედი? მიუგო: სხვა არაფერი რო– 
გორც მღვიძარისათვის ძილი. : 

91. ესე შეიქმნა სამოცდა ორისა წლისა და, დიაღ, ავად გახდა. 

მისის მორჩენის იმედი სუსტი იყო. მივიდნენ მისნი მოწაფენი და 

ჰკითხეს: რომელსა დაგვადგენ შენს ალაგსა? ამას ორი მოწაფე 
ჰყვანდა –- სხვათაგან უფრო გამგონე და მცოდნე –– ფეოფრატ 
ლევიტელი და იმენედენ როდისხელი. მცირე ხანს უკან არისტო- 
ტელმა ღვინო მოითხოვა, როდისხელმა და ლევიტელმან იშოვნეს და 
მოართვეს. დალია როდისხელისა და თქვა: ღვინო ესე ძალიანი და 
გემრიელი არის ჭეშმარიტად. და შემდგომად ლევიტელისაც დალი- 

ვა ღვინო და თქვა: ორივ კარგი ღვინოები იყო, მაგრამ ეს უფრო 

გემრიელი არის.2? ამა სიტყვითა ყველამ შეიტყო, რომ თავის შემ–- 
დგომად ის ფეოფრატ ლევიტელი გამოარჩია. სიბრძნით ორივ აქო 
და თვისი ნება აღასრულა, და ლევიტელის თავის ალაგს დასმა ყვე– 
ლას ღვინით შეატყობინა. 

იგავნი კეთილგონიერის არისტოტელისანი . 

92. შენს თავს ნურც აქებ და ნურც აძაგებ. თუ თავს იქებ, 

არაფერი იქნები და, თუ იძაგებ, ქვეყანას ფარისევლად აღუჩნდები. 
93, ბრმას შეუძლია გზა აჩვენოს ვისმე ანუ გლახაკმან გაამ– 
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დიდროს ვინმე? ეგრეთვე , შეუძლებელ არს პატივის არ ღირსისა 
პატიოსნად ყოფა. 

94. კაცი ზომიერად უნდა გაჯავრდეს, თვარა მეტი ჯავრი უგუ– 

ნურად ქცევა არის და უდარესი ყრმათა. 

95. უკეთუ კეთილი არა ჰქნა, ბოროტს მაშინაც წუ. იქ. 

96. ვითარცა ოქრო ბრძმედით განწმდება, ეგრეთვე კაცი საქ–- 
მეში ჩაგდებით გამოიცდება. 

97. კეთილის კაცის ნიშანია უდროოდ ბოროტის მოთმინება. 

98. ბოროტს ნურავის შეამთხვევ და უსამართლოს წურავიზე 

მიიღებ, თვარემ შენსავ თავს ჩააგდებ უსამართლობაში. 

99. ბედში მეგობარს დიდხანს ვერ იცნობ და უბედურობაში 

ქრთ ჟანსაც იცნობ. 

100. არისტოტელი ორგვარის კაცის საქმეს ჰკვირობდა: ერთს 
იმისას, ვისაც ტყუილად აქებენ და უხარიან, მეორესი –– ტუუილად 

რომ აძაგებენ და არ ჯავრობს. 
101. ყრმის ოსტატს უფროის პატივეც მისთა მ'მობელთაგან: 

მათგან დაბადებულა უგონო და ოსტატთაგან მიუღია კეთილ-ცხოვ– 

რებიანი გონება. 
102. გაიგონა: ერთს ვისმე ამიტომ აქებე5, რომ დიდ ქალაქ.ში 

დაბადებული არის. მიუგო: ხარისხის ალაგიც თუ დიდი აქვს, მეც 

მიქია. 

103. ათინელთ მალ-მალ აძაგებდა: მრავალი კარგი სამართალი 
გაარიგეს, მაგრამ ბოროტს საქმეს ირჯებიან სამართალს გარდა. 

104 სენკრატს, პლატონის მოწაფეს, ოდესმე 

ალექსანდრე მაკედონელმა მრავალი თეთრი გაუგხავნა და სამის 
ბერძულის ორმაურიანის” მეტი არა აღიღო რა და სხვა ყოველივე 

ისევ მიუბრუნა და ესრეთ შეუთვალა: მეფეს უფრო ბევრი უხამს, 

ამისთვის რომ წარსაგებელიც უფრო აქვს. 

105. სტუმრად იყო და ჩუმად ჯდა. ერთმა ბევრმეტყველთაგან– 

მა ჰკითხა: ჩუმად რატომ ხარ? მიუგო: ერთხელ ერთის ჩემის სიტ– 

ყვისათვის ბევრი ვინანე და ჩუმად ყოფნისათვის ჩემს დღეში არ 

მინანია. ამისთვის ჩუმად ყოფნა ვირჩიე. უქმის მეტყველებით კაცი 

ბევრს ასეთს განსაცდელში ჩავარდების, რომ ჩუმად ყოფნით მორ- 

ჩების. 

106. სენკრატმა ერთს მრავლის-მეტყველს უთხრა მრავლის–- 

მეტყველებით ცოტას მოგცემენ, ამისთვის რომ ყური ორი გაქვს და 
ენა ერთი. 
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107. პირველად პატივეც ღმერთსა და მას უკან –– მშობელთა 
ღა ყოველს კაცს სიმართლით მოექეც. 

108. თუ ბოროტს განიკითხავ, ღმერთი შენ განგიკითხავს. 

109. სიღარიბეს კაცს ნუ დასცინი და სიწმიდე დაიმარხე. 
110. უმეტესად სიმართლის სასწორი მტკიცედ იპყარ! 
111. უდიერს ნურავის უზამ ცოდნათა გინა ნდომითა. 
112. ნუ ფიცავ წინამე ღმრთისა, რამეთუ საძაგელ არს. 

113. დაწყევლილია, ვინც მევალეს მაგიერს არ მისცემს ანუ საწ- 
ყალს შეაწუხებს. 

114. დიოღე5ნ60, კინიკთ მოწაფე ანტისფენისა?. ამას ამისთვის 
უწოდეს კინიკ, ხორცით მობილწართ საქვეყნოდ შეარცხვენდა და 

მოაშლევინებდა, ამისთვის განუმტერდენ და კინიკ უწოდეს. 
ნახა, ერთი კაცი გასაწმედად წყალს ისხემდა. უთხრა: ჰოი კა- 

"ცო. წერილის წინააღმდეგი რომ სთქვა, წყლით იმის გაწმედაც არ 

შეგიძლია, თუმცა დაასხა: ქაღალდია და დალპება. ბოროტის საქმე 
და ცოდვა წყლის დასხმით ვითარ გინდა გასწმინდო? ჰოი, ბოროტი 

თავხედობა, მომაკვდინებელი ცოდვა ერთხლის მეტად მდინარის 

წყლით გინდა განსწმდე? 

115. ამანვე ერთს დროს დღისით სანთელი აანთო, გავიდა ქალა– 
ქმი და ეძიებდა რასმე. ჰკითხეს: რას ეძებ? მიუგო: კაცს ვეძებ. 

116. ერთხელ დაჯდა და დიდროვანს სწავლაებს მოჰყვა და არა- 
ვინ გაუგონა. შემდგომად ღორულებ ჭყვირილი დაიწყო. მრავალნი 

კაცნი შეკრებეს, ყურიც მიუპყრეს და ჭვრეტაც დაუწყეს, მიუგო: 
ეს თქვენი დიდი სიბოროტე არ არის? კაცი ღორულებ ვჭყვირი და 
-მრავალნი შეკრბით, როდესაც კეთილ ცხოვრებიანს საქმეს ვქადა– 
გებდი, მაშინ კი არავინ გამიგონეთ. 

117. სტრაფჩი ათინელთ დიდის პატივით ჰყვანდათ, მაგრამ და–- 
ბალს მოსამსახურედ უწოდდენ. ამისათვის“ იმათთან ლაპარაკს არ 
კადრულობდნენ და ისინი იმათ პირს არ ეფერებოდნენ. 

118. სტუმრად აწვიეს და არ წავიდა, ჰკითხეს: რატომ არ მიხ- 
-ვალ? მიუგო: გუშინაც ვიყავ და ჩემის მოსვლისათვის მადლობა არ 
მითხრეს და ამიტომ აღარ მივალ. 

24 ს 1702-ში ეს სათაური არ იკითხება. 
91 ანტიფენისა C) 548, ანტისთენის # 1702. 
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119. დაჩვეულან კაცნი; ვისაც დაჰპატიჟებენ, დიდად იგდებენ 

და უნდათ, რომ სტუმარი უმადლოდეს, მაგრამ: დიოღენ წინა აღუდ- 
გა; მე ამისათვის უნდა მმადლობდენ, იქ მჯდომთ ჩემის სწავლით 

მრავალს კეთილს მივუტან და შეემატებ. 
120. დიდმა ალექსანდრემ მისი ნახვა მოინდომა, მის სახლში 

მივიდა და სარკმელს წინ მჯდომი დაახელა და სხვანიც მრავალნ–ი 
უსხდენ. მეფე ალექსანდრე სარკმელს წინ დაუჯდა და უბრძანა: 
მთხოვე, რაც გინებს, და მოგცემ. მიუგო: სხვა არარა მინებს, თვი– 

ნიერ მისა, რომლისაც ბოძება არ შეგეძლოს, მას ნუ მიმიღებ25, ალე– 
ქსანდრე მეფემ სხვა რიგის გამინჯულობით უბრძანა: ბევრს თხოუ- 

ლობ, მაგრამ მაგისასაც შემძლებელ ვარ. მან მოახსენა: არ ვიცი, ჩვე– 
ნში რომელი უფრო ბევრს ვთხოულობთ. მე ერთის საწვიმრისა და 
პარკისაგან კიდე არც არა მაქვს და არცა რა მინდა, მაგრამ შენ მა–- 

მიშენის მთელს სამეფოსაც კი არ სჯერდები და მრავალს განსაც- 
დელმში ვარდები შენის ქვეყნის განვრცელების გულისათვის; კნინ- 

“და და ესეც „გგონია, რომ265 ქვეყანაც შენთვის პცირე იყოს. 

121. ერთმა ვინმე შიკრიკთაგანმან თქვა: დიოღენ კაცი არ არ- 
ის. კაცი მე ვარ, რომ “მიკრიკობა ვიცი. მიუგო: სხვა რამ სახელო 

ისწავლე, ეგებ მაშინ იცნა დიოღენ. თვარემ შენ ასეთის სახელოს 
პატრონი ხარ, მაგით დიოღენ არ იცნობება. 

122. ჰკითხეს: საჭმელი რა დროს სჯობს კაცისთვის საჭმელად? 
მიუგო: მდიდრისათვის მაშინ, როდესაც მოშივდება, და ღარიბისათ- 

ვის მაშინ, როცა იშოვნის. 
123. ერთს ხის მზიდველს ერთი გრძელი ხე მხარზედ გაედვა და 

მიჰქონდა, გზაზე დიოღენ შემოეყარა და ხის წვერი როგორზე თავში 
მოახვედრა. ჩვეულებისამებრ დაუძახა: ჩამოდეგ! შეხედა დიოღენ 
და უთხრა: კვალად მოხვედრებას თუ არ მიპირობ, მოხეედრებამდის 

უნდა ჩამოდგომა გეთქვა. კვალად როდესმე ეგრეთვე მოუხდა: პირ– 
ველად კეტი შეაჯახეს და შემდგომად ჩამოდგომა უთხრეს. დიოღენ 
არგანი აღიღო, თავში დაჰკრა და უთხრა: ჩამოდეგ! 

124. ერთმა ვინმე მიდმა დიოღენს კბილებში შემოჰკრა და დი- 

ოღენ ჩივილს აპირებდა. მიდმა საუპატიოდ თეთრი გაუგზავნა და 

“შეუთვალა: ნუ იჩივლებო. დილაზედ მიდი ქალაქში გამოვიდა და 
-დიოღენიც წინ შემოეყარა, შემოჰკრა მძიღი? და კბილები ჩაამსხე– 
რია, აღმოიღო თეთრი იგი, მისცა და ესრეთ უთხრა: რომელიც მა–- 

25 მიმიღებ)–-ვითამ სინათლეს ნუ მიშღობო # 1702. 
მწ რომ1--სრულაღ #1702, # 563. 
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ლამა თქვენ ჩემთვის გებოძათ, ის ისრევე თქვენთვისვე მომირთმე– 

ვია და ახლა თქვენ დაიდევით. 
125. სიზმრის მოშიმართ ესრეთ ეტყოდა?ზ: რასაც ცხადათ იქ, 

იმას არ უფრთხილდებით და სიზმრისათვის ნაღვლობთ? უბედურო– 
ბა სიზმრისაგან არ გამოვალს, ბოროტის საქმისაგან გამოვალს. ამი– 
სთვინ სიზმართათვის არა ხამს სიფრთხილე, ბოროტს უნდა უფრ- 
თხილდებოდე. კეთილს იქვოდე, სიზმრივ არა და ცხადითაც კარგი 
იქმნება, 

126. მეფე ფილიპე თავისი ჯარით ქალაქს ხერსონიასა:? შემო– 

ადგა, რომელსაც შიგან იყო დიოღენ და ქალაქი იგი აღიღეს ღა დი– 
ოღენ დატყვევებული მეფეს მოართეეს. მეფე ამას ვერ იცნობდა დ> 
განრისხებულვან უბრძანა: მე ვხედა), შენ მჩხრეჯ;ჯელს კაცს „გევხარ. 

მიუგო: მართლა ბრძანებ, შენის ხელობის განმსტრობად მოველ. მა– 

კედონია ვერ გიმყოფინებია და ნებით შენს თავს განსაცდელში აგ-. 

დებ და სხვისას ეჭიდები? გაფთხილდი, რომ სიცოცხლე არ დაჰკარ– 
გო. გაჰკვირდა მეფე მისსა ესრეთ ვითარსა კადნიერად მეტყველე– 
ბაა. გამოიკითხა და შეატყო ისი ფილოსოფოსობა?), 

127. მეფე ალექსანდრემ მიუწოდა დიოგენს და არ წავიდა, 

უთხრეს: თუ არ წახვალ, მოგკლავს. მიუგო: თუ მაგის მეტი არა შე–. 
უძლია რა, რად წავალ? ჩემი სიკვდილი ერთის კბენით ჭიასაც შეუ-. 

ძლია და ერთს სიკვდილს უბრალო ბალახიც მოარჩენს. 

128. ნახა: ერთს კაცს საუნჯიდამ ერთი სტაქანი მოეპარა და და–. 
სარჩობლად მიჰყვანდათ. შეხედა და თქვა: დიდს მპარავებს პატარა. 
მპარავი დასარჩობად მიჰყავთო. 

129. როდესმე რომელნიმე კალისტენ ფილოსოფოსს ჰნატრიდენ: 

ბედნიერი არის, რომ მეფე ალექსანდრეს უყვარს და დიდის პატი- 
ვითა ჰყავს, დიოღენ ამას იტყოდა: საბრალო კალისტენ, სადილ–ვახ-. 

მამი მამინ უნდა ჭამოს, როდესაც მეფეს იშტა მოუვა. საცა ნება. 

არ არის, იქ ბედიც ცოტა არის. აზნაურთ, ანდაზა არის, სამსახური 
წითელი დაჭირება არის. 

120. როდესაც დამჭირნე რისამე შეიქნებოდა, მეგობარი გამო-. 

ართზეიდა. გაჰკიცხეს: ეს ფილოსოფოსთ წესი არ არის, რომ მეგო–- 

ბართაგან იღებს. მიუგო: არ ვიღებ კი, ვართმევ. თუ მეგობარია, 

ყაელა გაუყოფელი უნდა ჰქონდეს. 

  

2 მომი–წართაღვეს ესრეთ იტყოდა C) 548. 
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31. ნახა ერთი მდიდარი კაცი, არაფერში მისახმარი და ბ“რწყინ- 

ვალე ტანისამოსით მოსილი, და თქვა: ეს ცხვარს ოქრო-მატყლი- 

ანსა ჰგავს. ცხვარს მატყლი ყოველთვის თავისთვის კი არ ასხია, 

„ამისთვის რომ მალ-მალ გაჰპარსვენ. ეგრეთვე უჭკუო თავის სიმ- 
დიდრეს თავისთვის ვერ შეინახავს. ვინც მიხვდება, წაიღებს და იმას 
მადლსაც არ ეტყვის. 

132. ერთი მეჩანგე კაცი დიდტანიანი ჩანგს უკრევდა და ყველა– 
ნი ავად აძაგებდენ და აგინებდენ, მაგრამ დიოღენი კი აქებდა. ჰკი– 
თხეს: რად აქებ? მიუგო: ეს დიდტანიანი კაცი არა ყაზახობს, და 

ჩანგს უკრავს და იმითი რჩება. 
133. ჰკითხეს: რა მგზავსიერობა აქვს საწამლავს მაკვდინებელ– 

სამ მიუგო: უკეთუ გარეულსა მკითხავ, იმას მტყუანი ეწოდების და, 

თუ შინაურს მკითხავ, იმს პირმფერებელი ეწოდება ლდიოღენ 

მტყუანსა და პირმფერებელს საწამლავიანს ნადირს უძახდა3!, 

134, რომელმა ვინმე ნივთთ შეტყობა მოინდომა და ჰკითხა: ოქ– 

რო ყვითელი რატომ არის? მიუგო: ამიტომ არის ყვითელი, რომ 

მრავალი შური არის მას ზედა. აგრევე კაცხედ რომ კაცმა თვალი 

და შური აღიღოს, იგიც გაყვითლდება, შურის ძაგება ოქროს ამს–- 

გავსა. 
135. როდესმე მოუხდა აბანოში შესვლა და აბანო ავი დახვდა. 

ჰკითხა: აქ ვინც ებანებით, მას უკან აქედან სადღა შეხვალთ ხოლმე 
გასაბანადა? 

136. ჰკითხეს: კაცმა ცოლი რა დროს უნდა შეირთოსო? მიუგო: 

ყრმათათვის ადრეა და ბერს ხომ აღარ უნდა! 

137. ამაზედ თქვა: ცოლის შეურთაობა სჯობს ანჩხლის შეყვა- 
ნასა და მის ფერობასა. თუცა იმან ჰკითხა: რამთენის წლისამ შე– 

ვირთო? –- პლატონ არჩევს: კაცი უნდა იყოს ოცდაათისაბ?, ოცდა– 

თერთმეტისა ან ოცდათხუთმეტისა და ქალი თექესმეტისა, ჩვიდმე– 
ტისა, თვრამეტისა, ცხრამეტისა და ეს ბევრიც არის. ოცი წლისამ 
ქორწილი უნდა ქმნას. უკეთუ თვეს იკითხავს, რომელნიმე აპრილს, 
და ივნისსა ბედნიერად ხადიან. 

138. ნახა ერთი ყრმა მორთული და მოკახმული და უთხრა: თუ: 
კაცი ხარ, კაცს სილამაზე არ უხამს და, თუ ქალი ხარ, მორთვა ქა– 

ლისაც უნდობლობა არის. 

139. ნახა ყრმა სირცხვილისა მიერ წამოწითლებული, აკანკა– 

ლებული. უთხრა: ყრმაე, ნუ იშიშვი, ეგ ფერი სიკეთის ნიშანი არის. 

შ1 ეს აპოფთეგმა არ არის #, 1702 -ში. 
შუ. ოცდაათისა)-- წლისა # 1702. 

4ს



140. უცოდინარი კაცი ყრმისასა თუ ქალისასა მცირე სირცხვი- 

“ლისათვის ფერის კრთომას ავად გასინჯავს, მაგრამ, ყველამ უწყის, 

სირცხვილისათვის ფერის კრთომა სიკეთის ნიშანი არის, 

141, ერთმა ვინმე უთხრა: ამ სოფელში ყოფნის დამჭირნენი 
“ვართ? მიუგო: ყოფნის დამჭირნენი ვართ ბოროტად, ისიც დაჭირე- 
ბას მიაგავს. 

142. ერთი მონა ჰყვანდა, სახელად მანა ეწოდა? გაეპარა და 
"სხვას მიუვიდა, მეგობრებმა ურჩივეს: ესრეთ მოძებნე, ვითარცა გა- 

' პარულის მონის წესი იყოს. მიუგო: კიცხვით მირჩევთ, თვარემ თუ 
მანა უდიოღენოთ გასძლებს, დიოღენ უმანაოდ როგორ ვერ გასძ- 

„ლებსო? 

143. სტუმრად რომ წავიდოდა, ცარიელს პურსა სჭამდა. ჰკით- 

"ხეს: რასა სჭამ? მიუგო: პურსა ვსჭამ კარგად გამომცხვარსა. 

144. მოვიდა ქალაქისა მიდიისასა და იხილა ქალაქის კარი მეტად 
დიდი და კარგად შემკობილი, და თითონ ქალაქი იგი, დიაღ, მცირე 

იყო. მოქალაქეთ უთხრა: უფალო მიდელნო, კარები დახშევით, რა- 
თა ქალაქი თქვენი კარში არ გაგექცეს. იგავად ნათქვამია: ხიდი 
წყლის ზომა უნდა. 

145. ყრმა ვინმე ნახა კეკლუცი, სტუმრად მიმავალი, და უთხრა: 
“შენ სახის წასახდენად მიხვალ? სტუმრად ყრმათ სიარული არა 

ხამს, ამისთვის რომ სხვათ მიუგებს თვალსა და სისხლდაუდგრო–- 

-მელს სასმელი მალ წაახდენს. 

146, ნახა: ერთი ყრმა, ნაზრახის ქალისაგან შობილი, ქვას ისრო– 

და. უთხრა: ყრმავ, ქვას .ნუ ისვრი, მამაშენს არ მოხვდეს. 

147. ერთს ვისმე აქებდენ: დიოღენს ბევრი საჩუქარი აჩუქაო. 
მიუგო დიოღენ: მეც რატოზ არ მაქებთ, იმ საჩუქრის მიღების 

ღირსი რომ შევიქენ? ბევრნი არიან: იმას აქებენ, ვინც აძლევს და 

ვინც მიმღებლობს, იმას კი არაფრად აგდებენ. ის უფრო საქებია, 
"ვინც ღირსეულად მიიღებს იმისაგან, ვინც აძლევს. მიცემა ყველას 

შეუძლია და ღირსეულობით მიმღებელი ცოტა იპოება. იგავად 

უთქვამსთ: ღირსეულობით მიიღე. და ღირსს მიეც. 

148. ამასვე ჰკითხეს: ფილოსოფოსობით რა შემოსავალი გაქვს? 

მიუგო: თუმცა სხვა შემოსავალი არა მაქვს რა, ყოველთვის ყოველს 

ბედზედ მაინც მზადა ვარ და მე ესეც მეყოფის. 
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149. ერთმა ეინმე ჰკითხა დიოღენს: სადაური ხარო? მიუგო: 

ზსოფლიო ვარ, ამისთვის რომ ყოვლის კაცის სახლი“ ეს სოფელია 

და ნამეტნავად-–ჰჭკვიანის კაცისა: საცა მივა, ყოველსავე სამამულედ 
გაიხდის, როგორადაც სწერენ: თევზთ –- ზღვა, ფრინველთა –– პუ- 
რი და კაცსა –-– სოფელი, ქვეყანა ყოველგან ერთია; თუ ჭკვიანი 

კაცი არის. 

150. ერთმა ვინმე შვილი მიჰგვარა დიოღენს სასწავლებლად და 
იმ თავის შვილის ქებას მოჰყვა, რომ ეს ყრმა საკვირველის ჭკუისა 
და აგებულებისა არის, დიოღენ უთხრა: თუ აგრე კი არის, მაშ ჩემ– 

გან უკეთესი ყოფილა და რაღად მაძლევ? 
151. ლაკედონ ნახა დიოღენის წითლის ტანისამოსით მოსილობა 

და ჰკითხა: წითელი ტანისამოსი რად გაცვია, დღესასწაული ხომ არ 

არის? მიუგო დიოღენ: ჩემისთანას კაცისათვის ყოველთვის დღესას- 

წაული არის. 
152. ალექსანდრე დიდმა ლაპარაკმი მოიყვანა და ჰკითხა: ჩემი 

არ გეშინიან? დიოღენ მოახსენა: კეთილი ხარ თუ. ბოროტი? მიუგო: 

კეთილი, დიოღენ მოახსენა: კეთილისა სხვას ვისა შინებია, რომ მე 

“რშმემე'მინდეს? 
153. ერთს მხარჯავს კაცს ორი შაური სთხოვა. იმ კაცმა გაი- 

კვირვა და უთხრა: მე აგრე ბევრი რატომ მთხოვე და სხვათ ოროლს 

ფულს სჯერდები? დიოღენ მიუგო: იმათ ცოტას ამისთვის ვართმევ, 

რომ კვლავაც მოცემას მოველი და შენ, არ ვიცი, მომცემღა რასმე 

თუ არა? დიოღენ ამისთანას კაცს ამისთვის უწინავე გამოართმევდა, 
რომ მას უკან კიდეც მოინდომოს, ვეღარას მომცემს. ხშირად მოჰხ- 

დების, რომ ვინც მემთვრალეობს და ავად ცხოვრობს, დიდს სიღა- 

რიბეში ჩაცვივიან, შემდგომად მოინებებენ სარვაგობით ცხოვრება- 

სა, მაგრამ ვეღარას მიეწევიან. 
154. ნახა ერთი მშვილდოსანი, დიაღ, ავად ისროდა ისარსა. დი- 

ოღენ მივიდა და სწორედ ნიშანთან დაჯდა. ჰკითხეს: საგანთან რა- 
სათვის დასჯექ? მიუგო: აქ უფრო ვერა მომხვდებით და, თუ სხვა– 

გან ვჯდომილიყავ, საფათერაკო იყო. 
155. ჰკითხეს: გლახაკთ რატომ უფრო სიხარულით აძლევენ მი– 

საცემელს ფილოსოფოსთაგან? მიუგო: ამიტომ, რომ სიბრმესა და 
კოჭლობას უფრო მალ მოელიან, ვიდრე თავის თავისასა ფილოსო- 
ფოსობასა... 

156. ერთმა ვინმე მოუგონა: შენ ქურდულად თეთრი მოგიჭრია. 
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მიუგო: დრო იყო, როგორიც შენ ხარ, მეც მაგისთანა გიყავ და, რო– 

გორიც მე ახლა ვარ, შენ კი ვერ შეიქნები ამისთანა. 

” 157. ანაკსიმე 3 დაჯდა და გრძლად ამბის მბობა დაიწყო. აღიღო. 

დიოღენ ღორის% ნაჭერი და ქება დაუწყო. ყველამ ანაკსიმეს ლაპა- 
რაკი გაუშვა და ყური დიოღენს მიუპყრეს. დიოღენ გაიცინა და თქვა: 

დიაღ, კაის ამბავს ამბობდი, რომ იმის ყურებას გამხმარის ღორის 

ხორცისა არჩივეს? 

“158. ამას დააყვედრეს: უწმინდურს და ფინთს ადგილს ყოფილ– 

ხარ. მიუგო: მზეც ბევრს უწმინდურს და ფინთს ალაგს გამოივლის, 
მაგრამ თვითან წმინდა არის. 

159. ჰკითხეს: კაცისათვის რა სჯობს? მიუგო: ნება. იტყოდა: ნე– 

ბის კაცი ძვირად იმოვების, ამისთვის რომ მონობა უწებლობა არის 

და უფლობა-- თავისის ნდომის ვერ-.ქმნა. 

160. არიან, რომელ კეთილ-მოქმედებასა ტკბილად იტყვიან და 
თავისი ცხოვრება ბოროტად მიჰყავთ. ამათოანას იტყოდა: მუღნსა 

ჰგვანანო. თავისის კაის ხმით სხვას აამებს და თვითონ კი არ ესმის. 

კეთილ-მოქმედება სიტყვით უსარგებლო არის, საქმით უნდა იყოს. 
151. ნახა ყრმა ერთი, ურიგოდ მქცეველი. მის ოსტატს შემოჰკრა 

და უთხრა: ურიგოდ ქცევა რასთვის ასწავლე? . 
162. ნახა ერთი შვენიერი ყრმა, უშვერის გინებით მეტყველი, 

და უთხრა: ყრმავ, არა გრცხვენიან, ძვირფასის სპილოს ძვლის ხე- 

ტარს პირს კალისას ასხამ? უმგერი სიტყვა თუკა «უშმშვერთაგან 

უშვერია, მაგრამ უფრო უშვერი ის არის, სამვერმა რომ თქვას. 

163. ერთხელ კამედიადამ ზრავალნი მომავალნი კაცნი ნახა დ> 

იმათ დაერიდა. ჰკითხეს: რატომ დაერიდე? მიუგო: ჩემს სიცოცხლე– 

მი ჩვეულებადა მაქვს ცრუთ წინააღმდეგობა, ბრძნის კაცის წესი 

არ არის, ცრუს ყური მიუგდოა, შორს უნდა ექცეოდეს, ამისთვის 

რომ ცრუ გასინჯვით არასა იქს, ნდომით იქს. 
164. ნახა ერთი კაცი, მუსიკის კარგად მკვრელი, უბედოს ცხოვ- 

რებამი და უთხრა: არა გრცხვენიან, -ელს ხეზედ ხმების დაკვრა 

და შეწყობა იცი და შენი ცხოვრება კეთილის ჭკუით ვერ გაგისწო- 

რებია? 

165. ერთმა უგუნურმა კაცმა თავის კარზე დააწერა: ამ კარში 
ბოროტი ნურვინ შემოვა! წაიკითხა დიოღენ და თქვა: აზ სახლის პატ– 

რონი საიდან ივლის? 

3) ანკისემ „V 1752. 
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166. ერთმა5 ნამიზდმა მეომართაგანმან”? ლომის ტყავი ჩაიცვა 
და იმითი თავს იწონებდა. დიოღენ უთხრა: სანამდის უნდა შენს ვაჟ– 
კაცობას მაგითი ახდენდე? ღერკულოსბ%ზ მამაცობის ნიშნად ლომის 

ტყავს იცვამდა, მაგრამ ფილოსოფოსთ ეს საძაგლად ეჭირათ. ახლად 

მრავალნი ტანისამოსსა, ცხენსა და იარაღისა მეომრისასა ხმარობენ 

და სიმამაცე ჩირგვს ქვეშ აქვსთ დამალული. 

167. ამან იპოვნა საცხებელი კეთილ-სულნელოვანი და ფერხზედ 

წაისვა, ხოლო მხილველთა მათ განჰკიცხეს. მიუგო: თუ თავზედ წა–- 

მესგა, ქარი წაიღებდა და ფეხხედ ამისთვის წავისვი, რომ სუნსა ქა- 

რი მაღლა წამოიღებს და საყნოსელთ მეყნოსების. 
168. სწავლასა ესრეთ აქებდა: ყრმას მისცემს სიფხიზლეს, მო– 

ხუცებულს –- ნუგეშისცემასა, გლახაკს –- სიმდიდრესა და მდი- 
დარს –- სიმშვენიერესა??. 

169. ჰკითხეს: მტრის ჯავრი როგორ უნდა ამოვიყაროთ? მიუ- 
გო: კარგი კაცი შეიქენ და იმით ამოიყრი. მტერი ყოველთვის სინ- 

ჯავს თავის მტერსა: ერთი ურიგო რამ უნახოს, ის გამოუჩინოს და 

იმით უმტეროს. თუ ამას ვერ გინახავს, შენს ავს რით იტყეის? უკე- 

თუ ტყუილს მოგიგონებს, ხომ ტყუილი იქმნების? და კაის კაცს 

ტყუილს მოსაგონარადაც ვერ შეჰბედავს. იცის, როჭ მარჯვენა ხე– 

ლი მარჯვენა არის. 

170. ერთი ვინმე ჰკიცხავდა: გლახაკი ხარო. –– და თვითონ ყოვ- 

ლის ბოროტის მოქმედი იყო. მიუგო: სიგლახაკისათვის ნაგინებიც 

ძვირად ნახულა და სიბოროტისათვის მათრახ–ნაკრავი და დამრ–- 

ჩვალნიც მრავალნი მინახავს. 
171. ნახა დედაკაცი, ჰოროლში მჯდარი და მოარული, და თქვა: 

ეს გალია ამ ნადირის საფერი არის. ბოროტი დედაკაცი ნადირისა– 

გან უფრო ძნელი არის: თუ მაგრა არ შეიპყრობ, მრავალს ბოროტ- 

სა იქს. 

172. ბოროტი სიყვარული მოლხინის კაცის მოცლა არის. 

173. თავის ნებას ისინი უფრო გაჰყვებიან, ვინც ნებიერად არ- 

ის და ლხინობს. 

174. ვინც უსარგებლოდ ლხინობს, ბოროტის მეტს ვერას მოილ- 

ნს. 
ხე 175. ლხინში ნდომაები განებივრდება. 

176. სარჯელს ნუ დაერიდები, უკეთუ მეძაობას ერიდებოდე. 

_ 
ე”? ნაქირავებმ> კაცთაგანმა # 1702, # 5621. 

ვ8 ღერკვლიოზ # 1702. 

ეი აპოფთეგმები 168-დან 173-ის ჩავლით C) 548-ში არ არის. 
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177. რასაც წამს ნამეტნავს ლხინს განუტევებ, მყისვე ნდომა თა–- 

ვისის ისრის სროლას დააყენებს. 
178 ზენონ ფილოსოფოსმა თქვა: მრავალის აღმოსა– 

ჩენითა ქვეყანახედ მოძრავი არ არის რაო. ამახედ დიოლენ სასწავ- 

ლიდამ აღდგა და წინაუკმო მიმოსვლა დაიწყო. ჰკითხა ზენონ: რასა 
იქ? მიუგო: შენს სიტყვას პასუხს ვაძლევ. 

179. ერთმა ვინმე ურჩივა: დაბერდი და სა”ჯელზე ხელი აიღე. 
მიუგო: ერთს ალაგს მისვლას რომ დანაძლევებოდეს ვისმე, ასი წი– 

ლი გაევლოს და ერთი დარჩომოდეს, ის ერთი, რალა გასაშვებია? 

180. როდესაც სიღარიბემ შეაწუხა, საგლახაკეს ესრეთ ითხოვ- 

და: უკეთუ სხვათათვისაც გექნას მოწვალება, მეც შემიწყალე და, 

უკეთუ არავისთვის, ჩემიდამ იწყევ! 

181. ჰკითხეს: ვინ უფრო საწყალი არის? მიუგო: ვინც სიბერის 

დროს სიღარიბეში ჩავარდება. სიბერისათვის მეტად დიდი ბოძია 

საქონელი. 

182. როდესმე დიოღენ დაატყვევეს და მისმა ბატონმა გასასყიდ– 
ლად წარყვანა მოინდომა და ჰკითხა: მითხარ, რის ცოდნის მოქმე- 
დი ხარ? ვინც რომ შენში შემომევაჭროს, რა ვუთხრა? მიუგო: ეს–- 
რეთ უთხარ: ამ უნებურს ტყვეს თავის უფლის კაცის ლაპარაკი შე– 

უძლიან, ნახა ერთი ოქრო-ქსოვილით მოსილი კაცი და უთხრა: ამას 

მიმყიდე. მე ვხედავ, ამას ბატონი ეჭირება. იყიდა ერთმა ქსინინელმა 
კაცმა დიოღენ და უთხრა თავის პატრონს: ახლა ხომ მიყიდე, მაგრამ 

ყურიც მომიპყარ და ყოველი ჩემი ბრძანებაც „გაიგონე. ამახედ ქსი- 

ნარედ უთხრა: ეგ წინააღმდგომზობა არის, მიუგო დიოღენ: ავად რომ 

ჭყოფილიყავ და მკურნალი გე'მოვნა, წამალს აქნევინებდი თუ არა? 
მკურნალის წამალი ხორცის სნეულებას მოარჩენს და ფილასოფოსი 
ჰკუით სნეულობასა ჰკურნებს. უკეთუ სნეულის მკურნალს დაუჯე- 
რებ, ჭკუის მკურნალს რატომ უფრო არ დაუჯერებ, რაგინდ იმისი 

უფალიც იყო?! 

183. დიოღენს უთხრეს: მაგისგან დაგიხსნით. მიუგო: არა მნებ- 

ავს. ეს არ უწყით: ვინც ლომს დაიჭერს, დამჭერი ემსახურება 

(ლომს) და არა ლომი –– დამჭერსა. 
184. ჰკითხეს: სიკვდილი ბოროტი არის? მიუგო: ჯერ რომ ის არ 

გინახავთ, მისი სიბოროტე როგორ შეიტყევით? 

185. იგივე იტყოდა: რომელნიც კეთილსა და ბედნიერს ცხოვ- 

რებაში არიან, სიკვდილი არ უნდათ და, რომელნიც უბედურობაში 

არიან, მათ სიცოცხლე არ უნდათ, მაგრამ ავის კაცისათვის ორივ 
ძნელი არის, ასე რომ: სიცოცხლე აქვსთ ესრეთ ავი, როგორიც იმ 
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სიკვდილის მდომთა, და სიკვდილისაც ეშინიანთ ესრეთ, ვითარცა. 

ბედში –-– სიცოცხლის მდომთა, 

186. ერთხელ ჰკითხეს: მონა რომ არ გივის, მკვდარი ვინ უნდა. 

დაგმარხოს? მიუგო: ვისსაც სახლში მოეკვდები, თუ იმ სახლის პატ– 
რონს ის სახლ. თავისთვისვე უნდა, მაშ, რასა იქს, რომ არ დავ2ა=- 

ხოს? 

187. ერთს დროს ანტისთენ, დიოღენის მოძღვარმა, თვისნი მო– 

წაფენი თვისგან ყოველნივე განყარნა დიოღენისაგან კიდე და დიო- 

ღენ კარგ სანდოობის გულისთვის არ განუტევა. შემდგომად დიო- 

ღენსაც კვერთხით ჰგვემა და უთხრა: გამეცალე ლღიო- 

ღენ თავი მოუხარა და მიუგო: მაგ სიმაგრე კვერთხი შე ვინ მოგცა, 

რომ მე შენგნით განმაძოს? 

188. ერთხელ თვითონ სირჩით წყალსა სმიდა და ნახა, რომ ერთ– 

მა ბიჭმა პეშვით სმა დაუწყო; განაგდო სირჩა და თვითონაც პეშვით. 

სმა იწყო და თქვა: ჩემის აგებულობის ჭურჭლით დავლიო, ის არა 
სჯობს სხვისი ნივთით სმასა? 

189. ეს იყო ფრიად მომთმინე და ერთხელ განურისხველობა- 

ზედ მეტყველებდა. ერთმა ვინმე პირში ჩააფურთხა და ჰკითხა: 

ჯავრობ თუ არა? -–- არ ვჯავრობ კი, მაგრამ დაგცინი. 

190. როდესმე უშვერის სიტყვით აგინებდენ და იგი ხნას არ 

იღებდა. გამოცდით ჰკითხეს: იმას რატომ არას ეტყვი? ერთი რამ 

ასეთი ავი იყოს, კაცის დასაკლისად ღა საწყენად იმას ხმარობდენ, 

იმაზედ რა ლაპარაკი მმართებს? 

191. როდესმე მეფე ალექსანდრემ დიოღენს გვერდით გაუარა 
და დიოღენ აგდებასავით ზედ არ შეხედა. უთხრა ალექსანდრემ: რა- 
ტომ არ შემომხედე, ვითამ სულ აღარ გინდოდე? მიუგო: მოსამსა– 

ხურეთ მოსავმსახურე რად მინდა? ალექსანდრემ უბრმანა: მე ეარ მო– 

სამსახურეთ მოსამსახურე? დიოღენ მიუგო: აგრე, ჭეშმარიტად! მე 

ჩემს ნებასაც არ ავყვები და შენ შენის მსახურის ნებას შერები. 

ამისთვის ხარ მოსამსახურეთ მოსამსახურე. 

192. როდესმე ერთმა მელექსეთაგანმან დიოღენთან ალექსანდ–- 

რეს ქება და ხოტბის შესხმა დაუწყო: დიოღენ პური აღიღო და ჭამა 
დაუწყო. მან უთხრა: რას იქმ, ყურს რად არ მიპყრობ? მიუგო: თუმ- 
ცა არა მშია, პურის ჭამა უფრო სარგებელია ტყუილის ამბის სმე– 

ნასა. 

193, ნახა ერთი ყრმა თავის სახითა და საქციელით კარგი და 
თქვა: ამისი სულის სიკეთე პირსაც ბევრს სიმშვენვარეს აძლევს. 
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194. ნახა ერთი ბრიყვი სოფლელი კაცი, ქვაზედ მჯდომი, და 

თქვა: შეხედეთ, ქვა ქვაზედ ძევს. 
195. ავად გახდა და მისნი მეგობარნი სანახავად და ნუგეშის-სა- 

ცემელად მივიდნენ და უთხრეს: ნუ გეშინიან, ეგ ღვთისაგან არის. 

მიუგო: კიდეც მაგისთვის მე-შინიან, რომ ღვთისაგან არის. 
196. ერთს ღამეს ქურდი შეეპარა და პარკით თეთრი უნდოდა 

მოეპარა. განიღვიძა და ნახა, რომ საქმე პარკხედ დგას. აღიღო და 
გარდაუგდო: წარიღე და ძილს ნუ გამიკრთობო! 

197. ამას ჰკითხეს: კაცისა რატომ გეშინიან? მიუგო: ბოროტის 

კაცისა ამისთვის, რომ ბოროტის საქმის მქნელი არის, და კეთილისა 

ამისთვის, რომ ბოროტს მიუდგებიან ხოლმე. 
198. ჰკითხეს: რას უფრო უნდა მოუფრთხილდეს კაცი? მიუგო: 

მოყვრის შურსა და მტრის ცრემლსა. 

მისნივე მცნების“!0 სიტჟვანი: 

199. მეგობარი ყოველთვის უნდა გყვანდეს შენის თავის მოსახ- 

მარებელად. 
200. შენს თავზე კარგი მოსამართლე ვერ იქნები, თუმცა სხვათ 

კაის სამართალსაც უზემდე. ! 

201. მრუდად სამართლის მოქმედი თავის-–თავს სჯის, ამიტომ 

რომ თვისივე სვინდისი დაუწყებს ბრძოლასა. 

202. უკეთუ შენის თავის სიკეთე გინდოდეს, იმას შენ ნუ. იქ, 
რაც სხვის საძრახავად გქონდეს. 

203. ჭეშმარიტის მოყვრის რჩევა გიყვარდეს და კიდეც დაუჯე– 

რებდე. 

204. ფალის! მილითელს ჰკითხე: ურიგო რა არის? 
მიუგო: შენს თავს რომ ვერ იცნობდე და სხვას კი ასწავლიდე. 

205. ჰკითხეს: ქვეყანახედ ვინ უფრო ბედნიერია? მიუგო: ვინც 

სხეულით 'მთელიაბ? და ჭკუით სწავლული. ამისთვის სწერენ: ღმერ- 
თი მხურვალის გულით ილოცე და ორსავ ის მოგცემს. 

205. ჰკითხეს: კაცს უსწავლელობით რა დააკლდება? მიუგო: 

რასაც სხვას სძრახავს, თვითონ შეეყრების. 
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207. ამას იტყოდა კაცი ნრავლის-მეტყველებით თავისთავს 

ჰკვიანად ვერ გამოაჩენს. მრავალნი ამისთანანი არიან, რომა მრავ– 

ლის-მეტყველებით თავის თავი ჭკვიანად უნდათ გამოაჩინონ; და 

თვით ვკუა უმეტყველო არის. 
208. ჰკითხეს: კაცისათვის რა უფრო სასიამოვნო არის? მიუგო: 

რასაც ყოველთვის ნდომობს და ნატრობს, მისი შოვნა. კაცი სასია- 

მოვნოდ იმას იკმარებს, რასაც ნდოგობს, თუ ის იშოვნა. 

209. ამასვე ჰკითხეს: რით უფრო მოითმენს კაცი თავის განსაც- 
დელსა? მიუგო: თუ თავის თავისაგან მტერი უფრო განსაცდელში 

და სიბოროტეში ნახა. 
210. ჰკითხეს: რა უფრო ძველი არის? მიუგო: ღმერთი, რომელ- 

საც დასაყყისი და დასასრული არა აქვს. 

! 211. ჰკითხეს: რა უფრო უმშმეენიერესი არის? მიუგო: სახელი 
ღვთისა, რამეთუ ყოველი ქება და დიდება მასზე აღესრულების. 

212. ჰკითხეს: რა უფრო უდიდესია? მიუგო: რაზედაც “მენ სდგე- 

ხარ, ამისთვის რომ შენც იმას უტვირთავხარ და თითონაც იქ არის. 

213. რა უფრო უმალესია?“1) მიუგო: ფიქრი, ამიტომ ცოტა ხანს 

ყოველგან მისწვდების. 
214. რა უფრო უბრძნესი არის? მიუგო: დრო, ამიტომ რომ 

დროთი ყველას მიხვდები. 
215. რა უფრო უმაგრესია? მიუგო: წყალობა ღმრთისა, ამის უმა- 

გრესი არა არის რა. 

216. მასვე ჰკითხეს: ბევრს სარჯელში ვინ უფრო გინახავს? მი- 
უგო: მოწამენი უნდა იყვნენ დიდს სარჯელში, მაგრამ. მოწამეობითა 
დიდის ხნისა არ იქნებიან, ამისთვის რომ მალე აღესრულებიან. 

217. ჰკითხეს: ვინც ბოროტსა იქს, ლმერთს დაეფარების თუ 
არა? მიუგო: საქმით არა და ფიქრითაც არა დაეფარების. 

218. იგივე იტყოდა: სიკვდილი და სიცოცხლე ერთი არის. ერთ- 

მან ვინმე უთხრა: მაშ, რატომ არ მოჰკვდები? მიუგო: ამიტომ ხომ 

გეუბნები, ორივ ერთი არის. 

219. ესე ფალის ღარიბი იყო: თავისი დრო და ჟამი სწავლაში 

აღესრულებინა“! და არც საქონელი უყვარდა. ამისთვის სიღარიბეს 

დასცინოდნენ: თუმცა ბრძენი ხარ, მაგრამ მაგითი არა მოგმატებია 
რა. ამისთვის თავისის გამკიცხველების შერცხვენა მოინდომა და 

ერთს დროს ვარსკვლავთ ყურება დაუწყო. დიაღ, სრული ვარსკვ– 
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ლავთ-მრიცხველი იყო. ნახა, რომ მომავალს წელსა ერბო დიდად 

დაძვირდებოდა. იმ ზამთარს იაფად იყო და ყოველივე თვითონ შე– 
მოიყიდა ორისავე ქალაქისა -––- მილითისა და სიისა, მეორეს წელი–- 

წადს ერბო აღარსად გამოჩნდა და, დიაღადაც, დაძვირდა. შექნეს 
წუხილი და კითხულობა, თუ სადით იშოვება. ამისა მემდგოზად თვი- 

თონ თვისის ნებით გამოაჩინა და, როგორც ენება, ისე გაყიდა. და 

მრავალი თეთრი დააგროვა. ამითი თვისნი მოკიცხარნი შეარცხვინა 

და უთხრა: მე სიბრძნით სიმდიდრე კი ვიშოვნე, მაგრამ თქვეენ მაგ 
სიმდიდრით სიბრძნეს ვერ იშოვნით. 

220. იგივე იტყოდა: გაუფრთხილდი, როქ უსამართლოთი არ 

გამღიდოდე., 
221. როგორც შენს მშობელთ შენ მოეპყრობი, ეგრეთვე შენის 

შვილების იმედი შენზედა გქონდეს. 

222. ს ო ლე 6 ბრძენი ქვეყანით იყო ათინელი. ამას ჰკითხა კო– 

როლმა კრეზმა, დიდად მდიდარმა: ჩემგან უფრო ბედნიერი კაცი გი– 

ნახავს?” მიუგო: ვნახე თეელშ1ა ათინელი, თვისი ცხოვრება უმანკოდ 

გაარონია და თავის უკან თავის შემდეგთა პატიოსანი სახრდო დაუ–- 

ტევა და ქვეყნისათვის ძლიერად შეიბა, სახელიც დიდი დაიგდო და 
ომშიაც მოკვდა. კვალად ჰკითხა: თეელის მეტი სხვა ვინღა გინახავს? 
მიუგო: ვიცნობდი კლიოვს და ვიტანს, ღვიძლის ძმანი იყვნეს. ამათი 
დედა წარვიდა დღესასწაულის სალოცავად და ესენი თან იახლნენ. 

როსცა ცხენები დაუდგათ, ცხენის მაგიერ თვითონ შეუსხდენ დედას 
და ისრე შინ მოიყვანეს და თვითონ მასვე ღამესვე დაიხოცნენ, მაგ- 

რამ დიდი სახელი დარჩათ. ამაზედ მეფე დიდად განრისხდა ღა თქვა: 
იაშ, ბედნიერებაში ალაგს არ მაძლევ? მიუგო სოლნე მეფესა: გაგ- 

დებ, რომ ბედნიერი უნდა იყო, მაგრამ ბედნიერობის დაძახებას 

ვერ გავბედავ, სანამდი ბედით არ აღსრულდები. უნდა კაცი ყოველ- 

თვის უკანასკნელს დღეს ელოდეს და სიკვდილამდისინ ბედნიერების 

დაძახების ღირსიც არავინ არის. როგორც იმავ კრეზ მეფეს მცირე 

ხანს უკან ბედი გამოეცვალა, კიროს მეფე შეება, შეიპყრო1ბი და და- 

ატყვევა, საპვრობილეში შეშა შეაზიდვინეს, რომ კარეზ შიგ უნდა 

დაეწვათ. მაშინ მოაგონდა სიტყვა სოლნესი და იძახა დიდის ხმი- 

თა: ჰოი. სოლნე, სოლნე! ესე მოესმა მეფეს კირს და იკითხა: ვის 
უძახის” და ყოველივე შეიტყო სოლნეს ძახილის იგავნი და განუ– 
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ტევა. აზისათვის აოა ხამს, კაცი თავისთავს ბედნიე“ს უძახდეს, დრო 

კაცს მრავალს განსაცდელში ჩააგდებს: სიმდიდრიდამ –- სიღარიბე- 

მი და სიღარაბიდან –- სიმდიდრეში. მეტის სამოვრია იმედი ნუ 

გაქვს და ნურც უზოვნელობით სასოება წარგეკვეთება. ვინც თავზე 

გჭირგვინი დაგადგა, იგივე მოგხდია. 
223. იგივე იტყოდა: სამართლის წიგნი ქვეყანახედ დედახარდ- 

ლის ბადესა ჰგავს: ღონიერი ბუზი შიგ გავარდების და უღონო კი 

გაებმის. 

224. ამასვე ჰკითხეს: ჩემი საქმე ასე როგორ მოვიყვანო, რომ 

უსამართლო კაცისაგან არა დამემართოს? მიუგო: უკეთუ “შენის თა- 

ვის უსამართლობის დამართება არ გინდა, ნურც შენ უზამ სხვასა; 

სხვის უსამართლობის უქონლობის გულისთვის ესრეთ მოიჭირვე, 

როგორც შენის თავისათვის. თუ ანზგვარნი კაცნი ბევრნი იყვნენ, 

რომ კაცს უსამართლოს საქნელად არ დაანებებდნენ, უსამ.ართლოს 
მოქმედნი ცოტაღა იქნებიან. 

225. ესე სოლნე იყო კაცი ბრძენი და ათინელთ რჯული განუწე– 

სა. მათ ჰკითხეს: რჯულში ეს რაღასთვის აღარ დასდეე: ვინც მამა ან 
დედა მოკლას, რა უნდა გარდახდეს? მიუგო: ამისთვის არ დავსდევ, 

არ მეგონა, მაგისთანა ბოროტი კაცი ქვეყანახედ დაიბადებოდა. 
226. პისისტრატემ იშოვნა სახელო –- პირველი ერისთაობა და 

დიდად უსამართლო შეიქნა, სოლნე დიდად წინა აღუდგა. ჰკითხა პი– 
სისტრატემ: რის იმედი გაქვს, რომ მე წინ მიდგები? მიუგო: ჩემი 
სიბერე მამხილებს შენს უშიშრობასა. 

227. ამანვე შეუტყო პისისტრატეს, თავის თავი თვითონეე ტყუ- 

ილადვე რომ დაეკოდა და ამბობდა: ქვეყნის ამრევმა კაცებმა დამ– 
კოდესო. ეს უნდა ყველასთვის შეეტყობინა, რომ ამ ქვეყანაში ამ–- 

რევნი კაცნი არიანო, და შემდგომად თვითონ ენება არევა. ამისთ- 

ვის უთხრა სოლწემ: კეთილად არა იქ, პისისტრატუმ, ულიასისათვის 

წაგიხედავს, მაგრამ აგრე არ არის. ულიას რომ თვისი თავი თვითონ, 

დაიჭრა, იმითი თავის მტერი მოატყუვა, მაგრამ შენ შენსავ ქვეყანას 

ატყუებ. 
228. ესევე იტყოდა: ყოველდღივ სწავლა სიბერის დროს დიდად 

გამოადგება. პირველად სწავლა სირცხვილად მიაჩნიათ და, როდე– 
საც გაუჭირდებათ რამე, მივლენ და ბერს მონახულს კაცსა ჰკითხ–- 

ვენ. ეს არ იციან, სიბერე თითონ ჭკუას ვერ მოიცემს, თუ სხვაც არა 
იციან რა. 

229. სოლნე“7 იყო ერთს ასეთს ალაგსა, რომ ყოველნი ლაპარა–- 
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კობდენ და თვითონ ჩუმად იჯდა. უთხრეს: შენ თურმე გიჟი ყო- 

ფილხარ ვინმე, რომ არას ლაპარაკობ. მიუგო: გიჟს ეგ არ შეუძ- 
ლიან, რომ ჩუმად დადგეს. 

230. ჰკითხეს: ქვეყნის გამრიგეთ გინ დავაყენოთ? მიუგო: ვი- 

საც თავისი ცხოვრება კარგად გაერიგებინოს, ქვეყანაც იმას გაარი- 

გებინეთ. 

231. ჰკითხეს: მახვილისაგან უძლიერესი რა არის? მიუგო: ენა 

ბოროტის კაცისა. 

232. ჰკითხეს: ვინ უფრო იაფია ქვეყანაზედ? მიუგო: ვინც ჭკუ- 

Cთა და ნებით თავისას სხვათ განუყოფს და სხვისას არ ინდომებს. 

233. ჰკითხეს: ქალაქი რით გარიგდება? მიუგო: როდესაც იქა- 
ურნი გამრიგენი შჯულით მოიქცევიან. 

234. ვიას ბრძენსა ოდესმე მოუხდა ზღვით სლვა ბორო- 
ტის კაცებითურთ და დიდი ღელვა აღუდგათ. იმ ბოროტმა კაცებმა 

ღმერთსა ხვეწნა დაუწყეს. მათ უთხრა: მე გირჩევთ, ჩუმად იყოთ, 

რათა ღმერთმან თქვენი აქ ყოფნა არ გაიგონოს, თვარემ უარესი 

ღელვა აღდგება, ამისთვის რომ ღმერთს უწმინდურთ ლოცვა მოწ- 

ყალებისაგან უფრო განარისხებს, ცოდვაში მდებარეს არას გაუგო- 

ნებს, სანამ იქიდან არ აღდგება. 
235. ამასვე ჰკითხა ერთმა უწმინდურმა კაცმა: რა არის კეთილის 

მოქმედება? და მან ხმა არ გასცა. მანვე კაცმა უთხრა: რატომ არას 
მეტყვი და ჩუმად ყოფნით მისტუმრებ? მიუგო: შენის კითხვის პჰა- 

სუხს ამისთვის „არ „გაძლევ: ასეთს რასმე მკითხავ, შენა 'გამინჯულო–- 

ბაში მოუხმარებლად ჩამიგდია. სიტყვა იმას უნდა უთხრა, ვინც არა- 

სწოოეთ გკითხავს და ან შენს ნათქვამს გამოიყენებს, თვარემ მარ- 

გალიტს ღორებს ვინ დაუყრის? 

236. როდესმე, საცა ვიას ბრძენი დაბადებულიყო, იგი ქალაქი 
მტერთ დაატყვევეს და მოქალაქეთ უთხრეს: ვინც საქონლისა რისა– 
შე ზიდვა. შეიძლოთ, აღიღევით და ქალაქიდან წარვედით. გამოვი- 
დნენ მოქალაქენი მრავალ საქონელ-–კიდებულნი, და ვიას ბრძენმან 
არაფერი არა აღიღო რა და ცარიელი გამოვიდა. ჰკითხეს: რატომ 
არა მიგაქვს რა? მიუგო: ესეთი საქონელი მიმაქვს, რომლისაც გა“ 
მორთმევა არავის შეუძლიან. 

237. ვიას ბრძენი პრიენელი%შ% ერთი შვიდთა ბრძენთაგანი, თა- 
ვადი ვინმე იყო მასვე ქალაქსა შინა პრიენისასა. ამა თავადმა მე– 

48 პრინელი C) 548; პრინინელი # 1702. 
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სალიტელთა ოზი დაუწყო. პრიენელთ მესალიტელთა §ნრავალნი 
ქალნი დაატყვევეს და მოასხეს. როდესაც ეს ვიას ბრძენმა ნახა, დი– 

დად შეწუხდა და იგი ქალნი ყოველნივე? გამოართვნა და თავის 

სახლში მიიყვანნა ესრეთ პატიოსანად, დამოსნა ახლითა სამოსლი– 

თა, ვითარცა თვისანი, და ყოველნივე თვისადვე მშვიდობით განუ– 

ტევნა. მაშინ მესალიტელთა ესრეთი ჯარის ძალი მოერთოთ, რომე 
პრიენის აღება შეეძლოთ, მაგრამ, როდესაც ეს სიკეთე ვიასისაგან 

ნახეს, ქალაქი იგი აღარ აღიღეს, და უკანვე გაბრუნდნენ და ვიასაც 

მრავალი საჩუქარი გაუგზავნეს. 

მისნივე ბრძენნი სიტყვანი 

238. ბერსა კაცსა და პატიოსანსა პატივს ნუ დააკლებ. 

239. ნამეტნავი გაბედვა კაცს მრავალჯერ გააჯავრებს. 

240. ბევრს საქონელს ბედიც უნდა ჰქონდეს, თვარემ უბედოდ 

ცუდია. 

241. მოთმინება ჭკვიანის კაცის წესი არის. 
242. სხვის ნაქნარს ბოროტს ნუღარ მოიგონებ. 

243, ორნი კაცნი შენნი მეგობარნი რომ იყვნენ, იმათ მოსაზართ- 

ლეთ ნუ დაუჯდები, ამისთვის რომ იმ ორის მეგობრისაგან ერთიც 

არის მტერი შეგექნებაზ0. რომელნიც მეგობარნი არ იყვნენ, იმათ სა– 
მართალს ნუ დაერიდები, ამისთვის რომ იმ ორის მეგობარისაგან 

ერთი მეგობარი შეგექნება! 

244. ცუდი ფიქრი არის: ასეთი რამ გინდოდეს, რომ ის არ იქნე– 
ბოდეს. 

245. რაც შენთვის გეფიქრებინოს, ჯერ ისევ შენვე გამშინჯე და 

მერმე სხვას გაამინჯვე. 

246. ცოტა ილაპარაკე, თვარა შურს მოიპოებ. 

247. ყოველისფრის სინჯვა გიყვარდეს, მაგრამ სიბრძნე ყველას 
უმჯობესია. 

248. ავს კაცს საქონლისათვის ნუ აქებ. 

249. კაკი დიდხან გამოსცადე და მერმე გაუმუსაიფდი. სანამ– 

დისინ გაჭირვებაში არ ჩავარდები, მანამდის იმისი გაოცდა არ იქ- 

ნების. 

49 კოველნივე გამოართვნა... მაშინ მესალიტელთა ესრეთი ჯარი) ყოველნივე. 

განუტევა პატიოსჩის სამოსლის მოსილნი. მაძინ მესალიტელთ ჯარი # 1752. 

50 შეგექნება| ++ და ავი იქნების Cა) 548. 
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250. ორს საქმეს უფრთხილდი: პირველად –- სიჩქარით საქმის 
ქნასა და მეორე ––- ჯავრსა. 

251. ერთხელ პითაქ მილეთელ ბრძენს თვისი ბოროტის 
სოქმედი ხელში ჩაეგდო. მისი გარდახდევინებაც შეეძლო; მიუტევა 
და თყჟვა: მიტევება უმჯობესია გარდახდევინებასა. მიტევება შენა- 
ცოდარისა სიკეთის ნიშანი არის და გარდახდევინება ჯავრისა და სი- 
ბოროტის მონათესაობაა. 

._.. იგივე იტყოდა: უკეთუ ამოდ ყოფნა გინდოდეს, შენი შესა- 

ფერი ცოლი შეირთე; თუ უმდიდრეს შეირთავ, შენს სახლში კამე–- 

დიას”) მრავალს ნახავ; თუ შენს ტოლს შეირთავ, მალ შერიგდებით 
და, თუ უღარიბესსა, კიდევ უფრო მალე. 

253. ჰკითხეს: რა არის ქვეყანახედ უკეთესი? მიუგო: კეთილის 
ქმნა და ყოვლის კაცის სიყვარული. 

254. ჰკითხეს: რა უფრო უსაყვარლესია? მიუგო: კარგი. მეგო- 

"ბარი. 

255. ჰკითხეს: რა უფრო სარწეუნოა? მიუგო: მიწა და უფრო 
ურწმუნო –- ზღვა. 

256რ ვიონ ბორისტელს ბრძენსა ჰკითხეს: კაცმან ცო– 
ლი შეირთოს თუ არა? მიუგო: უკეთუ ავთვალადს შეირთავ, ვერას 

მოისვენებ და, თუ ლამაზსა, ბევრს შეუყვარდება. აგრეთვე, სილამა- 

ზე ნათხოვარს საქონელს ჰგავს, ამისთვის რომ მალ გაგეცლება; იმა- 

'თაც ახსოვდესთ სილამახის მალ გავლა, რომელთაც მცირე სილამა- 

ზე აქვსთ: იმისთვისაც კოხტაობენ, რომ სილამაზე მოკლე ხნისა არ– 
ის; შენ რომ სხვა ლამაზი რამ გააკეთო, ის უფრო დიდხანს გასძ- 
ლებს შენის სილამაზისაგან. 

257, ჰკითხეს: ვინ უფრო ჯავრიანი არის? მიუგო: ვისაც დიდ 
საქმეში სიმაღლე უნდა. სანამ დიდს საქმეს იშოვნიდეს, მანამდის 
შოვნას ცდილობს და მისი ჯავრი აქვს: რახანც იშოვნის, ირჯების და 
“მისი ეშინიან, არ დავკარგოო. საქონლის შოვნას ერთი ჯავრი აქვს 

და ნაშოვრის დაუკარგაობის ცდასა–--მეორე. 
258. საქონელი ძარღვებს ჰგავს: როგორც ძარღვები ყოველს 

ასოსა '!ვდება, ეგრეთვე საქონლიანი კაცი ყოველგან ჯგააწევს. 

259. ბევრი თეთრი მეფობას კი ვერა იქს და სხვა ყველას იქს. 
სიმართლე სხვას ყველას იქმს და მეფობასაც.3? 

1 თამაშს # 1702. (0) 548-ის გადამწერს ზემოდან დაუწერია: კამათს. 
მაგრამ სიმართლე მეფობსაცა იქს და სხვასაც ყველასა # 1702. 
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260, იგივე იტყოდა: დიდი უბედურობა ის არის, კაცს უბედუ– 
რობის მოთმენა არ შეეძლოს. უბედურობის დროს დიდი მოსახმარია 
გამინჯულობა და გულმაგრობა. 

261. როდესზე მოუხდა ამას ავკაცებთან ნავში ჯდომა და ყაზახთ 

დაატყვევეს. დატყვევების დღკან. ჩურჩული შექნეს: თუ. გვიცნეს, 
ავად მოგვივაო. ეს პიტაკ გაიგონა და მიუგო: მე თუ ვერ მიცნეს, 

მართლა ავად ის მომივა. ავს კაცს ის მოარჩენს, რომ ვერ იცნან, და 
კარგს კაცს ის წაახდენს, რომ ვე4 იცნან. 

262. იგივე იტყოდა: კაცს რომ თავისს თავისა ეგონოს, დიაღ, 

ჰკვიანი ვარო, ჭკვიანიც რომ იყოს, მაინც ბევრს დააცდენს იმითი. 
263. ნახა ერთი მდიდარი, ძვირად მქცეველი, და თქვა: ეს კაცი 

სოფელსა არა ხმარობს, სოფელი ამას ჰხმარობს. 
264. იგივე იტყოდა: ზოგნი შენის საქონლისათვინ ასრე იჭირ- 

ვიან, ვითამც იზათი იყოს, და, როდესაც იშოვნიან, ასევე მოიქცე–- 

ვიან, ვითომცა სხვისა იყოს. 
265. ნახა ერთი მემშურნე კაცი, დიდად მოწყენილი, და უთხრა: 

უბედურობა ან შენ წაგკიდებია და ან სხვას ვისმე ბედი დამართე– 

ბია. მემმშურნე კაცი როგორც თავის წახდენას, ეგრეთვე სხვის გაკე– 
თებას ნაღვლობს, ამისთვის სწერენ სახის-მეტყეელნი: „მემშურნე 

სხვის ბედნიერობისათვის ხმება". 
266. სიბერე ნავთსაყუდელია უბედურობიდამ გაქცეულისა: რო- 

გორც ზღვის ღელვისაგან ნავთსაყუდელში კეთილს მოელიან), ეგ- 

რეთვე უბედურობიდანვე სიბერეში თავის მიწევასა და აღსასრულს 
მოელის. . 

267. იგივე იტყოდა: ბერს კაცს სიბერისათვის ნუ აიგდებ, ამის–- 

თვის რომ ყოველნი იმას ვნატრით. 
268. ბრიყვი ჭკუას აძაგებს და ისივ კი ეჭირება. 
269. კაცის სახელი ამ სოფლისა ზაფხულს ჰგავს, ამიტომ რომ 

მალე გაივლის. 
270. ამასვე ჰკითხეს: სიბრიყვე რა არისო? მიუგო: სხვა არაფე– 

რი, ბედის წინა-აღმდგომა. სიბრიყვით ბედს ვერ იპოვნი და, თუ 
ბედმა გიპოენა, ვერ მოიხმარებ. 

271. ანაკსაღორ გამოჩენილლი ფილოსოფოსი იყო და 
მოძღვარი პერიკლა ბერძენთ მთავრისა. როდესაც ანაკსაღორ დაბერ- 
და, მან თავადმან ყური აღარა უგდო რა. ერთს დროს დაახელა იგი 

ხე ნავთსაყუდელში შევლენ და იქ განსვენებას ელიან LI 621.



თავადი და უთხრა: როდესაც ბაზმა დაიწვის, ზეთს მაშინ მიუმა- 

ტებენ, რათა კვალად სინათლე მოემატოს. ზეთისა და ბახმისაგან მე 
ხომ უფრო განათლება შემეძლო? 

272. როდესაც ეს ათინელთ თავისის ქვეყნიდან-ს?დ გამოაგდეს, 
მაშინ ერთმა ვინმე გაჰკიცხა და უთხრა: ათინელნი დაჰკარგეო. მი– 
უგო: ათინელთ მე დამკარგეს, მე ათინელნი არ დამიკარგავს. ზოგს 

ჭკვიანს კაცის გაგდება იმ ჭკვიანის კაცის გარდახდევინებად ჩაუგ- 

დიათ, მაგრამ თავისთავს უფრო გარდაახდევინებს, აბიტომ რომ, 

როდესაც გაჭირდება, მასვე მოსძებნიან. 

273. ამას გამოძებულს ამბავი მოუვიდა: შვილები დაგეხოცნენო. 
არა ინაღვლა რა და თქვა: როდესაც დაიბადნენ, მანინვე ვიცოდი, 

რომ დაიხოცებოდნენ. 

274. როდესმე ავად გახდა და სიკედელზე სიიწურა ქალაქსა 

ლამპესიისა. მეგობართ ჰკითხეს: არ გინდა, რომ მკვლარი შენს ქვე- 

ყანაზი მიგიტანოთ? მიუგო: მაგთენი იქ მიტანითა აღა მომემატება 

რა, ააიტომ რომ იქ მიტანით, საცა მივალ, ის გზა არ შემიმოკლდე– 
ბის, აქედან და იქიდან სწორე სავალი არის. 

სწავლანი ბრძნისა ანაკსაღორისანი 

275. ღმერთი აქე, მშობელთა პატივ ეც, მეგობართ მოეხმარე და 

მური ნურვისი გაქვს! 

276. ნურვის შეჰფიცავ და მართლის თქმისათვის ნუ განრისხ- 

დები! 
277. სამართლიან იარე და ჯავრით სამართალს ნუ გარდახდები! 

278. ყოვლთ მეგობრობას ეცადე, საბრალოს წუ აიგდებ. 

279. რაც შეიძლო, კეთილი ჰქმენ და ამითი ბევრს მეგობარს 
იმოვნი! 

280. საიდუმლო რომ გესმას, ნურავის ეტყვი. 

281, ფეოფრატ იტყოდა: ჯავრით სიტყვის თქმის ნდობასა 
გაუხედნელის რემა ცხენის ნდობა სჯობსო: ცხენს ლაგმითაც არის 

დაიჭერს და გაშვებულს სიტყვას ვეღარათი შეიპყლობ. 

282. დრო, დიაღ, კარგი საქონელი არის, ზოგნი არიან. პატიო–- 

სანს დროსა და ადრე წარმავალსა ცუდის რისამე მოგონებით გა- 
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ატარებენ. ამისთვის ერთი მეორეს მადლობენ და ეს კი არ იციან,. 

დრო და ჟამნი ადრე მირბის, რომ იმისი მიწევნა აღაო იქმნების. 
აღარც ჩაღმაბნ ჩადენილი მდინარე პირაღმა შემოიდენს, აღარც გავ– 

ლილი ჟამი მეორეთღა გამოივლის. ეგრეთვე წარსულის დროს მი- 
წევნა აღარ იქნების. 

283. სტუმრად იყო და იქ ერთი კაცი ჩუმად მჯდომი ნახა, მიუ- 

გო: თუ ბრიყვი ხარ და ჩუმად იმიტომ ზიხარ, ჭკუით გიქნია და, თუ 
ჰკუიანი ხარ –– სიბრიყვითა. ბრიყვი ჩუმად რომ იყოს, ის ურჩევნია, 

ამიტომ რომ მის სიბრიყვეს სულ ვერ შეიტყობენ, და, ჭკვიანი რომ 

ლაპარაკობდეს, ის ურჩევნია, აპისთვის რომ იმის ქკუას ყველანი 
“შეიტყობენ. 

284. იგივე იტყოდა: გიჟს რომ მახვილი მისცე და ბოროტს. 

უფროსობა ორივ ერთია. 

285. კრატე ს ფილოსოფოსს ჰკითხეს: რა მოგემატა ფილოსო- 
ფოსობითა? მიუგო: ეს მომემატა: ცოტას ვყოფინებ და არახედ ზშევ- 

წუხდები. 
286. იგივე იტყოდა: გულისთქმის მოკვეთა უკეთუ გინდოდეს, 

პური მოიმშივე და სხვა ყველა დაგავიწყდება, ამიტომ რომ გაძღო-- 

მით გულისთქმა შეგექნება?!?. 

287. მდიდარი ძვირი ხურმის ხესა ჰგავს ქარაფ კლდეზედ 
მდგარსა, რომელსაც კაცი ვერ მიუდგება: თუმცა ბევრი მოისხას, 
მფრინველნი შეშჭამენ. აგრეთვე ძვირს ბევრიც რომ ჰქონდეს, კაის 

კაცს იქიდამ არა ერგება რა. 

288. მეფეს ალექსანდრეს მსწავლული კაცი დიდაღდ უყვარდა. 
არისტონ ფილოსოფოსის გულისათვის, რომ საცა არისტონ დაბადე-. 

ბულიყო, იმ ქალაქს ქვითკირისაზ გალავანი შემოავლო და გააკეთა. 

კრატეს ფილოსოფოსის სოფლები პირველადვე ალექსანდრეს და– 

ექცია. უბრძანა ალექსანდრემ კრატეს: გინებს, რათა შენნი სოფლე–. 

ბი კვალადვე აღგიშენო? მოახსენა: არა მნებავს,ს ჰკითხა: რასათ-. 

ვის? -- ამისთვის: შენ რომ კიდეც ააშენო, შენს უკან ერთი ალექ– 

სანდრე კიდევ გამოვა ვინმე და ისოევე დააქცევს (სოფლის ღაუდგ- 
რომლობაზედ თქვა). 

289. კრატეს ბ“ძენი ამას ისწავლებოდა, რათა: ბოროტი არავის: 
უთხრან და თვით ყურნი მიუპყრან, ამისთვის რომ ბოროტი სმენით: 
შეგძულდებათ და თვითონ აღარ იქმთ. 

ამ თავდაღმა C) 548. 
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290. ზინონ59 ნახა ერთი კაცი, თავისა მოყვასი, ნელა–ნელა მი– 

ვიდოდა და ტალახს ფერხთ არიდებდა, უთხრა: კარგად იქმ, ტალახს 

ფერხა არიდებ, მაგრამ სულ შიგ რომ ფლავხართ, თავი დაარიდო, 
ის არა სჯობს? 

291. ერთი ვინმე ანტისთენ ფილოსოფოსს აძაგებდა. ზინონ ჰკი- 

თხა: რა ბოროტი ქნა? მან მიუგო: აღარ მახსოვს. ზინონ უთხრა: არ 

გოცხვენიანა, ანტისთენ გახსოის და მისი ნაქნარი საქმე კი აღარ 

გახსოვსა? 

292. იგივე იტყოდა: ეს მიკვირს: კეთილი რომ ჰქნა, არა კაცი 
ყურს არ მოგიპყრობს და, ბოროტი რომ ჰქნა, შენის ამბის ლაპარაკს 

დაიწყებს. 
293, ერთს ბევრს მოლაპარაკეს ყრმას უთხრა: ყრმავ, შენი ენა 

ყურებად გარდაქცეულა და ყურები –- ენად. 
294. ამახე დაღონებულიყო: სასწავლო მრავალი მაქვს და სი–- 

ცოცხლე მოკლე. 
295. ჰკითხეს: კარგი მეგობარი რა არის? მიუგო: შენი თავია; რო– 

გოოც შენ სხვისათვის იქნები, აგრეთვე მეგობარი––შენთვის. 

296. პტოლემეზმს მეფემ ფილოსოფოსნი აწვივნა და მათს 
ლაპარაკს ყური მიაჰყრა. ზინონ ბრძენი ჩუმად ჯდა. მეფემ უბრძანა: 

ზინონ, ყველას ლაპარაკით მათნი სიბრძნენი შევიგენ და ქებაც შე–- 
მიძლიან. შენ ხმაამოღებული არ მინახავხარ და როგორ გაქო? მო– 
ახსენა: ჩემი ქება ასე ბრძანეთ: ერთი მოხუცებული ბრძენი ვნახე, 
“რომ ჩუმად ყოფნა იცოდა. ან სულ ჩუმად იყავ და ან ამთენი ილა- 
პარაკე, რომ სხვასაც ერგოს ლაპარაკის რიგი. 

297. ჰკითხეს: გინებას რომ დაგიწყებენ, რა გულით შეიქნები 

ჩზხოლმე? მიუგო ვითაც პასუხმიუცემლად განტევებული დესპანი. 

298. როდესმე მოსამსახურემ შესცოდა რამე და მისი გალახვა 
მოინდომა, შეეხვეწა მოსამსახურე იგი და მოახსენა: უბედურობით 
მომიიიდა ჩემი შეცოდება და ნუ მგვემ. მიუგო: მაშ, ეგ გვემაც უბე– 

დურობით მოგდის. მე ბედისი! წართმევა და მოშლა ხომ არ შემიძ- 
ლია! ჩვეულებად შეჰქნიათ: ვინც ბოროტს იქს, ამითი მოინდო–- 
მებს იმ ბოროტის განწმენდას, რომ ღმერთმან ასე ბრძანა, ანუ ეშმა– 
კმა მიბრკმაო. ღმერთი ბოროტის დამბადებელი არ არის და ეშმაკს 

კი ნუ დაუჯერებს და მორჩომილი იქნება. 

"9 ზენონ C) 548. 

00 პტოლემეოზ # 1702. 
მ. ბედის + სარწმუნო ვარ # 1702. 

§8



299. ჯერ რომ ამბავი სხვას არავის გაეგონოს და უწინ შენ გაი– 
გონო, ის საიღუმლოდ გქონდეს. 

300. ერთს მრავლს მეტყველს კაცს უთხრა: თურზე ყრუ ხარ, 

რომ მაგთენს ლაპარაკობ. 
301. ვინც ჩუმად ყოფნა არ იცის, იმან არც გაგონება იცის. 
302. თავხედობა არის, მდიდრისათვისს რომ სიმდიდრე გზურდეს 

და გლახაკს სიგლახაკისათვის დასცინოდე. 
303. რასაც სხვას შენ უზამ, სხვისაგანაც იმას მოელოდე. 

304. ვინც ფრთხილად ვალს, ის გვიან წაიქცევა. 

305. მენედემეს უთხრა მეფემ კვიპერიისამან: ამ სოფელს 

კაცი რასაც ინატრის, ყველა რომ აუხდეს, კარგი იქნება? მიუგო: 
დიდად კეთილი იქნების, მაგრამ ის კი სჯობს, სულ არა ინატროს რა. 

306. მეფის ალექსანდრესას იტყვიან: როდესაც ფილოსოფოსთა- 
გან ესმა, ვითარმედ: ამ სოფელს მრავალნი კაცნი გარდაუცვლიან 
და სოფელი ესე იგივე მთლად ჰგიეს, –– დიდად ინაღვლა, და თქვა: 

მაშ, ესრეთ მოვკვდები, რომ ერთი ქვეყანაც ვერ დამეპჰყრას? 

307. როდესაც სტიბლონ ფილოსოფოსის ქალაქი 

მაკიდონიის მეფემ წარტყვენა, მაშინ მოუწოდა მეფემ სტიბლონს 
და ჰკითხა: ჩემმა სპათაგანმან საქონელი თუ არავინ მიგიღო, მაუწყე 
და მოგცემ. მიუგო: ჩემს საქონელს შენც ვერ მიმიღებ, არამც თუ 
შენმა სპათაგანმან ვინმე მიმიღოს. 

308..მეფეს ალექსანდრეს მრავალნი დატყვევებულნი კაცნი 
ჰყვანდა და ის ქალაქი მათ მიაბარა და უბრძანა: აქათგან ნურსად 
წახვალთ და აქ ნება მომიცია. სტიბლონ ბრძენმან მოახსენა: ჭე“ზმა– 

რიტად ნება აქვსთ, აქ ერთი უნებური კაციც არ არის, და გაიცინა. 
ერთმა მათ ტყვეთაგანმან უთხრა: რას იკრიჭები პირუტყვსავით? მან 
უთხრა: არა, ჭეშმარიტს კაცსავით ვიცინი. ფილოსოფოსი ქვეყანა– 

ზედ ნარუქივით არის და ყველა იმიტომ ჰკვირობს ამათ საქმესა. 

ე09ი დემონაკ ფილოსოფოსი იტყოდა: მაშინ არა 
ხამს კაცის გალახვა, როდესაც დააშაოს რამე, მკურნალივით უნდა: 
როგორადაც სნეულს ნელ-ნელა მოარჩენს, ეგრეთვე მას ნელად 
თუნდა ელაპარაკოს და ესრეთ ეტყოდეს: მაგისთანას დამნაშავობას 
ამითი მიუტევებ, არა ამითი უფრო, ჯავრისაგან უმალ მოამშვიდებ, 

310. ჰკითხეს: როდეს უნდა კაცი თავისთავის შექცევას მოჰ- 
ყვეს? მიუგო: როდესაც თავისი თავი იცნას. 

311. ერთს მოჩხუბარს კაცს წითელი ტანისამოსი ეცვა და იხილა 
იგი დემონაკ და ჩხუბი მოქმედობაზედ მცნებოანის სიტყვებით 
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სწვართა და უკან აწბილა. ამაზედ განრისხა მოჩხუბარი იგი და დე– 
ზონაკს თავი გაუტეხა. დემონაკს ურჩივეს: ზსაჯულთან წადი და იჩი– 
ვლე. მიუგო: მსაჯულთან რა საქმე მაქვს, დასტაქართან წასვლა 
უმჯობესი არ არის? 

312. ერთს ვისმე სიტყვა რაზე ჰკითხა და მან ჯავრით პასუხი მი– 
უგო და უთხრა: მე სიტყვას გკითხავ და შენ ჯავრს ლაპარაკობ. 

313. აღათოკლე იტყოდა: გამომეტყველი ერთი მე ვარ და 
ჩევს უკეთესი არავინ არი. დე მონ აკ ესრეთ მიუგო: უკეთუ მარ- 
ტო შენ ხარ, უკეთესი ვინღა იქნება და, თუ იქ უკეთესნი არი„ნ, შენ 

მარტო როდისღა იქნები? 
314. ნახა ერთი კაცი, ყალამის ტყავი ეცვა და კოსტაობდა. მივი– 

და მას კაცთან და ყურში უჩურჩულა: ეგ ტყავი უწინ ცხეარს ეცვა, 

მაგრამ ისევ ცხვარი იყო. მრავალნი არიან ტანს რომ ჩაიცმენ, კოხ– 
ტაობას დაიწყებენ, ეს არ უწყიან, რომ ტყავი უწინ ცხოვარს ეცვა; 
თუ ჭიჭნაურია –– მატლისა და, თუ ოქრო და ვერცხლია, მიწა იყო. 

315, ერთი მაკედონელი ჯავრიანი კაცი ნახა და უთხრა: ყოველი 

ტყვე დაჭქირვებით არის დატყვევებული და შე5 შენის ნებით ხარ, 

განუტევე ეგე ჯავრი! 
316. ერთს მხედართაგანსა თავისმა უფროსმა მრავალი ჯარი მი– 

აბარა, მან მხედარმან ჰკითხა: როგორ მოვიქცე, რომ ამ ჯარს კარ– 

გად მოუარო? მიუგო: ჯავრიანი ნუ იქნები, ცოტა ილაპარაკე, ბევრთ 
გაიგონე და კარგად მოუვლი. ჯარის უფროსს კაცს ჯავრი არ მარ- 
თებს, ამისთეის რომ თუ ის მხედართ შესძულდათ, ვეღარას გაარი- 

გებს, და ლაპარაკიც ცოტა უნდა იცოდეს, რომ თავისი განზრახუ- 

ლობა მტერს არ შეატყობინოს, და კვალად გაგონებაც უნდა უყვარ- 

დეს, რომ სხვის რჩევა შეიტყოს. 

317. ამას ჰკითხეს: ფილოსოფოსნი თაფლსა სჭამენ თუ არა? მი– 
უგო: თქვენ გგონიათ, რომ ფუტკარი თაფლს მარტო ბრიყეთათვის 

აკეთებდეს? 

318. ეპიკ ფილოსოფოსი უცოლო იყო და ის ურჩეედა: 

ცოლი შეირთე. უფრო სარგებელი არისო. მიღგო: შენი ქალი მომეც 

და შევირთავ. კაცმა კაცს ასეთი რამ უნდა ურჩიოს, თვითონაც გარ– 
დახდომოდეს. 

319. ერთს ყრმას კარგი ტანისაზოსი ეცვა და ფინთად იგინებო–- 

და. უთხრა: ყრმავ, შენ რომ ეგ ტანისამოსი გა?ოგი/ცვლია. შენის 

ჩვეულებისთვისაც გამოგეცვალა, ის არა სჯობდა? 

320 კლეონოფეს უძრახეს: მხდალი ხარო, მიუგო: კიდეც 
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მაგიტომ, ვარ კაი კაცი. რომ ავის საქმის მხდალი ვარ, თვარემ მე6 

შმენესთანა კავი გიქნებოდი. 

321. ირაკლიდ იტყოდა: რომელსაც ქალაქში მყოფობდე, 

როგორც იმ ქალაქის სიმაგრე გინდოდეს და გაუტეხლობა, აგრეთვე 

იქაური სამართლის სიმაგრე და გაუტეხლობა მოინდომე. 
322. ცეცხლის დაშრეტისაგან უსამართლობის დაშრეტას უფრო 

უეცადე' 
322. ერთი მისი მეზობელი იყო, დიდად ხელ-გაშლით და იაფად 

ცხოვრებდა და კარგ სასახლეებსაც აშენებდა. იმას უთხრა: სიიეფე 

ხვალ–მოკვდავს გიგავს და შენებულობა –- საუკუნოდ სასიცოცხ- 
ლოსა. ფუტკარი ბევრს ირჯების, და თაფლს გააკეთებს, მაგრამ იმ 

თაფლისათვის იმათ დაავსებენ და სხვანი თაფლს შესჭამენ (ძვირს 

კაცს ამსგავსა). 

324. დემოკრატ ნახა ერთი ჩუმად მჯდომი კაცი და უთხრა: 
ჰკუიანთაგანისა ერთი ეგე გაქვს. 

325. ქსენეფონზ? იტყოდა: ზოგნი არიან, სანამდის განსაც- 

დელში არ ჩაცვივიან, მანამ ღმერთს არ აქებენ და, რახან განსაც– 
დელში ჩაცვივიან, მაშინ უფრო ილოცვენ და აქებენ. მაშ, ღმერთ– 

მან ამისთანა კაცნი სულ განსაცდელში უნდა ამყოფოს, ამისთვის 

რომ მაშინ უფრო აქებენ. 

326. ანაქსიმემან ნახა, ალექსანდრე მეფე ლამპის ქალაქს 
დასაქცევლად რომ მოადგა. ანაქსიმე ფილოსოფოსი მისი ნამოძღვა– 
რი კაცი იყო, ლამპის ქალაქიდან განვიდა და მეფესთან სახვეწრად , 

მიაშურა, რათა ქალაქი იგი არღარა შემუსროს. ალექსანდრემ რასაც 

წამს დაინახა, შესძახა: ვფიცავ ღმრთისა სახელსა, რასაც შენ შემო- 

მეხეეწები, მე იმას არ ვიქ. რა ეს ფილოსოფოსმა გაიგონა, შეეხვე– 
ფა; ლამპის ქალაქი დააქცივე. ამ სიტყვით ზართებულ იყო, რომ ის 

ქალაქი გაეშვა, კიდეც გაუშვა და წამოვიდა. 

327. იგივე იტყოდა: უშვერის სიტყვით არავის უნდა აუჩქარ- 

დე: შენც ამას ამბობ, რაც არ გინდა, და სხვასაც იმას ასმენ, რაც არ 

ნდა. 
ე 328. ჰკითხეს: რა უფრო ძნელი არის? მიუგო: ხვაშიადისნ3 შე- 

ნახვა. 
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329, ესევე იტყოდა: ნურვის დაემუქრები, ამისთვის რომ პირვე- 
ლად ქალის წესი არის, მეორე ესე: იმითი შენს მტერს გააფთხილებ. 

330, ამასვე ჰკითხეს: ცოლი შევირთო თუ არა? მიუგო: ცოლი 

კი შეირთევ, მაგრამ უფთხილდი, ქალბატონი არ შეირთო. 

331. ერთი ვინმე ამბობდა. მტერი ერთიც არა მყავს. ამან ჰკით–- 

ხა: მოყვარე რამდენი გივის? მიუგო: არცერთი. –- მაშ, თურმე ცუ– 
დი კაცი ყოფილხარ. მტრობა და მოყვრობა ერთმანერთზედ ახლო- 

ახლო არიან. ორში ერთი კაცს არ სჭირდეს, არ იქნების. 
332. კაცზე რომ კარგკაცობა ქნა, თუ იმ შენის სიკეთის დაკარგ– 

ვა არ გინდოდეს, ნურც დააყვედრებ და ნურც სადმე იტყვი. 
333. უკეთუ შენის თავის სიმთელე გინდოდეს, სიკვდილს მალ– 

მალე იგონებდე. 

334. ამასვე ჰკითხეს: რომელი სიბერე სჯობს? მიუგო: რომელიც 

სიყმაწვილეს ჰგავს. სიყმაწვილის მსგავსი სიბერე უსნეულო იქნება, 

ნახევარ სიცოცხლეს მთელი სიკვდილი სჯობს. 

335. სოლონ ბრძენს ჰკითხეს: ბედი რა არის? მიუგო: უცოდინა– 
რი მკურნალი, ამისთვის რომ მრავალთ მოატყუებს. 

336. მეგობარს უბედურობაში უფრო მალ-მალ ნახევდე ბედნი–- 

ერობისაგან. 

337. კეთილ ნაშოვარი ბევრი დაჰკარგო, ისი სჯობს სიბოროტეთ: 

მრავლის შეკრებასა, ამისთვის რომ დაკარგვა ერთხელ გაგაჯავრებს 

და სიბოროტით შოვნა მრავალჯერ. 

338, კაცს უბედურობისათვის ნუ დასცინი. 

339. ჯავრი ბატონობის ნიშანი ნუ გგონია. 

340. სჯულის მორჩილი იყავ! 

341. ოქროს და ვეცხლსა ქვაზედაც იცნობ, მაგრამ ჭკვიანი კაცი 

ჰკუითაც ძნელად საცნობია. 

342. ქრისეს ჰკითხეს: ქვეყნის გამგეობას რასთვის არ იპ- 

ყრობ? მიუგო: ამიტომ არ ვიპყრობ, უკეთუ ბოროტად განვაგო, 

ღმერთს განვარისხებ და, თუ კეთილად, –- თქვენა, 

343, კლეოვულ იტყოდა: თუ ბოროტს აამებ, კეთილს კი უნდა. 

აწყენინო, თვარემ არ იქნება. 

344. რომელიც ბოროტის საქონლით განმდიდრდება, იგი დიდ–- 

ხანს ვერ იბატონებს. 
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345. მეგობარს სიკეთე უყავ და უფრო მეგობარი შეგექნება და 
მტრის გამოყვრებას ეცადე. 

346. მოყვრის შურს უფრო უფთხილდი მტრისაგან ანიტომ 
მტრის მტრობა იცი და მოყვრისა უეცრად იქნების. 

347. შენის სახლიდან გამოსვლა რომ გინდოდეს, ჯერ ის იფიქ- 
რე, სად გინდა მისვლა, და მერე ისრე გამოდი, 

348 პერიანდრო ბრძენი იტყოდა: უკეთუ გინდეს, რათა 

შენი ბევრს ეშინოდეს, შენც ბეკრისა უნდა გეშინოდეს. 

349. იგივე იტყოდა: ვინც უფრო მდიდარია, ის უფრო ჯავრი– 
ანი არის. 

350. ავის საქმის მოყვარული ნუ იქნები და ნურც ავს ილაპარა- 
კებ! 

351. შენს უბედურობას შენის ნებით ნუ გამოაცხადებ, ამის- 

თვის რომ შენს მტერს იამება. 

352. მოძალე ნუ იქნები! 
353. მეფეთა და დიდთა მეპატრონეთა წინააღმდეგი ნუ იქნები! 
354. კეთილის-მოქმედი იყავ და საწყალს მოწყალებას ნუ დააკ– 

ლებ! 

355. ჭკვიანთან ჯდომა და ყოფნა გიყვარდეს, კარგს რასმე პა– 

ტივს ნუ დააკლებ. 
356. სიმართლე გიყვარდეს, ცოტას საქმისათვის სამართალში 

ნუ შეიწვევ. | 
357. შენის თავის ძრახვას უფრთხილდი; საქმე ასე მოიყვანე, 

შენთან საძრახავად მიზეზი არავის რა ჰქონდეს. 

358. კაცს რომ ელაპარაკებოდე, ასეთი არა უთხრა რა, შემ- 

მდგომად სანანურად გაგიხდეს! 

359. ქვეყანაზედ ვალდებულს და ნამსახურს კაცს პატივს ნუ 
დააკლებ! 

360. ნამეტნავს სიიაფეს უფთხილდი, რისაც დამჭირნე არ იყო. 
361. თუ რამ შესცოდო, იმას ნურღარა იქ და ის შეცოდება 

მოკვეთილი იქნება. 

362. დროს და ჟამს ნუ მიენდობი! 

363. უფროსს პატივ ეც და უბრალოს საქმეზედ ნუ მოიწყენ! 
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364. შენი სიკვდილი ახლოს რომ იყოს, შორს ნუ დაიჭერ! 

365. შვილი კეთილს ქალთან იყოლე და ვერვინ რას დაგაყვედ- 
რებს. 

366. საჩუქარი ასრე მიიღე, საჩუქარი ერქვას და 'არა ვალი! 

367. ვისთანაც ომი გინდოდეს, პირველად ისიც განრისხებული 

თვალის წინ წამოიყენე და შემდგომად ისე შეები. 

368 სიმონი დ როდესმე კიროს მეფესთან მოვიდა. მეფემ 
უბრძანა: ბრძენი ხარ და მაუწყე: ღმერთი რა არის? მოახსენა: სამ 
დღე დრო მეც.15 მესამეს დღეს კიდევ ჰკითხა და მოახსენა:6C კვა- 

ლად სამ დღე დრო მე(I!9? მეფემ უბრძანა: რასთვის ეგოდენს პაემანს 

თხოულობ? მიუგო: ეს რა არის? რასაც უფრო ბევრს დროს მცემ, 

კიდევ უფრო ბევრი მოუნდების. ჰკითხა: რასათვის? მოახსენა: ამის– 

თვის, რომ რავდენსაც ვფიქრობ, უფრო და უფრო მიძნელდება და 

საკვიოველადაც მეჩვენება. 

369. ამასიე ჰკითხეს: კაცისათვის კარგი რა არის? მიუგო: კეთი- 

ლი ანაგებობა,. 

370. ჰკითხეს: რა უფრო ავი არის? მიუგო: კაცი რისთვინაც 

ქმნული არის, მას არ-ჯერ იყოს. 

371. ჰკითხეს: ჭეშმარიტად მდიდარი ვინ არის? მიუგო: ვისაც 

„არაფერი უნდა. 

372. კუალად ჰკითხეს: ვინ უფრო საწყალი არის? მიუგო: სას- 
მელ-საჭმელის მსუნაგი. 

373, ჰკითხეს: ქალს რა უფრო დიდი მზითევი უნდა ჰქონდეს? 

მიუგო: სიწმინდე და ნამუსი. 

374. ჰკითხეს: ჭკვიანი რით იცნობა? მიუგო: ბოროტი შეეძლოს 
და არავის უყოს. უჰკუო ამით იცნობა: არ შეეძლოს და ბოროტი 
უნდოდეს ვისთვისმე. 

375. ჩუმად ყოფნა სჯობს მრავლის-მეტყველებას, მდუმარობით 

არა დაგაკლდება რა და მეტყველებით ბევრი წამხდარა. 
376. უბრალოდ დასჯა სიხარულად მიგაჩნდეს. 

377 გიორგი ლეონტინს უთხრეს: ესოდენ; ხანი 
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როგორ გასძელ, რომ ას შვიდის წლისა ხარ? მიუგო: რისაც დამ– 

ჭირნე არ ვიყაე, მის მეტი არა მიჭაჭია რა და მისთვის გავსძელ. 

378. კვალად ჰკითხეს: მაგთენი რომ „გიცოცხლია, სიცოცხლე 

რაღად გინდა? მიუგო: არ ვიცი, ჩემს სიცოცხლეს რაზედ დავემდუ- 

რო და მისთვის. 

379. ანხარისის თათარი იყო. მოვიდა ათინას, სწავლა შე– 

იყვარა და ფილოსოფოსი შეიქმნა. ამას ჰკითხეს: კაცი სიმთვრალეს 
რით მოიკვეთს? მიუგო: მთვრალს ჭირვეულსა და ავ საქციელსა 

მალ–მალ თვალში წამოიყენებდე და იმითი მოიკვეთს. 

380. ამანვე იკითხა: ნავის ფიცარი რა სისქე არისმ მიუგეს: ოთ- 

ხის თითის დადებაა. თქვა: მაშ, იმაში მჯდომის კაცის სიცოცხლეც 
ოთხის თითის დადება ყოფილა! 

381. ამასვე ჰკითხეს: ქვეყანაზედ მკვდარი უფროა თუ ცოცხა- 
ლი! მიუგო: მენავენი რომელში ჩავაგდოთ? 

382. ამას ერთი ვინმე. ჰკიცხევდა: თათრის ქვეყნისა ხარ, მიუგო: 

ჩემი სირცხვილი ჩემი სამამულეა, მაგრა? “შენ შენის სამამულის 

სირცხვილი ხარ. 

“ ვმვ1. ეპიკურ იტყოდა: აგებულებით თუ იქნები, არასდროს 

არ გაღარიბდები და, თუ ნდომით იქნები, არაოდეს არ გამდიდრდე- 

ი. 

384. უკეთუ ცხონება გინდეს, პირველად შენი ნაქნარი ცოდვა 

იცან, თუ რა გიქნია, და შემდგომად სიკვდილს იგონებღდე. 

385. ტიმონ დამისი მოყვასი ერთად სხდენ. ნახეს: ერთი კაცი 

რასაც ნახევდა, ყველას გაიკვირვებდა. უთხრა: ამასაც გაიკვირვებ: 
სამნი ვსხედვართ და ოთხის თვალის მეტი არა გვაქვს 658. 

386 აპოლონის ჰკითხა ბაბილოვნის მეფემ: კეთილი მე- 

ფობა რითა ექნა? მოახსენა: სამართალი გიყვარდეს, პატიოსანს პა- 

ტივს ნუ მოაკლებ, ავს კაცს ნუ გააკეთებ, სხვის სიტყვას ნუ აჰყვე– 

ბი და კეთილი მეფობა იქნება. 

387. დიმიტრი ფარალერია ეგვიპტის მეფეს ურჩევდა, 
რათა წიგნის კითხვა უყვარდეს, ამიტომ რომ: რასაც სათქმელად 
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ვერ გაგიბედავენ, იმამი ნახავო. წიგნი თუმცა არ ლაპარაკობს, მაგ- 

რამ კაცს თავის დანაშაულს მალ დააყვედრებს. 

388. ეპიძიდ ბრძენი კრიტის მეფის ყმა იყო და სპარსე– 
თის მეფემ თავის ყმად მოინდომა და დესპანის ხელით თეთრი გაუ– 
გზავნა. მან დესპანს თეთრი არ ჩამოართვა და უკანვე უკუაბრუნა და 
ესრეთ დაავედრა: წა და მეფეს ესრეთ მოახსენე: თეთრი ავმუცელ–- 
თათვის სასჯელია, ნების კაცისათვის –– პატივი და ორგულისათვის–– 

სიკვდილი. 

389. აპ უ ლი, ათინელი ბრძენი, იტყოდა: ღმერთს ვერას ამს– 
გავსებ; თუ ჰპოებ, ბრძნის კაცის მეტსა. 

390. მდიდარი რომ იყო, ბედს მამინაც ნუ ენდობი. 

391. უკეთუ ყრმა ხარ, კიდეც დაბერდები. 

392. უკეთუ ლამაზი ხარ, გონჯიც მალე შეიქმნები. 

393, უკეთუ სწავლული ხარ და ბრძენი, ის იქე, ამისთვის, რომ 
არც დაგრჩომია მამისა და არც ბედით შეგხდომია, ვერც მოგშლის 
სიბერე, ვერც სიყრმე და ვერც მიგიღებს ბედი. 

394. როდესაც სიბრძნის სწავლა მოინდომო, პირველად ბოროტს 

განეშორე. 

395. საიდუმლო მტკიცედ იპყარ, თვარემ, თუ შენს გაგონილს 

საიდუმლოს ყველანი შეიტყობენ, იგინიც შენისთანა იქნებიან. 

396. ცილისმწამებელს, ამპარტავანს, მემშურნეს, გულფიცხელს 

და უცოდინარს კაცს ერიდე. 

497. ბოროტის მოქმედს კარგიც რომ დაემართოს, ნუ შეგშურ- 

დება. 

398, ბოროტი სიტყვა შენის პირიდან ნუ გამოვა! 

399. მოთმინება ამას ჰქვიან: შენის მტრის პასუხის მი/კემა შეგე– 

ძლოს და არ უყო. 

400. ვისაც ბრძენი კაცი უყვარს, იმას ავი თურ?ე არა ჰყვარებია 

რა, 

401. ორსავე სოფელს საბრალო ის არის, ვისაც სწავლა სძულს. 

«402. არისტოტელი იყო კაცი მართალი, პლატონს 

4 ვარსკვლავებით აღნიშნული აპოვთეგმები რუსულ ტეკ:სტში არ არს, ქარ- 

თულში ჩართულია მთარგმჩელის მიერ. 
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კეთილმოქმედი, ეპპიმანდ –– ბედნიერი და სოგრატ -– 

უუბრძნესი. 

9? 403. იერმას ბრძენმა გამოაჩინა ათინას მჯული წმიდის 
სამებისა და მოაქცია ოთხმეოცი სოფელი, 

" 404. იგივე იტყოდა: რომელსაც სიბრძნე გინებს, ბო- 

როტს განეშორე. 

+405. ვინც ს-2ართლის მპყრობელი იყოს, წინ ნუ აღუდგები. 

405. კეთილის საქმით სიგლახაკე სჯობს სიბოროტით განმდიდ– 

რებასა. 

407. შენის მტრისას ბევრს ნუ რას ლაპარაკობ! 

408. ვინც ჭკუით ღარიბი იყოს, ის გებრალებოდეს! 

409. მადლის ქნა კეთილია და, თუ ცოდვას არა იქ, ისი სჯობს. 

410. თუ სიწმიდე არა გაქვს, ბრძენი ვერ შეიქნები. 

411. შენს თავს სიავისათვინ შენვე გარდაახდევინო, ისი სჯობს 

სხვისაგან გარდახდევინებასა. 

412. სრულიად დაინთქმის ყოველივე კეთილის საქმის მეტი. ყო– 
ველივე გასწორდება ბოროტის საქმის მეტი. ყოველივე გამოიცელე– 

ბა სამართლის დღის მეტი. 

413. ბრძნის კაცის დანაშაული სხვასაც ბევრს ავნებს, ამი– 

ტომ რომ თვალს მიუგდებენ. 

414. დიდის კაცის წესი არ არის, რათა ტკბილი მოუბნარობით 

მაფერებელნი კაცნი თავისთა თანა იყოლიოს. 

415. უნაყოფობა სჯობს ბოროტის შვილის ყოლასა. 

416. პლავთ კომიცის მოწაფეს სხვა საქმე არა ჰქონდა 
რა კამედიის მეტი, რომელ არს სათამაშო. კეთილ-სიტყვიერი კაცი 
იყო და ამისთვინ ყოველთვინ კამედიას აკეთებდა. იგი იტყოდა: თე– 

თრი კაცმან რომ იშოვნოს, ესრეთ ჰგონოს, ვითამც სასჯელი ეშოვ- 
ნოს. ' 

417. თუ ჩვენი სამსახურის მაგიერი ბატონისაგან არ გვინდა, მაშ, 

ჩვენ თავს ჩვენვე თურმე ვატყუებთ. 
418. ეს მიკვირს: ზოგს კაცს ვინც იცნობს, იმათ სპძულს და, ვინც 

ვერ იცნობს, იმათ კი უყვარს. 

419. მეგობრად და სარწმუნოდ მასხრა ნუ გინდა. 
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420 ვარონ ბრძენი იტყოდა: ერთმან რომ ბევრთან საქ– 

მის გაწევა მოინდომოს, სიგიჟე არის. 

421. სიბილწე არის, კაცს რომ ბედის იმედი ჰქონდეს. 

422. მდიდარი მეგობარი ხვარბლის კილსა ჰგავს. 

4231 კსისტ ბრძენი იტყოდა: როგორადაც ლოცვაზე სა- 

ვედრებლად ღმრთისა დადგები და ვედრებას იწყებ, ეგრეთვე ყო- 
ველთვის უნდა იყო. 

424. რასაც კეთილსა იქ, იცოდე, რომ ღმრთისაგან არის. 

425. კეთილს საქონელს ნუ უხმობ, ამიტომ რომ საქონლის წარ– 

პარვა მპარავსაც შეუძლიან და კეთილისა კი ვერა. კეთილი ის არის, 
რაც ღმერთს იამების. 

426. შენის სულის ტანისამოსი ხორცია. ტანისამოსმა რომ ხორ– 

ცი გასცვითოს, ნახე. თუ კარგია, შენც გააცვეთინე??. 

427. სენეკა ბრძენი იტყოდა: მყრალს ჭურჭელში რომ 

სურნელება ჩაასხა, სიმკრალესაც დაუკარგავს და კიდეც განასურ- 
ნელებს. ეგრეთვე, უნდოთა კაცთა ცოდნის სწავლა სიავესაც დაუ– 

ფარავს და კიდეც გააკეთილებს. 

428. ბევრს კაცს თავის ცხოვრება მრავალ რიგად განუწესებია, 

მაგრამ სიკვდილი ყოველსავე განასწორებს. 

429. მშვიდობა კაცთაგან გქონდეს და ცოდვას ყოველთვინ ებრ- 

ძოდე! 

430. საქმე ესრეთ დაიჭირეთ, რათა საქებრად სხვამანც ვერ გიც–- 
ნას, არამცთუ შენი თავი შენვე აქო. 

431. ღარიბს დაგცინოდნენ, ისი სჯობს სიმდიდრის შურს. 

432. ცხოვრების დასაწყისი ცოდვის ცნობა არის. 

433. ბრძნის კაცის წესი არ არის, რათა პურს თვითონ ეძიებდეს. 

434. ეს მიკვირს: ზოგს კაცს სიმხიარულე უნდა და ეს კი არავინ 

უწყის, თუ სიმხიარულე რით იპოება. სიმხიარფლე თუ ცოდნით არა 

გაქვს, გიჟი იქნები. ' 

435. ბედი რასაც არ მოგცემს, მის მეტის წართმევა არ შეუძ- 

ლიან. 

20 შენი სულის ტანისამოსი ხორცია, უწყოდე. ამისთვის დაიცევ იგი სიბილწი– 

საგან # 563, ' · ' 
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436. ვინც თავის ნებით სახელოს არ დაიჭერს, მას დიდი ტვირ- 
თი თავიდან მოუხსნია. 

437 ვოეციუმ ბრძენი როზაელი ესე იყო კაცი 
სიმართლის მოყვარული და უსამართლოს მოძულე. ესე იტყოდა: 
ძნელი სასწავლო და მაგარი კაცი ცდით დალბება. 

438. სიბრძნე უხმარია, თუ სიმართლე არა გაქვს. 
439. ვინც მოწაფედ არ ყოფილა, ის მოძღვრობას ვერა იქს. 
440. ვერას დიდის ცდრ«თა და ვერას კაის მოძღვრით ვერას ის– 

წავლი, სანამდი მონთმინე არ შეიქნები. 
441. ზომიერი ღვინო ჭკუას გაგისწორებს და ნამეტნავი სხვასაც 

მოგიშმლის, არამც თუ. ჭკუას. 

442. პატიოსანი ფიქრი ხსოვნით იქმნება და გულმავიწყი ბრძენი 
ვერ შეიქნება. 

44ვ. გაურჯე ლად ვერას ისწავლი. 

444. სიბრძნე ესრეთ კეთილი არის: არა თუ სიბრძნით შენ პა- 
ტივს გცემენ, არამედ შენმიერ წერილსაც ათას წელს უკან პატივს 
სცემენ. ბრძენი კაცი როგორც თავის სწავლას ცდილობს. ეგრევე 
სხვისას. 

445. იმას ბედი ვერ მოგცემს, რასაც შენ გარდააგდებ, და ვერც 

“იმას წაგართმევს, რასაც შენ შეიკრებ. 

446. თუ შიში ღმრთისა არ იქნება, ქვეყანა სრულად დაინთქმის. 
447. თუ თვით შენვე არ წაიხდენ, კაცის აგებულება ღმერთსა 

კეთილად დაუბადებია. 

448. ვერა ჭირი ისრე ვერ გავნებს, როგორც შინაური მტერი. 

449. საცა შური არ არის, ჭკუაც იქ მონახე. 

450. უკეთუ ფათერაკისა გემინოდეს, იფიქრე. რაც საფიქრი 
იყოს; იხილე, რაც სახილავი იყოს: ისწავლე, რაც სასწავლო იყოს; 
გაიგონე, რაც გასაგონი იყოს, და ფათერაკი აღარ შე გემთხვევა. 

451. ჰოი, კაცო! სიკვდილი გახსოვდეს, თავი შენი იცან; განიხი– 
ლე, ვინა ხარ, ანუ საიდამ გასჩნდი და დაიბადე, ვითარცა მოკვდავი; 

ნახავ, რომ სიყრმითგან სიბერედ მიიწიო; იხილავ, რომ სის,ეკლუცის 
მაგიერ რავდენი ბოროტი სახე დაედვას შენს ხორცსა. ღვთის მეტი 
ყოველივე გარდაცვალებადია. რომლის თესლიდან ხარ დაბადებუ- 
ლი, რით გამოგზარდა დედამა, რამი გაიზარდე, რად ნდომობ ეგო– 
დენსა, რად ეჭიდები სიმაღლესა? მოგივალს ჟამი მტვრად და ავლად 
გარდაქცევისა; მიწით ხარ მოღებული და კვალად მიწადვე მიხვალ. 
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ესეც მტკიცედ უწყოდე, რაჭეთუ სული უკვდავ არს. სადა არს წარ- 
სრული ცხოვრება ჩვენი, ვითარცა არა ყოფილი. 

452. სიბრძნე გსუროდეს, ისწავლე და შეიკრიბე ამისთვის, რა- 

მეთუ სიბრძნე ძვირფასი საუნჯე არის, სიმდაბლიდან სიმაღლედ 
აღგიტაცებს და სიგლახაკიდან –– სიმდიდრედ. ვისცა თვისის ხორცის 
პატივი არა სთნავს, პირველი სიბრძნე და უპატიოსნესი ის არის. 

ამისთვის ნეტარ არს, რომელმან პოოს სიბრძნე! ამისთვის გიყვარ- 
დესთ კეთილ წერილთ კითხვა, რამეთუ განგაბრძნობსთ და იცნობთ 

შემოქმედსა ყოვლისასა, რომელსა შვენის დიდება, პატივი და თაყ- 
ვანისცემა საუკუნითგან უკუნისამდე, ამინ.



წიგნი მეორე 

მოკლედ გამოსახსნელი ამბავი ჰრომის კეისრებისა, სხვათა 

მეფეთა, მთავართა და მსეღართ-მთავრებისა 

1 ივლიანე კეისარ: ერთხელ ნავში იჯდა და დიდი 
ღელვა აღუდგა, ესრეთი, რომ თკით მენავეთ-მოძღვარი იგი დიდად 
შეშინდა. უბრძანა: ნუ გეშინიან, კეისარი მიგყავს. 

2. ნახა ომიდან ერთი გუნდის მედროშე გამოქცეულიყო, დაი– 

ჭირა, ისევ იქივ მიიყვანა და უთხრა: ვისთანაც წეღან ბრძოლა იწ- 

ყეე, ეგენი არიან. 
3 აგვისტოს კეისარმა გაიგონ, ვითარმედ: ჰერო- 

დე, ჰურიათ მეფე, ახლად-ზობილს იესოს ეძებს და სირიის ყრმანი 
ყოველნივე მოსრნა და მათში თვისი ძეც უწყალოდ მოკლა. ბრძანა: 
მაშ, ღორის შვილობა სჯობნებია ჰეროდეს შვილობასა. ამისთვის 

ბრძანა: ჰეროდე ჰურია იყო და ღორს არა სჭამდა. 

4. ამავე კეისარს ერთის ყმაწვილის გაგდება უნდოდა თავის 
ჯარიდამ ბოროტის რისამე საქმისათვის. მივიდა იგი ყრმა და ევედ- 

რებოდა: ესრეთ ნუ განმაგდებ, რამეთუ მამაჩემს ვერ ვეჩვენები და 
ვერც ამას მოვახსენებ--კეისარს შევძულდი. უბრძანა ესრეთ 
უთხარ: კეისარი მე შემძულდა-თქო და მე კი გამოვეცალე. 

5. ერთი მოლამქრე ნახა, თავს იქებდა, რომ ომში თავი ქვითა 

გამიტეხეს. უბრძანა: მეორედ რომ გამოიქცე, უკან წუღარ მიიხე- 

დავ, თვარემ კიდევ გაგიტეხენ. 
6. ერთი დიდი კაცი რომელიმე მოკვდა და დიაღ მრავალი ვალი 

დარჩა. რაც ჰქონდა, ყოველივე გაყიდეს, მაგრამ ვალს მაშინაც ვერ 

აღუხდა. კეისარმა ბრძანა: მისი საბანი მე მომყიდეთ! მოართვეს 
მისი ნახურავი საბანი და მიჰყიდეს. ესე ყველას დიდად გაუკვირდა. 
და ბრძანა: რადგან ამ საბნის პატრონს ამდენი ვალი ემართა და კი– 

დევ ეძინა, მაშ, თურმე ამ საბანს ძილი სცოდნია და ამიტომ ვიყი– 

დეო. 
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7. ესე კეისარი გამარჯვებული მობრძანდა და ერთი ღარიბი 

აზნაურიშვილი მიეგება და ხელხედ ყვავი უჯდა. იგი ყვავი გასწავ– 
ლული იყო და ესრეთ იძახდა: „გგამარჯვება ჩვენს კეისარს, გაუტე– 

ხელს, გამრიგეს. ესე ყვავისაგან დიდად გაუკვირდა კეისარს და 

ყვავში წრავალი ფასი უბოძა. ნახა ეს ერთმა მეჩექმემ, რომ ამ ყვავ– 
ში ამთენი თეთრი უბოძა; წარვიდა და თვითონაც) ერთს ყვავს 

წვრთნა დაუწყო. როდესაც მართლა ვერას იტყოდა, მეჩექმე გა- 

ჯავრდებოდა და იტყოდა: ჩემმა სარჯელმა ცუდად ჩაიარა. ამ ყვავ– 

მა ამის მეტი ვერა ისწავლა რა. შემდგოზნად მეჩექ>პემ ეს ყეავი კეი– 
სარს მიართვა და მიულოცა ყვავმა კეისარსა და კეისარმა ბრძანა: მა– 

გისთანა მომლოცველნი მრავალნი მყვანან. ამ დროს ამ ყვავს იმ მე– 
ჩექმის ჯავრიც თურმე მოაგონდა და თქვა: ჩემმა სარჯელნა ცუდად 
ჩაიარა. გაიცინა კეისარმა და იმასაც მრავალი უბოძა. 

8. ამავე კეისარს ჰყვანდა ქალი უ ლ ი ა და უდროოდ თავში ჭა– 

ღარა გამოერია, შეიხენა თვისნი მხევალნი საწოლმე და ჯაღარის 

გლეჯა დააწყებინა. ამაში მამაც შეესწრა და არა უთხრა რა. ცოტა 
ხანს უკან ამბავი ჩამოუგდო და უთხრა: შვილო, სიბელატე გირჩევ- 

ნია ოუ ჭაღარა? ქალმან მოახსენა: ჭაღარა მირჩევნია, მამამ უბრძა- 

ნა: მაშ, რად აგლეჯინებდი შენს თმას ჭალარისათვის?! 

9 ტიბერიუმ კეისარს ერთმა ვინმე მოახსენა: შენს ავს 

ლაპარაკობენ. მიუგო: მე ესეც მეყოფა, რომ ავს ვერავინ მიზამს, 
და სიტყვით, ვინც უნდა, ილაპარაკოს. 

10. ტიტე ვესპასიანეს თვისნი მეგობარნი ღასცინო– 
დნენ: რაც კაცი მოვალს და შემოგჩივლებს, რაგინდ შენის ხაზინის 
დასაკლისი იყო, მაინც სამართალს უზამ. მიუგო: ამას თუ არ გიქ, 

არ იქნება. მართებული არ არის კაცისა, რომ კეისართან მივიდეს და 

იქიდან მჭუნვარე გავიდეს. 

11. მეფე ალექსანდრე ესეთი მოწყალე იყო: ყოველს 
კაცს სათხოვარს აუსრულებდა და, ვინც არა სთხოვდა, იმათ ასე 

უბრძანებდა: შენს მოვალედ რადა მხდი? 

12. ერთხელ ლაშქრად იყო და ერთი მისი მხედართაგანი სხვის 

ბალში შევიდა და ხილს გლეჯა დაუწყო, განუწყრა და ესრეთ უბრ- 
“ძანა: რაც სხვისაგან შენს ბაღში საქნელად არ გინდოდეს, იმას შენ 

სხვას ნუ უზამ. 

13. ერთი ქარის მსგავსი კაცი ყველას ვისმე ჰპირდებოდა კეის- 
ა+“თან საქმის გარიგებასა, და ქრთამს ართმევდა და ვერავის რას 
ერიგებდა. შეიტყო ესე კეისარმა, გასწყრა და ბოძანა: ხეზე მიაკა– 
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რით, იქით და აქეთ მყრალი რამ უხჩროლეთ, რათა იმისი სუნი მის– 

დიოდეს და ასე აძახეთ: მე. ის ქარი მომდის, რომელსაცა ვყიდიდდი. 

14. როდესაც ავრიანე მეფე თისის ქალაქს მოადგა, მო– 

ქალაქენი დიდად გამაგრდნენ და მოლაშქრენი დაშვრენ. ამაზედ გან– 

რისხნა მეფე და თქვა: უსაცილოდ თუ ეს ქალაქი აღვიღე, ერთს ძაღ– 
ლსაც აღარ გაუშვებ ცოცხალს. ეს მოლაშქრეთ იამათ და განმხდ–- 
ნენ, რამეთუ მეფე ქალაქს უწყრების და ბევრს ვიშოვნით და აღვი- 

ღოთ. როდეს შეუტივეს და აღიღეს, მეფემ მოქალაქეთ ურიგო არა 
უყო რა. მოლაშქრეთ მოახსენეს: არ ასე ბრძანებდით: ძაღლსაც აღარ 

გაუშვებ ცოცხალსა? უბრძანა: წადით და ძაღლები დახოცეთ. მე 
ძაღლების სიკვდილი მიბრძანებია, კაცის ხომ არ მითქვას? 

15. მეფე ფილიპე იყო მამა ალექსანდრესი. ამას ერთი 

ყმა ჰყვანდა, რომ ყოველთვის იმის ავს ჩუმად ლაპარაკობდა. მოახ- 

სენეს: სულ შენს აუგს ლაპარაკობს და გააგდეო, ხოლო მან არა გა– 

აგდო. მოახსენეს: რატომ არ დაგვიჯერე ამისი გაგდება? ბრძანა: 

ამიტომ, რომ ახლა ჩემს აუგს ჩუმად ლაპარაკობს, და, რომ გავაგდო, 

მაღლა ყვირილს დაიწყებს. 
16. ორნი ავის მოქმედნი ყომანი მასთან საჩივლელად მივიდ- 

ნენ და მათი სამართალი ესრეთ ქნა: ერთი კატარღაში დაჰკარგეთ 
და მეორეს კი ნუ დაჰკარგავთ, ნებით უკან გამოუყენეთ. 

17. მეფეს ალექსანდრეს უთხრა მამამ სიყრმის დროს, როდე–- 
საც ალექსანდრე მცირე ყრმა იყო: გაექეც ვისმე, რათა ვიხილო, 
რომელს უკეთესი ხელ-ფეხი გექნებათ. მიუგო, თუ: ვისაც უკეთესი- 

ხელ-ფეხი გვექნებოდა, იმას გამარჯვება ერქვას, გავიქცეოდი... · 
18. ამავე ალექსანდრეს ერთი ვინმე შეეხვეწა ამდენი ხელი:· 

აღმიპყარ, რათა ქალის გათხოვება შევიძლო. აღიღო და ასი ტალან–. 

ტი უბოძა. მოახსენა: მე ათიც მეყოფოდა. მიუგო: შენ წასაღებად 
ათიც გეყოფოდა, მაგრამ მე მოსაცემად ასიც მეცოტავება. 

19. ალექსანდრემ ერთი ფილოსოფოსისა ბრძანა: წაიყვანეთ და,. 
რაც ითხოოს, მიეცით, მოლარეთ-უხუცესმა მოახსენა: ორას ტა- 

ლანტს ითხოვს და რას ბრძანებ? მიუგო: წადი და მიეც! კარგი კაცი 

თურმე არის, რომ ასეთი მეგობარი ჰყავს, რასაც სათხოვარს ით–- 

ხოვს, მისცემს და კიდეც შეუძლია. 

20. ერთს ვინმე თავადს დიდად მაგარი და აულებელი ქალაქი 
პქონდა და ალექსანდრეს უომრად დაანება. ჰკითხა ალექსანდრე23: ეს. 
ქალაქი უომრად რატომ დამანებე? მოახსენა: ქვიტკირის გალავნისა– 
გან გამარჯვებულს ვაჟკაცს უფრო ვენდევ. რა, ავად მიქნია? ეს სიტ– 
ყვა დიდად დაუმადლა, იხარა და სხვაც მრავალი უბოძა. 
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21. გაიგონა, რომ იმას ერთი კაცი, დიაღ, ავად იხსენებდა, და 

ბრძანა: ერთი სამეფო იარაღი ისიც არის, კეთილი ქნას და შეცო- 
დების პასუხი კაცს არ უყოს. 

2. ამას ჰკითხეს: შენი სალარო სად შევინახოთ? მიუგო: სულ 
ჩემს მეგობრებს განუყავით და შენახული იქნება და, რასაც ახლა 

გასცემ, იმას მას უკან იშოვი. 
23. რომელიც მოჩივარი შეშჩივლებდა, ის ერთს ყურში თითს 

დაიცევდა და ისე მოისმენდა. ჰკითხეს, რატომ აგრე იქო? –- ამ 

ერთს ყურს, ვისაც უჩივის, იმისთვის შევინახავ. 

24. სპარსთ მეფის ქალი დიდად ლამახი დაატყვევა და არ მი- 

უდგა. მოახსენეს: რისთვის მაგ ქალთან არ სწვები? მიუგო: ესრეთ 

განმარჯვებული კაცი ვარ და მეშინიან, რომ ახლა ერთმა ქალმან 

დამიმორჩილოს და ჩემზედ გაიმარჯვოს. 

25. დარიოზის სალაროდამ მოართვეს ერთი, დიაღ, კარგი მუ- 

რასა სირჩა ღვინის სასმელი და მოახსენეს: რად მოვიხმაროთ? ბრძა- 

ნა: თილოსოფოსთ ნათქვამს წიგნებში შეინახეთ, ამისთვის რომ აქამ– 
დის სიგიჟის ჰურჭელი ყოფილა და ახლა სიბრ“ძნისა გავხადოთ. 

26. როდესაც ალექსანდრეს ბარგი დარიოზის დიდის ჯარის და– 

ბარგებულობაზე ახლორე ჩამომხდარიყო, ალექსანდრეს ურჩია თა- 

ვისმა სარდალმა პარმენიონ: დიაღ, დიდი ჯარი ჰყავს და ღამით და– 

ვესხათ. ალექსანდრემ არ დაუჯერა და უბრძანა: მე ომსა და გამარ- 
ჯვებას ესწავლობ და შენ ქურდობას მასწავლი? 

27. როდესაც ანტიპატრის წიგნი მიართვეს და ნახა ალექსანდ–- 
რე, მისის დედისა, დიაღ, ბევრი ურიგო ეწერა, ბრძანა: თურმე ან- 

ტიპატრ არ იცის, რომ ერთი დედის ცრემლი ბევრს დაწერილს ქა- 

ღალდს გააშავებს. 

28. სპარსეთის მეფემ დარიოზ ალექსანდრე მეფეს ელჩი გაუ- 

გზავნა და ხარაჯა სთხოვა, რომელსაც ყოველთვინ ართმევდა ფილი– 

პე მეფესა. ალექსანდრემ მაგიერი პასუხი ესრეთ შეუთვალა: იგი 
ქათამი მოკვდა, რომელიც დარიოზს ოქროს კვერცხს უდებდა. 

29. ერთს დღეს მეროვიკენი და წყალობის მთხოვნელნი მასთან 
არავინ მივიდა, ბრძანა: ეს დღე ჩემს მეფობაში უბედური შემხვდა: 

ასრე გაიარა, რომ წყალობა ვერავის რა ვუყავ. 
30. ერთს თავის კაც, უთხრა: ავი კაცი ხარ და გამეცალე. 

ჰკითხა: რა დავაშავე? მიუგო: ეს ხომ იცი, კაცი ვარ და კაცი დაუ– 
დანაზავებელი არ იქმნება თუ ჩემი დანაშაული ვერ შეიტყე, 
ბრიყვი ყოფილხარ „და, თუ. შეიტყევ «და არ „დამიშალე, –-. მუხანათი. 

31, ანტილიმონ პირველი მეფე მაკიდონიისა, იმისას ჰკვი- 
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“რობდნენ: როდესაც გამეფდა, მაშინ მრისხანე იყო და, როდესაც 

დაბერდა, დამ'შვიდდა. მიუგო: მაშინ მეფობა მინდოდა და ახლა სა- 

"ხელი, რომ ყველას ცუყვარდე. 
32. როდესაც დიდს სნეულობას მოურჩა, გაშინ თქვა: დიდი 

„კარგ კაცობა მიყო ამ სნეულობამ, რომ შემეყარა: ვაი თუ, გავკოხ- 

ტავებულიყავ. და ახლა ეს შევიტყვექე, რომ მოკვდავი ვარ. 
33. კირ მეფე სპარსეთისა იტყოდა: თუ ყოველი კეთილი 

სრულად არა სჭირს, ერთმა კაცმა სახელმწიფო რჩევა თავს არ უნდა 

დაიდვას. 
34. კესარეკს მეფემ სპარსეთისამან საბერძნეთხზედ გა- 

ილაშქრა და ნახა, რომ იმისმა ჯარმა მინდორი სულ დაჰფარა და 

ზღვისაც დიდი ალაგი დაიჭირა, რომელსაც იტყვიან რიცხვით სამო- 

ცდა ათ-ათასს. გარდახედა მეფემ და იხილა ყოველივე სიმრავლე 

ჯარისა, დიდად იამა და გამხიარულდა. შემდგომად მცირედისა ხანი–- 

სა ტირილად იწყო. ჰკითხა თვისმა სპასპეტმა არტაშან?!: რასათვის 

სტირი? მიუგო: კაცის დღე-მოკლებას ვსტირი. ამა ჯარს რომ ვხე– 
დავ, ას წელიწადს უკან აღარც ერთი ქვეყანაზედ აღარ იქნება და 
ის მიმძიმს. 

35. ქეოსტის მეფე თრაკიისა დიდად გულფიცხელი და 
ჯავრიანი იყო. აყას ფეშქაშად მიუტანეს მრავალი კარგი ჭიქის 
ჭურჭელი, სიხარულით გამოართვა და მრავალი წყალობაც უყო, შემ- 

დგომად აღიღო და სულ დაამტვრია. ესე ყოველთა განუკვირდათ 
და ჰკითხეს: რატომ აგრე ქენო? მიუგო: ამიტომ, რომ ვისაც ეს გა– 

უტყდებოდა, ისინი მეფის წყრომას მოვარჩინე. 

36. ამას მეფეს მეგვიპტისას ესმა რომ ერთი ვინმე 

შვილსა ტიროდა. იმას უთხრა: როდესაც არ დაბადებულიყო, მაშინ 

თუ სიყვარული არ გქონდა იმისი, ახლა რა გატირებს? 
·37. კრეზ მეფეს ლაკედომისაზე კირ მეფემ სპარსისამ 

გაიმარჯვა და ქალაქი წაართვა. კრეზ ნახა მოლაშქრენი თავის ქალა– 

ქში რომ დარბოდნენ, ატყვევებდენ და აოხრებდენ. მივიდა კირთან 
და უთხრა: ეს რა ამბავი არის? მიუგო: რა ამბავი იქნება? შენს ქა– 

ლაქს აოხრებენ. უთხრა კრეზ: ჩემი მანდ აღარა არის რა. რასაც 
ახდენ, ყოველივე შენია. 

38. დიონისე მეფე სიკილიისა თავის შვილის სა– 

სახლეში შევიდა, ნახა, რომ ბევრი ოქრო ეწყო, უბრძანა: სამეფო 
კაცი არა ხარ; ჩემი' ნამოვარი ოქრო შეგინახავს და მეგობრები კი 

დაგიკარგავს. 
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39. შევიდა ბომონში და ნახა ესკულაპის სახე, რომელსაც ფი- 
ლასოფოსნი ღვთად ჰხადოდენ, და იმ სახისათვის ოქროს წვერი გა– 
მოესხათ. მიჰყო ხელი და სულ დააგლიჯა: ესკულაპს?2 არა მართებს 

წვერის გამოშვება, ამიტომ რომ მამა ამისაც ამპოლს უწვეროდ ხა–- 

ტევდენ. 
40. ამანვე იმავ კერპს ოქროს ტანისამოსი სულ შემოსძარცვა 

დღა საიისა ჩააცვა, მოვიდეს და უთხრეს: რატომ აგრე ჰქენ? მიუ- 

გო: ამიტომ ვქენ, ოქრო ზამთარ ცივია და ზაფხულ მძიმე და საია 
ორჯელვე მოიხმარება. 

41. აღათოკლე ერთი ღარიბის მეჭურჭლის შვილი იყო, 

როდესაც ბედმა სიკილის მეფობა მისცა. ოქროს ჭურჭელთან ერ– 

თად თიხისაც დაადგმევინებდა ხოლმე, ამიტომ რომ ჩემი ?ეჭურჭ- 

ლის “მვილობა არ დამავიწყდესო. 
4. არხელი მეფე მაკედონისა. იმას” ლხინში 

ერთმან ვინმე იმისი პირის სირჩა სთხოვა; მიბოძეო, აღიღო არხე– 

ლიმ და დიონის ფილოსოფოსს უბოძა. გაჰკვირდა იგი და მოახსენა: 

მე სირჩა გთხოვე და დიონისეს უბოძე? უბრძანა: შენ თხოვნის 
ღირსი ხარ და დიონისე უთხოვნელად შოვნის ღირსი არის. 

43, როდესაც პერ მეფე ინდოეთისა ალექსანდრე 

დიდმა დაატყვევა და ჯარი ამოუწყვიტა, ალექსანდრემ ჰკითხა პერს: 
რა გიყო? მიუგო პერ: დღევანდელი დღე გასინჯე, თუ როგორი 

დაუდგრომელი, ავი და სუსტი იყო: გუშინ მეფე ვიყავ და დღეს 
ტყვედ დამაბა და შემდგომად რა იგი გინებს, იგი ქმენ. გასინჯა ესე 

ალექსანდრემან, რომ სოფელი ესე უპირო იყო, და იმას თავის მე– 
ფობა ისევე უბოძა. 

44. ეკფლათ იყო ღარიბის კაცის შვილი და უგვაროსი, მაგ– 

რამ იმისის სიბრძნის გულისათვის ათინელთ ბატონად დაისვეს. ერთ– 

მან ვინმე გაჰკიცხა: ავის გვარისა ხარ. მიუგო: ჩემი გვარი ჩემიდან 

აშენდა, მაგრამ ვეჭობ, შენი შენიდან გარდაშენდეს. 

45. მარკო თულელი იყო პირველი მთავარი პრომისა. 
ამას ჰკიცხევდენ, რომ, დიაღ, სწორი მოწმობა იცი, მაგრამ მაგითი 

ბევრი კაცი წამხდარა·ა ხოლო მან მიუგო: სიმართლით წახდენა 

სჯობს ტყუილით გაკეთებასა, 
46. რომაელთ ჩვეულება იყო: ყოველს წელიწადს თავის სა–- 

ხელმწიფოში გამრიგეებს გამოსცვლიდნენ. როდესაც დიკთორს მიხ- 

ვდა. მასვე დღესვე გამოსცვალეს. ცე ცარონ თქვა: მეტად მომ– 
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ჯირნე მოხელე იყო. სანამ იმ სახელოში იყო, თავის თავისთვის ძი– 

ლი არ უღირსებია. მასვე სახელოში დააყენეს ამდელოხ. მცირე რამ 

ხანი დაყო და მსწრაფლ გამოსცვალეს. უთხრა ცეცარონ: უცხოდ 

კარგი გამრიგე იყავ, რომ შენს მოხელეობაში არც ზამთარი გინახავს 

და არც ზაფხული. 

რომელნიმე ამორჩეულნი სიბყვანი მისისა წიგნებიდანვე 

47. ყოველივე სიკეთე საქმით უნდა, არა სიტყვით. 
48. რასაც მიწა დაბადებს, ყოველივე კაცისა მოსახმარისია. 

49. ომის დაწყება ამიტომ კარგი არის, რომ მასუკან მოსვენება 
მოსდევს. 

50. ნებისა და გასინჯვის თანა კაცს არა ექნება რა, მაგრამ ნება 

ასეთი უნდა, მოყვარეს იამოს და სხვას არავის რა დააკლდეს. 

%+51, (ვისაც რა ხამდეს, მას ის მიეცეს, არს საფუძველი სიმარ– 
თლისა. არ არს მეტი პატიოსანი. თუ რომ უსამართლოა |?9. 

52. არა მეგობრობა იმ სიმაგრე არ იქნების, ორს კაის კაცს 
საქციელი ერთმანერთს უგვანდეს, რომ ისინი სიყვარულით და სიმ– 

ტკიცით იქნებიან. 

53. ამას უფრთხილდი: დანაშაულზე რისხვა მეტი არ იყოს. 

54. ვინც მრისხანე არ არის და სიმართლე უყვარს, მსაჯულად 
ის უნდა დასვა. 

55. სიმართლე დიდად კეთილი რამ არის; არათუ მარტო კე– 

თილნი კაცნი არიან დამჭირნენი, არამედ მპარავნიცა: უკეთუ ნაპა- 

რევი მართლად არ განიყვეს, ერთმანერთს დაჰხოცენ. 

+56. (კატონ კერსონიმ თქვა, რომე: კაცი განრისხებუ- 

ლი არა რით განეყოფის გაგიჟებულსა, მარტო ამით, რომე სიგიჟე 

უგრძეს .დაადგრეს ვიდრემე რისხვა. 

«57. ამისთვისცა ორაც იმ რისხვას მოკლე გიქობა უწოდა: 

გულისწყრომა არის მოკლე სიგიჟე, ამისგან იპყარ გული, თუ რომ 
გინდოდეს შეუპყრობაი მისგან). 

58. ამასვე რაც თავისა სიცოცხლეში შემთხვეოდა, სამს საქმეს 

ნანობდა: პი რვ ელად, რომ საიდუმლო ცოლს უთხრა. მეორე, 

  

7? ის აპოფთეგმები, რომელიც არ მოეპოეება მოკლე რედაქციის ხელნაწერებს 
C§ 450ე, C 548, # 621), შევავსეთ ვრცელი რედაქციის ( ## 1702, # 563) მიხედვით. 

ყეელა ჩართული აპოფთეგმა აღვნიშნეთ ვარსკვლავიანი ნომრით და ჩავსვით 
კავებში. 
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საცა ხმელეთითაც გაივლებოდა, იქ წყლით გავია<ე: მე სამე, ერ– 

თი დღე უქმად (გავატარე. 
59. მიცემის სიკეთით უფრო დაჰფარავ შენს საქმეს, ვიდრე ტა- 

ნისამოსით და იარაღით. 
60. ქვეყნის მმართავთა ურჩევდა: სარჯელი მიიღევით და კე–. 

თილი ქმენით. სარჯელი მალ განქარდების და სიკეთე საბოლოოდ 

დაგრჩებათ. 
61. ოთხი საქმეა ქვეყნის დასაყენებელი და მოსახმარი: პ ი რ- 

ვ ელ, კეთილად ჯდომა: ე ორე –– კეთილის ქმნა, მესამედ – 

კეთილად ქცევა, მუ ოთხიე დ –– კეთილის ქმნეეინება. 
“-ი20. (მარსი სპასპეტმან რომისამან ათასნი კავერა- 

წელნი რო:ელნიც მხნედ სკიმბრელთა თანა შეიბნეს, ღირს ჰყო ეს.-. 

რეთისა საჯილდაოთი, რომე მასვე თავისუფლებათა ჰყოფდენ ვი- 
თარცა ჰრომაელნი. 

ვინათგან მას ჟამსა დიდად პატივსაცემ იყო რომაელთ ყოფა: 
და, ოდეს რომელნიმე ამისთვის გასწყრენ, რომე ეს უმაღლეს სამარ– 
თლისა მათისა ჰყო, მარსიმ მიუგო: მისთვის მე ახლა საჭურველთა. 
ქუხილთაგან არ ძალმიცს სმენა. სჯულთა სიტყვისა ძველთაგან 

თქმულა: ჟამსა ბრძოლისასა დუმს სამართალი.|I. 
63 მარკოზ კურციუმ როდესაც გაილაშქრა სამანი-. 

ტანზედ, მაშინ იქიუონი დესპანნი მოვიდნენ და ოქრო მოართვეს: 
ჩვენს ქვეყანას ნუ ებრძვიო. მან ოქრო არ ჩამოართვა და ესრეთ. 
უთხრა: ოქროს ბატონობას, ვისაც ოქრო აქვს, იმათი ბატონი შევიქ- 
ნა, ის არა სჯობს! 

64. პაველემილი, გამრიგე რომისა, როდესაც მაკედონიას 

შევიდა და ჯარი გასინჯა და ნახა, კარგი გაწყობილი იყო, მაშინ მას- 

უთხრა: დრო ეს არის, დაესხიო. მიუგო: მტერს სიავისათვის დავეს– 

ხმი, სიკარგისათვის რადა? მე ეს მისწავლია: მტერი კარგად რომ 

ნახო, იმათ მალ თავდასხმას არ უნდა ეშურებოდე. 
"65. (ესევე ემილი იყო მეპატრონე მოწყალე. ოდეს მას ბერ– 

ძენნი ჰკვირობდეს, რომე დიადის უხვობით ჩვეულ არს თვისთათვის.: 
ხზირად ნადიმთა ყოფასა. ესრეთ ჰრქვა მათ: ორნივე ეს კარგსა სპას-. 
პეტსა შვენიან: ჯარისაც კარგად იცოდეს გაწყობა საომრად, რათა 

იყოს საშინელ მტერთა, და ნადიმიცა –- თვისათვის; რათამცა საყ- 

ვარელ იყოს ყოველთა მიერ|). 
66. მარკალი2ვ როდესაც ახდრუვალ კარიალის თავზე გაი-. 

მარჯვა, მამინ ურჩივეს, რომ სულ გასწყვიტე ეს მტრის ჯარიო. 

ბრძანა: სულ ამისთვის არ გავსწVვეტ, რომ მათ ქვეყანას ჩემი გა-. 
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მარჯვება ვინღა მიუტანოს, ვინც ენით ბევრს იბრლვის, ის საკით 

ცოტას გაიმარჯვებს. 
67. ფილიპე მაკედონელს როდესმე ეძინა და პარმენიონ გამგე- 

ბელი თავს აღდგა. შემდგომად ბერძენნი მოადგნენ და უ5ებათ 

მეფის ნახვა. გამოვიდა პარმენიონ და ბოდიში ესრეთ მოიხადა: მე– 
ფეს სძინავს და ნუ დამემდურებით. როდესაც თქვენ გეძინათ, ამას 

ეღვიძა და თქვენს ტალად იყო; ახლა ამას სძინავს, დააცადეთ, რათა, 

დაიძინოს, განიღვიძებს და ნახეთ.



წიგნი მესამე 

რომელსა შინა არიან ამბავნი ლაკედემონელთანი7/) 

ლაკედემონელნი (ვინემდის ბერძენთ ქვეყანა იდგა) ყოველთა 
-რიტორებითა აღემატებოდენ და მასვე სწავლობდენ, რათამცა მოკ- 
ლე სიტყვითა მრავალნი საქმენი შემოეზღუდათ: ჰგონებდნენ, რომ 
საერთოდ ერსა გრძელნი სიტყვანი არა ეგრეთ განაშვენებენ, ვითარ 
პატიოსანი საქმენი, ამისთვისცა მცირედსა იტყოდენ და მრავალს 
-იქმოდენ და მითვე სხვათა ერთა სიმხნითა, ზომიერებითა, თავის– 

დაჭერილობითა და სხვების პატიოსნისა ნიშებითა წარემატებოდენ. 

რომელთა ამბავნი არიან ესე: 

1. ლიკურღდს (რომელმან დაუდვნა რჯულნი ლაკედემონელ– 
თა და ყოველივე ზოგად ერისა განუწესა) ჰკითხეს: ჩვეულებრივისა 

ნივთებითა რასათვის უბრძანა მათ მსხვერპლთა შეწირვა? მიუგო: 
რათამც ჩვენ მარადის გვაქვნდეს იგი, რომლითაც ღმერთსა ვაქებ- 

დეთ. 
„ 2. მანვე, ოდეს ვნებათა მისგან შეეტყოთ რასათვის დაშლა გა– 

'ნაჩენსა შინა, რომე ლაკედემონელნი ციხეს ქვეშ იერიშს ზედა ნუ 

მივლენ, თქვა: რათამცა კაცნი მხნენი ქალთაგან გინა მცირე ყრმა- 
თაგან არ დაიხოცნენ. 

3, ამასვე ჰკითხეს: რასათვის განაწესა, რომე ქალწულნი ქალნი 
უმზითვოდ გაათხოონ? მიუგო: რათამცა სიგლახაკისათვის იგინი 

არა იუკადრისონ და არც საქონლისათვის მეტი შეირთონ, არამედ 

გაშინჯონ კარგნი ქცეულებანი მათნი. 
4 აღესილავ მეფესა ლაკედემონელთასა 

ჰკითხეს: ვითარ უნდა ხელმწიფემ დიდის ჯარის შეუნახავად შეიძ- 

71 იბეჭდება 4 17C2 და # 563 ხელნაჯერების მიხედვით. აქვე ვურთავთ ვარი– 
ანტებს მოკლე რედაქციიდან, რომელშიც მესამე წიგნი არ არის ცალკე გამოყო- 
ფილი, მაგრამ მისი რამდენიმე აპოფთევმა მიჰყვება მეორე წიგნს გაგრძელებად. 

80



ლოს უშიმოებით მეფობა კაცთა?. მიუგო: უკეთუ ეგრეთ მოექცეს 

ყრმათა, ვითარცა მამა შვილთა, ვინადგან კარგი მფლობელი არარით 

განესხვავების მამისაგან?5. 
5. ჰკითხეს: ქვეყანა ლაკედემონელთა რასათვის ყვავის უმეტეს 

სხვათა? მიუგო: ვინაიდგან უმეტეს მას შიგან განისწავლებიან, რა- 
მეთუ ბრძანებაცა და მორჩილებაცა კარგად იცოდნენ. 

6. იმასვე ჰკითხეს: ვითარ უნდა შეიძლოს კაცმან ერისაგან კაო- 

გის სახელის მოგება? უპასუხა: უკეთუ იტყოდეს კარგთა საქმეთა 
და იქმოდეს, რომელიც უკეთესია7ნ. 

7. იგივე აღესილავ ხშირად ამბობდა: მოთავეს კაცს შვენის, 

რომე თავხედთ მაგრად ეჩვენოს და მშვიდთა –- მოწყალე დ?6. 

8. მასვე ჰკითხეს: რა უნდა სჭირდეს კარგსა სპასპეტსა? მიუგო: 
კადნიერება პირისპირ მტერთა და გასინჯულობა, ვითარ ეკვეთოს. 

9. ციცერონ თქვა: კარგსა სპასპპეტსა ჰმართებს აქენდეს 
სწავლა სამხედროსა საქმისა, სიმხნე და ბედი მისი. 

10. ოდეს ლევტრიცკის ომშიგან გამოიქცნეს მრავალნი ლაკედე– 

მონელნი ბრძოლითგან, ესრეთთათვის განაწესისამებრ მათისა ჯერ 
იყო სიკვდილი. : 

11 სიღკლიტო ლაკედემონელთა ხედვიდა, რომე მხედრო– 
ბანი დიდისა ომის მის შემდგომად კვალად სახმარე არიან ფრიად, 
და უნდოდა მიტევება მათი, ასე რომ განაწესი მათი არა შერყეუ- 
ლიყო. და ამისთვის რომე ესე ვერ მოახდინეს, დაამტკიცეს, რომ 
აღესილაიმ ახალი განაჩენი დასდოს. ამაზედან აღესილაიმ სიღკ- 
ლიტის ჰრქვა იმისას: რომელიც აქვთ, არც მომატებას, არცა დაკლე– 
ბას, არცაღა გამოცვლასა არა ვფიქრობ, მაგრამ, რადგან ქვეყნის 
სარგებლად ვხედავ, იყოს განწესება იგი ხვალისა დლღითგან ღა- 

მარხული. ესრეთ, ბრძენმან ამან ხელმწიფემან დამჭირნეობასა ერი–- 

სასა სათნო უყო და განაწესიცა მართლადვე დაიცვა. 
12. მანვე აღესილაიმ, ოდეს სიკვდილს მიუახლოვდა, ბრძანა, რო– 

მე მის სიკვდილს უკან ნურც ერთს კერპს მოსახსენებლად მისა ნუ 
აღმართავენ, მეტყველმან ესრეთ: თუ რომ კარგი რამ მიქნია. სიცო- 

ცხლესა ჩემსა არ დამივიწყებენ და, უკეთუ არა, მაშინ, თუმცა მრა- 

75 აღესილა მეფე იყო ლაკედონისა, ამას ჰკითხე: მეფეს რომ დიდი ჯარი არა 
ჰყვანდეს, ქვეყანას როგორ გაიმაგრებს? მიუგო: თუ ასრე მოუვლის როგორი -= 

მა შვილსა, უჯაროთაც კარგა გაიმაგრებს (5 4500, LL 621). 

?ბ ამასვე ჰკითხეს: კაცი სახელს რით იშოვნის? მიუგო: კეთილზე დასდეგ 
და უკეთესი ქმენ. იგივე იტყოდა: მოხელე კაცი პირად ჯავრიანი უნდა იყოს ღა გუ– 

ლით-–მოწყალე (5 4500, C) 548, LI 621). 
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ვალნი ხატხი აღმართოთ, არ იქმან, რომე ჰყონ დიდებულად მოხ–- 
სენება ჩემი. ძველნი წარმართნი მოსახსენებლად კაცთა სახელო–- 

ანთა, სწავლულთა გინათუ მხნეთა აღმართვიდენ პატიოსანთა სახე–- 

თა. სადადგანცა არს სვეტნი, რომელნიცა ვიდრე აქამომდე. ეგვიპ- 
ტესა შინა ჰრომსა და კონსტანტინეპოლესა მდგომი არიან, მაგრამ 

მეფემან აღესილაიმ ესრეთ გასინჯა, რომე უმჯობეს არს, კაცი შემძ– 
ლებელ იყოს მოხსენებად კაცობრივ პატიოსნისა საქმეებითა, ვიდ–- 

რემზდე ეგოეთისა გამოკერპებულებითა. 

13. მეფემან აღესილაიმ ოდეს მოინდომა მებმა მტერთა თვის– 

თა, მრავალნი უმლიდენ მას, ამად რომე ბევრად უმეტეს იყვნეს 
კაცნი წინააღმდგომთა კერძოს, ვიღრე მის მხარეს, მაგრამ მან არა 

ისმინა რჩევანი მათნი და ჰრქვა მას: ჰმართებს, მრავალთ პირდაპირ 

აღიჭუროს, რომელსა ჰნებავს ყოფნა მრავალთა კაცთა ხელმწიფედ. 

14. ლაკედემონელთა ეორთა შორის იყვნეს ესრეთნი მოთავენი 

კაცნი, რომელთა ნება აქვნდათ, მეფიდამაც წარეღოთ საქმე (სასა– 
მართლო, თუ რომ არ რჯულისაებრ მათისა გასამართლებულიყო, და 

ნათთვის მიეტანათ), რომელთა თვით მეპატრონეცა თანამდებ-იყო 

დამორჩილებად. ამათ ეწოდებოდათ ეორი და ოდეს ეორთა უფ- 

ლებისაებრ მათისა გაგზავნეს ა ღ ია ელჩად ფილიპე მეფესთან, მარ– 
ტო ერთი წარვიდა. ეს ფილიპე მეფემ განიკვირვა და ჰრქვა: რა არს · 

საქმე ესრეთ, რომე შენ მარტო მოხველ? და აღიამ უპასუხა მას: ერ–- 

თი ამად მოველ, ვინაიგან მარტო შენ-ერთთან მოველ. 

15. ალკამენსა ჰკითხეს: ვითარ შეიძლების უმჯობესი დამ– 
ტკიცება ხელმწიფებისა? მიუგო; თუ ქრთამისა მიმყოლელი არ იქ- 

ნების. 

16. მისმიანელნი ვინადგან ლაკედემონელთა პირს ვერ უთავებ– 
ღენ და მათგან მალმალე განდგებოდენ, ლაკედემონელნი სათ ფრიად 

შეაჭირვებდნენ და სწორეთ პატიმრულს უღელს სდებდნენ მათ ზე– 
და, რათამცა მომავალს ზედან მათისა მორჩილებიდან ეეღარ გან- 

ვარდნილ იყვნენ. ამისა წამლად მოიგონეს მათ და გაუგზავნეს ალ- 

კამენ მეფესა ლაკედემონელთასა მისართმევნი არა-მცირედნი, რო–- 

მელნიცა მან არა ინება მათგან გამორთმევად. ჰკითხეს: რატომ იქმს 
ესრეთ? მიუგო; თუ რომ ჩამომერთმია მათგან ქრთამი, საქვეყნოს 

განაწესთანა მშვიდობა აღარ შემეძლო. 

17. ანაქსინდრიდს ჰკითხეს: მსაჯულნი ლაკედემონელ– 
თანი გრძლად ოისთვის სხედან და ფიქრობენ დიდხან სასიკვდინეს 

ვისმე გარდახდევინებისათვის და თუმცა სამართალიცა ვერა ჰპო– 

ებს, დამნაშავედ მეპასუხე რისთვისღა თანა მდებარს წარდგეს სა- 
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მართალსა შინა? მიუგო: ამისთვის სჩხრეკენ გ”ძლად, რომე უკეთუ 
მას შიგან რასმე დააშავებენ, მისი გასწორება აღარ შეეძლებ:თ, და 

მეპასუხეთ სამართალსა შინა ამისთვის თანამდებ არს წა–ღგინებად, 

რომე იმდენს ხანს ნუთუ გამოჩნდეს რამე მას ზედა ჩინებული და 
ხანდაამულობითა მით უსწრონ, რომე დაუნაშაო სიკვდილს აღ მიე- 

ცეს და დამნაშავე კი არ გადურჩეს. 
18 ანაქსანდრიოსს ჰკითხეს: ლაკედემონელსი რასათ- 

ვის არ შემოიკრებენ თეთრსა საუნჯეთა შინა? –- რათამცა არ წახ- 
დნენ ნით კაცნი იგი, რომელნიც მეუნჯედ იქმნებიან?, 

19. ანტალკიდს ჰკითხეს: ეითარ იქნება ყოვლის კაცის 
მაამებლობა? მიუგო: სიტყვა ტკბილი აქვნდეს და მას იქმოდეს, რაც 

უფრო სასარგებლოა?ზ, 

20. ვის უნდა აქვნდეს წყალობა, თანამდებ არს. ესთენი სიღყვა– 

ნი მოიხმაროს და მარადის სარგებელი თვისი ეძიოს. 
21. არხიდამიდ გაიგონა ვისგანვე„ რომელ ღეკტა 

რიტორს აგინებდა, ამისთვის რომე ლაპარაკთა შიგან სიტყვას 

არ გაურევდაო. მიუგო: არ უწყით, რომე ვინც იცის სწავლა რიტო- 

რული, მან უწყის დროისა აღრჩევაცა, თუ როდის ხამს თეჯაა? მეც- 

ნიერს კაცს დრო გააჩნია თქმისა, რჩევათა შიგან სინკლიტთა შო- 

რის და საჭმართალთ ჯდომასა მინა და ლაპარაკთა შორის. სადა ყო- 

ველნი ამბობენ და ყურს არავინ დგდებს, უმჯობეს არს დუმილი. 
22. არხიდამ, ძემან აღესილაისამან, ოდეს ფილიპე მეფისა- 

გან მაკედონელთა შემდგომად სახელოვნისა ომისა მისი, რომელი 

იყო ხერონიასა, მოუტანეს მას წიგნი საშინელი და ფიცხელად წე– 

რილი, უპასუხა: ოდეს განხომო აჩრდილი შენი, ვერას ზომით ეერ 
ჰპოებ, რომე უდიდესი იყოს, გარნა ეგრეთსავე, ვითარცა იყო უწი- 

ნარეს გამარჯვებისა. გამოაცხადა ამით, რომე არა ხამს იზედოვნება 
მისი, ოდესაც მარმენიო შმეეწიოს, ამად რომ ბედი ფრიად ცვალება– 
დი არს; ვინადგან ბედი არს, ვითარცა ჭიქა: თუმცა ბრწყინევალებს, 

მაგრამ მალ შეიმუსრვის??. 

?7 ანაკსანდრეს ჰკითხეს: ლაკედომელნი თეთრს რატომ საჯურქლეშ- :რ აგრო- 

ეებენ? მიუგო: ამიტომ, რომ ვისაც ის ებარება, ქურდობა არ ისწავლოს (5 45C0, 6 

548, LI 621)). 

+ ანტაკლატს ჰკითხეს: ერს კაცი რით 'მეუყვარდება? სიტყვა ტკხ-ლი უნდა 
გქონდეს და კაცის დასაკლისი არა რა გინდოდეს (5 4500, C) 548, LI 621). 

7წ არხიდამ, როდესაც იმაზე ფილიპე მეფემ გაიმარჯვა და გამარჯეებას უკან 

მუქარა მისწერა, ამის პასუხად შეუთვალა: ნუ ჩქარობ! რომელსაც მზესა შენთვის 

სხიეი მიუყენებია, მას ეგების ღრუბელიც გარდეღაროს (5 45C9, C) 548, LL 621). 
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23. ლაკედემონელთ სახელმწიფოთა შინა იყო ესრეთი განმგებ- 
ლობა. რომელსა ეწოდა ეორია, რომე: მეფეთაცა თუ რომ უმაღ- 

ლეს სამართლისა მოენდომებინათ, არათუ შეარჩენდენ, ტახტით- 

განაც გარდააყენებდნენ და განსდევნიდენ. ასევე ოდეს შეემთხვა 
დემოკრატსა, ჰკითხა მას ვინმე: რასათვის ითმენ განდევნასა 
მას, ვინადგან მეფე იყავ? ამაზედ უპასუხა: ამისთვის, რომე ლაკე- 
დემონელთა ეორთა შინა ძალი უფრო აქვთ მსაჯულთ, ვიდრე მე- 

ფესა. 

24. ამასვე დე მოკრატს ჰკითხეს: რომელსა ნებავს განვლა 
საომრად, რატომ უწინარეს მუზათა შესწირვენ მსხველპლთა? მუე- 

ზათ რა უნდათ მარსთან გააწყონ? ამან ესრეთ გამოიყვანა სიტყვა 

იგი: ამისთვის იქმონენ, რომე პატიოსანი ხსენება მათის სიმხნისა- 
თვის დიდთა საქმეთა შინა იგინი ასახელონ. მუზანი მხნეთა კაცთა 
არიან მაშვენებელნი ვინათგან მათს სიმხნეთა და სიჩაუქეთა წერილ- 
თა შინა თვისთა სახელოვნად შემდგომთა მათ თანა ჰყოფენ, და «ამ- 
ისთვისცა ძველთა მთავართა და მხნეთა ჯარის ·მოთავეთა და სხვათა 
კაცთა მცოდინარენი კაცნი დიდსა პატივსა შინა ჰყვანდენ. რომელ- 
ნი კეთილ-მოქმედებათა «და საქმეთა დიდთა კაცთა ღირსთასა წე- 
რილთა შინა თვისთა აქებდენ და მათდა უსიკვდილოსა დიდებასა 
მისცემდენ. ესრეთნი დიადის საბოძვრითა მინიჭებულ იყვნეს, ეს- 

რეთ რომ ერთის სიტყვისათვის ისოკრატ რიტორსა მისცეთ ათას 
ხუთასი ფლური ოქროისა. გიორგი ლეონტისძე თავისის ცოდნისაგან 
ესრეთ გამდიდრდა, რომე მარტო ოქროსი ჩამოასხა ხატი თვისი სი- 

დიდითა, ვითარცა თვით იყო ღა დაადგინა დელფსა შინა. 

25. თეოპომპ გაიგონა ვისგანმე მეტყველისაგან, ამიტომ 

დგას ქეეყანა ლაკედემონელთა გრძლად, რომე მეფეთათცა უწყიან 
ბრძანება ამას ზედანზმ. 

26. ტექთამენ, ოდეს ეორთა მაღალ მსაჯულთა ლაკედემო- 

ნელთათვის თვისის განაჩენითა დასაჯეს სასიკვდინედ, წარვიდა სა- 

მართლითაგან სიცილით. ერთმან ვინმე მტერთა მისთაგანმან ჩამო- 

ართვა ეს თავის ასაგდებლად და რქვა: კიდევ იგდება რჯულთა ლა- 
კედემონელთასა? მან უპასუხა: არა უთუოდ, მაგრამ მე ამად ვიცინი 

80 ეთეპომპემ გაიგონა; ერთი ვინმე ამბობდა, რომ ლაკადომია ამისთვის დადგა: 
რომ იჭაურმან მეფემ ბრძანება იცის. მიუგო: ვეჭობ, აპიტომ უფროს დამდგარიყოს, 
რომ იქაურნი ერთ გაგონება იციან (5 4500; C) 548, I1621). 
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ჯმაზე, რომ ესეთი ვალი დამდევით, რომლისა გარდახდა “შმემიძლიან 

უსესხებლადზ!. 
27. იპოკრატ რჩევა ჰკითხა კარი პარხსა: იმ ლაკედეჰონელს 

რა უყო, რომელმან შეიტყო ღალატი ჩემი და არ მაცნობა? მიუგო: 

ესრეთ უკეთუ შენგან ჰქონიეს მას რაიმე დასამადლებელნი დიდნი 
და მის წილ შენ არ გაგიფრთხილდა, სიკვდილით მოჰკალ და, უკე– 
თუ არა რა მოგაგონდება, განაძე შენის ქვეყნიდან, ვითარცა გაუბე– 

დავი კარგის საქმისა. 
28. კლეომენ, ოდეს ამასთან მივიდნენ დესპანნი სამივთა- 

გან და ურჩიეს გრძელის სიტყვითა, რათა აღადგინოს ბრძოლა პო– 

ლიკართსა ზედა, ესრეთ მიუგო: რომელიც თქვენ დაწყებასა სიტ- 

ყვისა თქვენისასა სთქვით, ის აღარ მახსოვს და, რაც შუას სიტყვითა 

წარმომიდგინეთ, ის ვერ შემიტყვია და, რაც რომ ბოლოს მითხარით 

ის ჩემი საქმე არ არისზ?, გაგრძელებული სიტყვა „გარჯის გონებასა 

კაცისასა ყოვლის შვენიარობისა სახომსა. 

29. ბრძენმან ვინმე ჩამოაგდო წინაშე კლეომენისა ამბავი სიმხნი– 

სა და მას გაეცინა და ჰრქვა ბრძენმან: რაზე იცინი? მსმენელი სიმხ– 

ნისა შენდა ხამს, ვითარცა მეფესა, ესრეთისა სიტყვითა შეექცეოდა. 
ამას ზედან, უპასუხა: თუმცა მაგ საქმის ეჭიკჭიკა მერცხალსა, ეგრე- 
თვე გამეცინებოდა და, თუ რომ ეამბო არწივს, უთუოდ დიდის გულ- 

მოდგინებით ყურს მიუგდებდიზ). მას უმართებულოდ ეჩვენა, რომე. 

მან სიმხნისა ილაპარაკოს, რომელიც ომშიგან არ ყოფილა. მართე– 

ბული არის, რათა მენავე ქარის ამბავს უბნობდეს, მხვნელი ხართ 

ამბავს და მეომარი თვის დაჭრილობას ითვლიდეს და ემწყემსი თვის– 

თა სამწყსოთაჩ!, 

ბ. თექთამენ, როდესაც თვისის დანაშაულის გუ ლისათვის სამართალი პეიყ- 

ვანეს და სიკვდილი განუშესეს და, რაჟამს სიკედილი განუშესეს, სიცილი დაიწყო, 
ერთმა ვინმე ჰკითხა: რა გაცინებს? მიუგო: ამაზე ვიცინი, ასეთი დანაშ,ული მი» 

პოვნეს, რომ გარდახდაც შემიძლიან, და არცა ვისგან ვისესხებ, ისრე უსესხებლად 
გარდავიხდი (5 4500, C) 548, II 621). ' 

8. კლეომენთანა როდესმე ეორნი ამაზედ მოვიდნენ და დიდხანსაც გლეჰარა– 

კნენ, რათა პოლიკარტელებს ომი დაუწყონ. პასუხი ესრეთ მიუგო: რომელიც პირ– 

ველად მითხარი, ის კი დამავიწყდა; რაც შუაში მითხარით, ის არ ვ-04 და, რისაც ბო– 

ლოს მეუბნებით, იმას კი არ დაგიჯერებ (5 4500, C 548, L1 62)). 

89 ერთი ვინმე ბრძენი მიიყვანა და უთხრა: დადეგ. სიმამაცის ამბა" გიამბობ 

და შეგაქცევო; გაიცინა და უთხრა: როგორ შემაქცევ? რასაც შე§ სიმამ:ცეს ეძახი, 

მე ამას სიგიჟეს უძახი. მიუგო: ამისთვის, რომ სიმამაცის ამბავი მერცხალს რომ, 

უამბო, შიშით მოკვდება და ორბი კი დაგიმადლებს (5 450C,C) 548. LI 621). 

84 მართებულ არის, რათა მენავე ქარის ანბავს უბნობდეს, მხვნელი –– ბართ 

ამბაეს, და მეომარი თეის დაქრილობას ითვლიდეს და მწყემსი –– თვისCა სამ, ყსო- 

თა (5 4500, C) 548, I+ 621.). 85



30. ლეო ნტიხიდს ჰკითხეს: ვითარ უნდა შეიძლოს დაცვა 

საქონლისა თვისისა? მიუგო: თუ რომ სულ ყველას ბედს არ დაუ- 

ჯერებს. ფრიად საფრთხილო არს ბედზე მინდობა, ვინადგან ხში- 

რად გომტყუებელ არს: დიდნი ვაჭარნი, რომელთა სურთ უმეტესნი 

სიმდიღრენი და სრულიად ხომალდსა მიენდობიან, გლახაკობასა 

მივლენ. 
· 31, ლეონსა ჰკითხეს: რომელსა ერსა შინა არიან უზრუნ- 

ველნი? მიუგო: სადაც ყოველნი თანასწორედ არიან და სიმართლე 

"ძლიერ არს და უსამართლობა –- უღონო. 

326 ლეონიდ, ოდეს დაურახმდა სპარსთა, რომელთა იყო 
დიადი რიცხვი მხედრობისა, შემოსძახა მას ერთმან ვინმე მხედართა- 

განმან: ესოდენ მრავალ არიან მხედრობანი სპარსთა, რომე ისარ- 

თაგან მათთა მზეცა დაიფარების, ამახედან უპასუხა: რა იქნება, ეგ 
ჩვენთვის უმჯობესია, რომე მათთან შევიბმით სიგრილესა შინა და 

არა სიცხესა. 
ვე, ლისანდრსა ჰკითხეს: რომელი ქვეყანა უფროს მოე- 

წონა? უპასუხა: სადაც მხნეთა მებრძოლთა ჯეროვანსა სასყიდელსა 

უყოფენ და არა მოქმედთა, ვითარც მე ღირსსა. ერი მით უფრორე 
განძლიერდების, ოდეს კაცნი ღირსნი არიან. პატივცემასა და კარგთა 

სასყიდელთა მიიღებენ და ავნი კაცნი მოძულებული იქნებიან. 
34. პატიოსანი ფილოსოფოსი პლატონ, რაცა კაცნი სახე– 

ლოვგანთა საქმეთა ზედან წყალობითა იმავ ყმაწვილობიდან მოძიე– 
ბულ იყვნეს, გვასწავებს ესრეთ წერილთა: რომელნიცა არიან სიყრ- 
მითაგანვე უმჯობესნი სამხედროთ საქმეთა შიგან, ანუ სხვათა, ვი– 
თართა შინა, ესევითართა მინიჭებითა პატივს ცემდით. 

35, ნამერტესს ჰკითხეს: კაცს რომე ბევრის კაის მდომი 

ჰყვანდეს, ვითარ უნდა გამოსცადოს? ჰყავსაა მეგობარი სარწმუნო? 
მიუგო: ყოვლის უმჯობესი ეს არის, რომე ყოველმან მეგობარი თვი– 
სი სარწმუნო გამოსცადოს ჟამსა უბედურობისასა. ოდესაც ბედნია- 

რობის ჟამი აქვს ვისმე, მაშინ არ გამოჩნდების, ვინ არს მეგობარი 
მისი უცვალებელი და ვინ ჟამიერი, მაგრამ, რასაც წამს უბედურო- 
ბა შეემთხვევის, მაშინ მსწრაფლ გამოჩნდების ნამუსი მეგობრისა. 

ესე რა გამოსცა ოვიდი მმ მრავალ ალაგსა, სწყრების რომელსამე 

მეგობრისა არა გამთავებელსა ზედა. ოდეს ჟამი ვისმე "მსახურებს, 
პირსაც ბრწყინვალედ აჩინებს, მაშინ ყველა მას თავსა მოუხრის: 

ესე რა განვლის, თითქმის ვეღარც იცნობდეს; გაეცლებიან შორს, 
რომელნიც ვის და წინაშე იდგნენ. კაის დროს მრავალნი მეგობა– 
რი იქმნებიან და უდრობას თვისნიცა გაექცევიან. 
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36. პავსანია, ოდეს რომელთაზე განდევნილთა ათინიდამე 

მოჰყვანდათ ამასედან, რათა მან აღადგინოს ბრძოლა ათინელთა ზე– 

და და უპატიობა თვისი მიაგოს, რომელი უყვეს მას ოლიმპიის სე– 
ფურობასა ზედა, ესე რჩევანი მათნი არა უსმინა და ჰრქვა: უკეთუ 

მე მიყვეს, ოდეს მათ კარგს უზემდი, მოსალოდნელი იქმნებისა, იგი- 
წი ჩემდა კარგის მდომ იქმნეს; უკეთუ მათ ბოროტი რამე უყო, ამის- 

თვისა წერილი არის კარგის მეცნიარისა; ის არის საქმე, რომე არა- 

ვის არ ავნოს, თუმცა შეეძლოს. 

37. თელეკრს ჰკითხეს: რატომ სჭირთ სპართანელთა, რომე 

ჭაბუკნი ბერს კაცს პატივს სცემენ? მიუგო: რათა ეჩვივნენ პატივის- 

ცემას მშობელთა თვისთასა, ვინადგან ნება აქვნდათ სამართალში მი– 

ეთრივათ ეგეთნი, რომელიც ყმაწვილი კაცი ბერკაცს ქუდს არ მო- 

უხდიდა, ანუ არა ფერხზე უდგებოდა, რომლისათვის გარდახდევი- 

ნებასაც მიიღებდნენ. 

38. მათვე ლაკედემონელთა ოდეს დააჭარბეს ათინელთა, ქალა– 

ქი მათი გააპატიმრეს, ევედრნეს ათინელნი, რომე მარტო ერთი პა- 

ლაკი, რომელსა ეწოდა სამოს, მათვე აქვნდეს, ამაზედან უპასუხეს: 

ამას უმართებულოდ იქმთ, რომე თვით თქვენ არა თქვენს უფლება- 

სა ქვეშე ხართ და სხვანი თქვენ უფლებას ქვეშე გინდათ გყვანდესთ. 

39. ერთი ლაკედემონელთაგანი ვინმე ომშიგან წამოეწივა და– 
მარცხებულთა მტერთა და ერთის მათგანისა უნდოღა შემოკრვა 

ხრმლის. იმ დროს დააყვირეს საყვირი, გამობრუნებისა და, რა გაი- 
გონა, აღარ შემოჰკრა. რომელმანმე დაუწუნა, ესე რომე: მტერი 
ხელთა შიგან გყვანდა და არ მოჰკალ? ამაზედან უპასუხა: უმჯობეს 
არს, უთუოდ მორჩილ ვიყო სპასპეტისა, ვიდრემე მოკლეა მტრისა. 

ძველთა რომაელთა ძლიერად აქვნდათ სწავლა სამხედროსა საქვი- 

სა. ასე რომ, ვინც იკადნიერებდა რასაც უმეტეს სამხედროს სწაე– 

ლას წესისასა ღა სპასპეტის ბრძანებულისა, თუმცა დიადი სიმხნეცა 
გამოეჩინა, მაინც ძლიერად გარდაახდევინებდენ და ზოგჯერ სიკე- 

დილსაც მისცემდენ. 

40. ერთს დროს ათინას კომედია ქნეს. ერთს ბერი-კაცს უნდო- 

და მისი ნახვა და მივიდა ტიატრუმის მიმართ და ეძიებდა ალაგს, სა- 
და დამჯდარიყო. იხილეს რა ათინელთა, დასცინეს მას და არც არა- 
ვინ ერთგან არ უთავახა ადგილი. და ის ვიდოდა რა აქათ და იქით, 

მივიდა ადგილსა მას, სადაცა დესპანნი ლაკედემონელთანი ისხდნენ 
და იგინი წამოუდგნენ მას და პატივით მიიღეს, რომელიცა ყოველს 
ერს მოეწონა. ამახედან ერთმან ლაკედემონელმან უხუცესმან დეს- 

8/



პანთა მათგანმან თქვა: მართალია, რომ უფალნი ათინელნი ხედვენ, 

თუ რა არს კარგი და პატიოსანი, მაგრამ არა იქმონენ. 

41. ლაცენამ გაგზავნა ძე თვისი საომრად და გაიგონა, რო? 

მე მოკლეს. ესრეთ თქვა: ამისთვის ვშევ მე ძე, რათა მაზულისათვის 

თვისისა უმიშებით დადვას თავი თვისი. 

42. ერთს ლაკედემონელსა ჰკითხე: რატომ შეირთე ცოლი, 

დიაღ, პატარა? ჰრქვა: ამისთვის, რომ ორის ბოროტისაგან და უმჯო– 
ბეს გამოვირჩივე უმცირესი ბოროტი. ამით გამოაჩინა, რომე საკ- 

ვირველ არს ქვეყანასა ზედა დედაკაცი კეთილი.



შენიშვნები 

„აპოფთეგმატას“ კრიტიკული ტექსტი, დადგენილი ყველა ძირითაღი ხელ- 

ნაწერის მიხედვით, ქვეყნდება პირველად. 
ჩვენს დრომდე შემონახულა ამ თხზულების ოცდაათამდე ხელნაწერი, მათ- 

გან არც ერთი არ შეიცავს მთლიანი სისრულით ერასტი თურქისტანიშვილისეულ 

თარგმანის რედაქციას. ყველა გადამწერს მასზე ცოტად თუ ბევრად თავისი· 
კვალი დაუტოვებია. ამის გამო ხელნაწერები ერთმანეთისაგან განსხვავდებიან 

ენობრივად, ლექსიკურად და სტილისტურად. 
ჩვენ არ მოგვეპოვება ერასტი თურქისტანიშვილის ავტოგრაფი. ეს გარე- 

მოება აძნელებს იმის გარკვევას, თუ რა სახით გამოვიდა ტექსტი მთარგმნელის 

ხელიდან: იყო თუ არა თავიდანვე გადმოქართულებული „აპოფთეგმატას“ სა–- 
მივე წიგნი? 

ეს კითხვა ისმის უფრო იმიტომ, რომ „აპოფთეგმატას“ შემცეელი ხელნაწე- 
რები ძირითადად ორ რედაქციულ ტიპს გვიჩვენებენ; მოკლესა და ვრცელს. 

რომლებშიც მესამე ნაწილი სხვადასხვანაირადაა დაცული. 
პირველი რედაქცია (მოკლე), რომელიც უფრო ადრინდელია, შეიცავს მხო- 

ლოდ პირველ ორ წიგნს, მესამე წიგნი კი ამ რედაქციაში არ არის. 
ვფიქრობთ, აღნიშნული მოკლე რედაქციის შექმნა განაპირობა იმ გარემო- 

ებამ, რომ ვახტანგ მეექვსეს გასალექსავად სჭირდებოდა არსებითად მხოლოდ 
პირველი და მეორე წიგნები. ამას მხარს უჭერს ისიც, რომ „აპოფეგმატას“ ყეელა–- 

ზე ძველი ხელნაწერი 5 4500, რომელშიც მოთავსებულია ვახტანგის თხზულე- 

ბანი წარმოადგენს მოკლე რედაქციას, რომელიც ვახტანგს გაუსწორებია და 

გაულექსავს კიდეც. ყველა ხელნაწერი, რომლებშიც დაცულია ლეკსითი და 
პროზაული რედაქციები, შეიცავს მხოლოდ ორ წიგნს. 

მოკლე რედაქციის თავისებურება ისიცაა რომ მთარგმნელს (თუ გადამ- 
წერს) მესამე წიგნიდან ამოუღია მხოლოდ თერთმეტი გნომი და ისინი როგორც. 

დამატება, დაურთავს მეორე წიგნისათვის. 
· ტექსტის ქართული თარგმან მთლიანდ შევუჯერეთ „აპოფთოეგმატას“ 

რუსულ დედანს და ისე გავმართეთ ნაკლული და დამახინჯებული, წაკითხვები. 
ტექსტი დადგენილია ხუთი ძირითადი ხელნაწერის ვარიანტული შეჯერების. 

საფუძველზე. ეს ხელნაწერებია: 1. 5 4500, შეიცავს პირველ ორ წიგნს, გაღაწერი– 

ლია ვახტანგის მდივნის მელქისედეგ კავკასიძის მიერ 1733 წელს მოსკოვში. 

2. C 548, შეიცავს პირველ და მეორე წიგნს. გადაწერილია მელქისედეგ კაეკასიძის 

ნუსხიდან 1737 წლამდე. 3. LI 621, დამლილი და თავნაკლული ტექსტია, იგიც შეიცავს 

ორ წიგნს; გადაწერილია 1745 წელს მელქ ისედეგ კავკასიძის მიერ. 4. # 1702, მეი– 

ცავს სამივე წაგნს, ბოლო ნაკლულია. გადაწერილია 1753 წელს მოსკოვიი სიონის 
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დეკანოზის ნიკოლოხის მიერ. 5. # 563, შეიცავს სამივე ნაწილს. გაღაწერილია მე 
18 საუკუნის შუა წლებში. 

§ 4500 ხელნაწერს აკლია დასაწყისი და რამდენიმე ფურცელი შუაში, მაგრამ 
მასში ტექსტი საერთოდ შემონახულა კარგად და, რაც საყურადღებოა, რედაქტი- 

რებულია ვახტანგ მეექვსის მიერ. ამიტომაც ჩეენს გამოცემას საფუძვლად ეს ხელ– 

ნაწერი დაედო. პირველი წიგნის ნაკლული ადგილების შესავსებად და ზოგი ბუნ- 

დოვახი ეაკითხვის დასადგენად C) 548 და LI 621 ხელნაწერები გამოვიყენეთ. 
მეორე წიგნის ზოგი ხარვეზის და გამოტოვებული გნომების შესავსებად მივმარ. 

თეთ # 1702 ხელნაწერს. 

მოკლე რედაქციის მეორე წიგნის ბოლოს დართული თერთმეტი გნომი, რომე- 

ლიც ამოღებულია „აპოფთეგმატას“ მესამე წიგნიდან, კრიტიკულ ტექსტში აღარ 

შევიტანეთ, რადგანაც აქვე იბეჭდება მთლიანად მესამე წიგნი /ს 1702 და # 563 ზელ– 

ნაწერების მიხედვით. 

მთარგმნელისეული მცდარი ტერმინები, გეოგრაფიული და საკუთარი სახელები, 

რომელთა გასწორება მოითხოვდა მთარგმნელის ტექსტში ჩარევას, დაგტოვეთ უცე- 

ლელად. მხოლოდ შევასწორეთ რამდენიმე საკუთარი სახელი, რომლებიც გადამ- 

წერთა მიერ უნდა იყოს აღრეული ასოთა გრაფიკული თუ სახელთა (არისტოფ და 

არისტოტ) მსგავსების გამო. მთარგმნელის ზოგი ლაპსუსი მივუთითეთ სახელთა 

„განმარტებაში. ჩვენს მიერ უკვე აღნიშნული იყო („რესული „აპოფთეგმატას“ 

ქართული რედაქციები“, 1959 წ., გე. 58––77), რომ ქართული თარგმანი არ არის 

რუსული დედნის მექანიკური გადმოღება. გადამწერის მიერ წლიდან წლამდე „აპოფ- 

თეგმატაკყ“ ხლნაწერები დედანთან მიმართებით %უსტდებოდა და იესებოდა ახალი 

ელემენტებით, იცვლებოდა შედგენილობა, ენა, გარეგნული მხარე, სათაური; მცირ– 
დებოდა ესა თუ ის მასალა, ან პირიქით, გადამწერის გემოვნების მიხედვით ემატე- 

ბოდა ახალი გამონათქვამები, იცვლებოდა გნომების რიგი და ა. შ. ქართული თარგ- 

მანი თავისებური და ორიგინალური გადმოღებაა დედნისა, %ოგჯერ ძალიან გონივ– 

რულიც. 

ჩვენს ყურადღებას იპყრობს „აპოფთეგმატას-“ ქართული თარგმანის პირვე- 

ლი და ძირითადი წიგნის სათაური: „მოკლედ სიტყვისგება სოგრატისი«. რუსულ 

დედანში ყველა გამოცემაში იკითხება «C0M0მ1080 VMCMIIC>. ქართული სათაურის 
ასეთი ინტერპრეტაცია (VV6MMC6-+სიტყვის-გება) მიუთითებს მთარგმნელის განსწა– 

ლულობაზე ანტიკურ ფილოსოფიაში. დიალოგი იყო ფილოსოფიური პროზის კლა- 

სიკური ფორმა (დაწყებული მე-4 საუკუნიდან ჩვენს ერამდე) და ყველაზე მეტად 

გავრცელებული სოკრატულ ფილოსოფიურ სკოლებში. ეს ერთი შეხედეით თით- 

ქოსდა უმნიშვნელო ნიუანსი მრავლისმთქმელია: ქართველებს კარგად სცოდნიათ 

სოკრატეს მსჯელობისა და აზროვნების მეთოდი, რომელიც კითხვა-პასუხზე იყო 

აგებული. როგორც ჩანს, სოკრატული სიტყვისმგებლობა მთარგმ ნელისათვის ცნო- 

ბილია, რადგან აპოფთეგმური კრებულის პირველ წიგნს მან „სიტყვისგება სოგრა– 

ტისი“ უწოდა, რაკი იცოდა, რომ აპოფთეგმებს სოკრატე და მისი მიმდევრები იყე– 

ნებდნენ ვეშმარიტების ძიებისა და ჭეშმარიტების დასადგენად. ! 
საჭიროდ ვთვლით, აქვე სანიმუშოდ დავიმოწმოთ ქართველი მთარგმნელის მიერ 

არასჯორად გაგებული, ან შემდეგში გადამწერთაგან დამახინჯებული რამდენიმე 
გნომი დედანთან მიმართებით, რომ მკითხველს ნათელი წარმოდგენა შეექმნას თარ- 

გმანის რაობასა და ზარის ხზე. შდრ.: 
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უნდა იყოს 

1 55: მეფე დიონისემ უბრძანა: ფილო- 

სოფოსობისა მითხარ რამე. ამაზე არის- 

ტოფმა უპასუხა... 

1 23: მრჩობლია ადამიანის სიკვდილი: 

ერთი ბუნებრივი და მეორე სათნოებისაგან 

წარმომავალი. ბუნებითია, როცა სული 
ეყრება ხორცს; სათნოებისაგან წარმომა– 
ვალია, როდესაც აღამიანი თავისი სიბრ- 

ძნით ხორციელ ვნებებს დაამარცხებს 

და თვისგან შორს განაგღებს. 

I 56 როდესშეე დიონისე ფული 
სთხოვა. მეფემ უბრძანა: აკი ამბობდი 

მძეწუხდებაო? ფილოსოფოსი არაზედ 

ამაზედ მიუგო... 

1 88: ჰკითხეს: რა არის მეგობარი? 
ორ სხეულში ერთი სული (შდღრ.: „სყწავ- 

ლანი და სიბრძნენი ფილოსოფოსთანი?). 

1969, ი ლოლაშვილის გამოცე.: 

II 66: კალია ფილოსოფოსმან კი- 

თხულმან: რაი არს მოყვარე? –– მიუგო: 

ერთი სული სხეულთა შინა 

მკვიდრი. 

ორთა 

I 129: სადაც თავისუთლება არ არის, 

იქ ბედნიერებაც არ იქნება. ანდაზა ამ–- 

ბობს: აზნაურთ სამსახერი ლამაზი 

გასაჭირიაო. 

I 151: ლაკედემონიამი დაუნახაეს, 

რომ დღესასწაულზე დიდის მონდომებით 
წითელ ტანსაცმელს იცვამდნენ. ღა 

უთხრა: ამას რას სჩადით? განა ყველა 

დღე ადამიანისთვის დღესასწაულია? 

ფდრ.: CM»უ001021ხI –- წIIIიხMგ. )12- 

M#MC16M0M9Vყ8 0M082/IIVCნ 8 01:021)!CMI1IხIC 

IV0-IIV00M XM1I0Mხ! MM XIV X0-0, 9+06M 

იძ00მXმს 802108 CI02X0M# V060%L 3IMM 

L8610M, MM XMC6 MIX06ხI MC X8M 30M0IVM2 
6ხიმ M008ხ 00 66 CX01CI8V C I2M0M% 
#028CXC0V). 

თარგმნილია 

მეფემ უბრძანა დიოღენს: ფილოსო- 

ფოსობისა მითხარ რამე. მაგიერი პასუხა 

არისტოტ მიუგო. 

სიკვდილი ორი რიგია: ერთი –– ბუნე- 

ბით, გინა ჩვეულებითი, მეორე -– კეთილ- 

მოქმედებისა და კაის აგებულებისაგან. 

თავისი სიბრძნით კაცმან ყოეელი თვისის 

ხორცის ნება და გემოვნება მოკლას და 
თვისგან ჰორად განაგდოს. 

როდესმე დიოღენს თეთრი ღაეჭირა, 

და მეფეს სთხოვა. უბრძანა: აკი ამბობდი, 
ფილოსოფოსი არაზედ შეწუხდება? არის- 

ტოფ მიუგო... 

ჰკითხეს: რა არის მეგობარი? მიუგო 

ერთი სული და მეორე გეამი. 

საცა ნება არ არის, იქ ბედიც ცოტა 

არის. ახნაურთ ანდაზა არის; სამსახური 

წ ითე ლი დაჭირება არის. 

ლაკედონ ნახა დიოღენის წითლის 

ტანისამოსით მოსილობა და პკითხა: წი- 

თელი ტანისამოსი რად გაცეია, დღესას- 
წაული ხომ არ არის? 
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I 269: დიდება წლების დედაა, რადგან 

წმინდა სახელი პატიოსანი კაცისა სიკვ- 

დილის შემდეგ მარად იცოცხლებს და 
სწრაფ წარმავლს ამ ქვეყნიურ ყოფას 

წლებს შემატებს. 

1 379: რუსულ დედანშია: /VII0Xმ0CMC 
6C 72წგიI"". 110 M03XL06I8 VIICIIIIC, 11/1C 

80 მის) 40IIM0C0დ ი2XII, " რ6M1C>ხ 

დყხოილლსს, 0#C ილ01MX0 98 ”ეიჯმილX C0:880+ 

უნდა გასწორდეს: ანახარსისი სკვითი იყო, 

მოვიდა ათინას, სწავლა შეიყვარა და ფი– 

ლოსოფოსი შეიქნა. 

1 416: პლავთი იყო კომედიების მწე– 

რალი, ტულიევის მოწაფე... 

1 182: იყიდა ქსინარედმა დიოღე- 

ნი... 

ს 37 ლიდიის მეფე 

სპარსეთის მეფე კიროსმა გაიმარჯვა... ' 

კროისოსზე 

კაცის სახელი ამ სოფლის ზაფხულს 

ჰგავს, ამიტომ რომ მალე გაივლის. 

ანახარსის თათარი იყო, მოვიდა ათი- 

ნას, სწავლა შეიყვარა და ფილოსოფოსი 

შეიქნა. 

პლავთ კომიცის მოწაფეს სხვა საქმე 

არა ჰქონდა რა კამედიის მეტი... 

იყიდა ერთმა ქსინინელმა კაცმა დღიო- 

ღენ... 

კრეზ მეფეს ლაკედომისაზე კირ მეფემ 
სპარსისამ გაიმარჯვა და ქალაქი წაარ- 

თვა... 

ქართველი მთარგმნელი მრავალგვარი სიძნელის წინაშე იდგა, როდესაც აქარ– 

თულებღა ბერძნულ, რომაულ, პოლონურ, რუსულ ტერმინებსა თუ აღმოსავლუ- 

რი წარმოშობის რეალიებს, საკუთარ და გეოგრაფიულ სახელებს. მაგრამ არც ის 

უნღა უგულებელვყოთ, რომ ის მაინც იჩენდა მწერლურ ნიჭს და მიმართავდა ტრა– 

დიციულად დამკვიდრებულ ქართულ მთარგმნელობით მეთოდს, რაც ძირითადად 

გამოიხატებოდა მატება–კლებასა და ზოგიერთი მასალის გადამუშავებაში. ამით აიხს– 

ნება, რომ ზოგჯერ ტექსტის სირთულის ან ქართველთათვის უჩეეულობის გამო ესა 

თუ ის ადგილი დედნისა თარგმანში გამოტოვებულია. ქართვე'–- მთარგმნელს შეგნე- 

ბულად უარუყვია პოლონური ცხოვრებიდან ჩართული ეპიზოდები. ზოგი ხარვე%ბი 

მომდინარეობს რუსულ” დედნიდან, რადგანაც რუსი მთარგმნელიც იმავე სიძნე– 

ლეების წინაშე იდგა, რა) ეღობებოდა ქართველ მწერალსა.



აგვისტოს 

ლექსიკონი 

I. პირთა, გეობრაფიული და ეთნიკური სახელები 

კეისარი II, 3 ავ- 

გუსტუსი („აღზევებული“) –– რომის 

იმპერატორთა საპატიო ტიტული, რო- 

მელიც სენატმა პირველად ოქტავია–- 
ნეს უბოძა ოქტავიანე ავგუსტუესი 

იყო რომის იმპერატორი (63 წ. ჩვ. 
ერამდე –– 14 წ. ახ. დ. ა.); გაიუს იუ- 

ლიუს კეისრის დის შვილიშვილი, 44 

წ. ძვ. წ. ა. იგი იშვილა კეისარმა და 

და მისცა თავისი სახელი. 

ავრიანე მეფე II, 14 ავრელიანი 
(214--275 §წ. ჩეენს ერამდე), რომის 

იმპერატორი (270-75 წწ.), ე. წ- 

' „ილირიელი“ იმპერატორების თაობი-– 

დან. ავრელიანი ოფიციალურად უწო- 

დებდა თავს „უფალსა“ და „ღმერთს“. 

მანეე სცადა შემოეტანა ერთიანი სა- 

ხელმწიფო კულტი, გამოაცხადა უმა- 

ღლეს ღმერთად მზე და იმპერატორი–- 
როგორც თანამმართველი უმაღლესი 
ღვთაებისა. 

აზდრუვალი II 66 ჰასდრუბალი, 

ჰამილკარის შვილი, კართაგენელი, II 

პუნიკური ომების (218--201 წწ. ჩე. 

ერამდე) მონაწილე მხედართმთავარი. 

ათინა 1 379, 402; III 36, 40. 

ათინელი I 103, 117, 222, 

389; 1I 44; III 38, 40. 

272, 

ალექსანდრე 177, 104, 120, 127, 

129, 191, 192, 288, 306, 308, 326; 

11 11, 15, 17, 18, 19, 20, 26, 

27. 28, 43 მაკედონელი, მეფე და გა– 

მოჩენილი მხედართმთავარი 156–-323 
წლებში ჩვ. ერამდე. 

ალკამენ III 15, 16 სპარტის მეფე 
აგიდთა ტომიდან (VIII ს. ჩვ. ერამდე). 

ამას II პრეგვიპტისმეფე ამასისი (570-- 

526 წწ. ჩვ. ერამდე) (ჰეროდოტე LI, 

174--182; III, 1–-16). 

ამდელოს II 46 უზენაესი სასამარ– 

თლოს ხელისუფალი რომში, პრეტორი. 

იგულისხმება ვატინიუსი (IL ს. ჩე. 

ერამდე), რომელიც ციცერონის დროს 
მოღვაწეობდა. 

ანაკსიმე ანაქსიმე LI 157, 
326 ისტორიკოსი დღა რიტორი –- ანა- 

ქსიმენ ლამპსაკიელი, ალექსანდრე მა– 

კედონელისა და დიოგენ ბრძენის თა–- 

ნამედროვე- 

ანაქსაღორ ფილოსოფოსი 

I 271, 0275 ანაქსაგორა (500–-428 წწ. 

ჩვ. ერამდე) ათენის ფილოსოფიური 

სკოლის ერთ-ერთი გამოჩენილი წარ- 
მომადგე ნელი. 

ანაქსანდროს III 

მეფე (ევრიკრატესის ძე). · 

ანაქსინდრიდ III 17 ანაქსინ- 

დრიდესი, სპარტის მეფე, ლეონის ძე, 

ლეონიდეს მამა აგიადების გვარიდან. 

650 წელს ჩვ. ერამდე შერთეს მეორე 

ცოლი, რაღგან პირველთან შვილი არ 

ჰყავდა. ამ მეორე ცოლთან შეეძინა 

კლეომენესი, ხოლო ამის შემდეგ პირ– 

ქელ ცოლს გაუჩნდა სამი ვაჟიშვილი, 

მათ შორის ლეონიდესი. 

ანტალკიდ II 19 

სპარსეთის ნავარქოსი 

ერამდე), ცნობილი თავისი 

18 სპარტის 

ანტალკიდე, 

(IV ს. ჩე. 

ეშმაკო– 
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ბით. ცაიერებითა და ვერაგი ხასიათით. 

393 წ. ჩვენს ერამდე სპარტელებმა 
გაგზავნეს სპარსელ სატრაპთან ტი- 

რიბაზთან მოციქულად, რათა სპარ- 

სეთის მეფსს შეეწყვიტა დახმარება 
ათეზელებისათვის. სპარსთა მეფემ არ- 

ტაქსერქსე 11)-მ ჯერ უარყო სპარტის 
წინადადება, მაგრამ ბოლოს თანხმობა 
განაცხადა. 387 წ. დაიდო ზელშეკრუ- 
ლება, რომელი) ლცნობილია ანტალ- 
კიდის ზავის სახელწოდებით. 

ანტილიმონ 11 31 ანტიგონი, მეტ- 
სახელად დოზონი (ნიშნავს ბევრის 
აღმთქმელს და მცირის შემსრულებელს) 
იყო მვილიშვილი დიმიტრი პოლიორკ- 

ტისა და ვაჟი დიმიტრი კირინელისა; 

აპეკუნი ფილიპესი„ დიმიტრი II-ის 

ვაჟისა (230 წ. ჩე. ერამდე), შემდეგ–– 
მეუღლე ღიმიტრის ქვრივის ქრიზეი- 

დასი და მაკედონიის მეფე, რომელიც 
მართავდა გონივრულად; გარდაიცვა– 

ლა 221 წ. ჩვ. ერამდე. 

ანტიპატრი II 27 ფილიპე მეო- 

რის მხედართმთავარი და ცნობილი 

სახელმწიფო მოღვაწე, რომელმაც ხელი 
შეუწყო ალექსანდრე მაკედონელს გა- 
მეფებაში. გარდაიცეალა 319 წ. ჩვ. 
ერამდე. 

ანტისტენ ანტისფენს, ან- 

ტისთენ ბრძენი 119, 64, 72, 

114, 187, 291 ანტისთენ ფილოსოფო- 
სი (440--366 წწ. ჩვ. ერამდე), კინი- 

კოსთა სკოლის დამაარსებელი, ჯერ 

გორგიას, შემდეგ სოკრატეს მოწაფე. 
ანხარისის თათარი 1 379 

ანაქარსისი,„ სკვითთი ფილოსოთოსი. 

ცხოვრობდა დაახლოებით 590 წ. ახ- 

ლოს, იხსენიება შვიდ ბრძენთა შო- 

რის. 

აპოლონი I 386 ამ სახელით ძეე- 

ლად ცნობილი იყო რამდენიმე მჯე- 
რალი და ფილოსოფოსი: ა. როდოსე- 

ლი (295--215 უა. ჩვ. ერამდე), „არ- 
გონავტიკის“ ავტორი; ბ. არქიმედეს 

მოწაღე, რომელიც მასწავლებლობდა 
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ალექსანდრჯასა და პერგამში 250--220 

წწ. ჩე. ერამდე; გ. ნისელი სტოაკო- 

სი (I ს. ჩვ. ერამდე); დ. ტისელი ფი- 

ლოსოფოსი (1 სხ. წვ. ერამდე) და ე. 

პითაგორელი ფილოსოფოსი ქ. ტია- 

ნიდან (კაპადოკია), ცხოვრობდა 1 სა- 

უკუნეში ახ. წ. აღრიცხვით (არსებობს 
ფილოსტრატების „აპოლონ ტიანელის 

ცხოვრება“. რომელშიც მოთხრობი- 

ლია მისი საინტერესო თაჟვგადასავალი). 

აქ უნდა ივარაუდებოდეს ეს უკანას– 

კნელი აპოლონი. 
აპული ათინელი I 2089 რომა 

ელი მწერალი აპულეუსი (დაახლოე– 
ბით 124, 125--160 წ. ჩე. ერამდე). 
დაიბადა აფრიკაში (რომის კოლონია- 

ში). განათლების შესავსებად. და გა–- 
საღრმავებლად გაემგზავრა ათენში, 

შემდეგ –– რომში, 

არისტონ I 13 პლატონის მამას სა– 

ხელი (ტექსტში ძეცდომაა დაავებუ- 
ლი). 

არისტონ ფილოსოფოსი! 288. 

იგულისხმება არისტოტელი. 

არისტოფ 1 4), 46, 523, 55, 56, 

60, 62, რიპ არისტიპოს კირინიელი 

(435-–360 წწ. ჩვ. ერამდე), სოკრატეს 
მოწაფე, კირინეის ფილოსოფიური სკო– 

ლის დამაარსებელი. 

არისტოტელე 1 77, 092, 100, 

0107, 402 დიდი ბერძენი ფილოსოფო– 

სი (384--322 დწ. ჩე. ერამდე), ალექ– 
სანდრე მაკედონელის მოძღვარი. 

არტაშან )!| 34 არტაბანოსი. და– 

რიოს გომოტასბის «მა, ქსერქსეს ბიძა, 

რომელიც როგორც პირველს, ისე მე– 

ორეს არ ურჩევდა საბერძნეთის წი- 

ნააღმდეგ გალაშქრებას, თან ახლდა 

ქსერქსეს აბიდოსის ლამქრობაში. ”შემ- 

დეგ უკან დაბრუნდა და მეფის ჩამოს- 

ელამდე სახელმწიფოს განაგებდა. 

არხელი I) 42 არქელაი (413-- 

399 წწ. ჩვ. ერამდე) მაკედონიის მეფე. 

პერდიკე II მაკედონელის ვაჟი. ალექ– 

სანდრე მაკედონელის შემდეგ იგი აგრ- 
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' ძელებს მაკედონიის ელინიზაციას, იდ- 

ვევს თავის კარზე ბერძნული კულტუ- 
რის გამოჩენილ წარმომადგენლებს (მათ 

შმორის ევრიპიდეს), იღწვის ქვეუნის 

ეკონომიური აღორძინებისათვის. 

არხიდამ III 22 სპარტელთ: მეთის 

აგესილაოს 11I-ის (399--358 წთ. ჩვ. 

ერამდე) ძე. 
არხიდამიდ III 21 ათენის მმართ–- 

ველი, 
აღათოკლე II 11 სირაკუზელი 

ტირანი (დაახლოებით 316-289 ჩე. 

ერამდე) მექოთნის შვილი, რომელიც 

დაწინაურდა სამხედრო სამსახურში თა- 

ვისი ნიჭისა და მეომრებს შორის დი- 

დი პოპულარობის წყალობით. 

აღათოკლე 1) 313 გამომეტყეელი 
და დიალექტიკოსი (| ს.). 

აღესილავ, აღესილაი 11)! 4, 

7, 12, 13 აგესილაოს მეორე, სპარტელ- 

თა შეფე (399–-358 აწ. ჩვ. ერამდე), 
მოხერხებული დიპლომატი და სტრა- 

ტეგი, რომელმაც აღადგინა საბერძნე–- 
თში სპარტელთა ჰეგემონია; საერთო 
სიყვარული მოიპოვა ხალზთან მოკრ- 

ძალებული დამოკიდებულებით და 
ეფორებთან შეთანხმებული მოქმედე– 

ბით; მრავალჯერ მოუტანა სპარტას 

გამარჯვება და დიდება. 

აღია II 14 აგია,ა ლაკედემონელთა 

ელჩი მაკედონიის მეფე ფილიპე მეო- 

რესთან. 

ბაბილოვანი I 386 ბაბილონი, 

ძველი ქალაქი ევფრატზე. 
ბერძენი II 65,67. 

გიორგი ლეონტინი (ლეონ- 

ტ ისძ ე) 1 377; 11 24 გორგია ლე–- 

ონტინელი (სიცილიიდან), ემპედოკ- 

ლეს მოწაფე, გამოჩენილი სოფისტი; 

დაიბადა 484 წელს ჩვ. ერამდე და ას 

წელიწადზე მეტ ხანს იცოცხლა. 
დარიოზ II 25, 26, 28 სპარსთა მე- 

ფე დარიოს II! კოდომანი (336--3ვე 
წწ. ჩვ, ერამდე), აქემენიდების დინას– 

ტიის უკანასკნელი დწარმომადგენელი. 

ღელფი III 24 ”ელფოსი –– ძველი 

ბერძნული ქალაქი ფოკიდაშ-. პჰ:რნა- 

სის მთის ძირას. ა1, აზოლონ“. ტა. არ- 

ში, ქურუმი ხალხს +მცხობდა თ-თკოს- 
და ღმერთების მ-ერ შთაგონეა უ= წი- 

ნასწარმეტყველებას. 

დემანაკ, დიმონა I! 309, 211. 313 
დემონაკე კეიპროსელი. გარლა-ცეალა 

ათენში, 160 წელს. ას შწელხე მეტი 

იცოცხლა. იყო სტოიყიზმის ზი-პღევარი 

(უმცროსი ამ..ე ღროს 

ასრულებდა 

ცინიკოსი), 

სახელმწიფო საქმეებსაც 

და სარგებლობდა ღიდი პატი” ,ცევით. 

ათენელები მას წმინდანად თვლიღნენ. 
დემოკრატ III. 23, 24 ლაკეღე- 

მონელთა მეფე. 

დემოკრატ 1 324 დემოკრიტე აბდე– 

რელი (460––370 (წ. ჩე. ერამუ2), » ტო- 

მისტური ფილოსოფიის მთავარი უჟარ- 

მომადგენელი. 

დიმიტრი ფარალერია I! 387 

დიმიტრი ფარელერი (345-25: წწ. 

ჩვ. ერამდე), თეოფრასტეს მოწათე; 

პოლიტიკური მოღვაღწე, «რმელიც 

318--307 წლებში მართავდ· ათენს. 

წერდა ისტორიულ, ორატორელ, ფი- 

ლოსოფიურ თხზულებებს, როპელთა- 

გან მრავალს ჩვენამდე არ მო. ღჯევია. 

დიონისე 

ონოს ფილოსოფოსი (1 ს. ჩე. ერ:მღე), 

სტოიკური 

აქ მთარგმნელის მიერ არეულია ფილო– 

სოფოსის ვინაობა. დედნის მიხედვით 

უნდა იყოს ევრიპიდე (485--455 5წ. 

ჩვ. ერამდე). 

დრამატურგი, რომელიც მაკეღონიის 

მეფის არქელაეს დროს ცხოვრობდა. 

დიონისე მეფე სიკილიისა 

1 41, 86, II 38 დიონისე მეთე სიცი- 
ლიის (დაახლოებით 431--3ი7 ?წ. 

ჩე. ერამდე), იყო ე. წ. დემოკრატივლი 

ტირანიის წარმომადგენელი. 

ათენელი I: 42 ღი- 

ფილოსოფიის მ-მღჟვარი. 

გამოჩენილი ბერიენი 

დიონოსი მეფე სიკილიისა!I! 

63 მთარგმნელის შეცდომაა. უნღა 
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იყოს ფილოსოფოსი დიოგენე სინოპე- 

ლი –- კინიკიელი. 

დიოღენ I 114, 119, 121, 121, 

124, 126, 129, 132, 133, 142, 147, 
149, 150, 151, 153, 154, 157, 165, 
166, 182, 183, 187, 191, 192; ფილო– 

სოფოსი დიოგენ სინოპელი (412--323 

წწ. ჩე. ერამდე), ანტისთენეს მოწაფე, 
კინიკოსების იდეალური წარმომადგე- 

ნელი. 

დიოღენ 1 54, 55, 56, 58, 61 მთარ– 

გმნელი ვარაუდობს დიოგენე კინიკი- 

ელს, მაგრამ აქ ყველგან იგულისხმება 

დიონიე ს) სირაკუზელი ტირანი, 

ხოლო ფილოსოფოსად -– არისტიპოსი. 

დიოღენი I 178, დიოგენე აპოლონიე– 

ლი მე-5 საუკუნის ფილოსოფოსი, ძველი 

იონური სკოლის გვიანდელი მომხრე. 

თეოფრასტეს ცნობით, ის ერთდროუ- 

ლად ემხრობოდა ანაქსაგორასა და ლევ– 

კიპეს. შეიძლება აქ მთარგმნელი ვარაუ– 

დობს დიოგენე კინიკიელს და არ იცის, 

რომ ძენონ ელეელი და დიოგენე სი- 

ნოპელი სხვადასხვა დროს მოღვაწე– 

ობდნენ. 

ეგვიპტე IIL 12; 1 387. 

ეკფლათ II 44 ეპიკრატე, ათენელ– 

თა მორის გავრცელებული სახელი. 

ელენა 1 59 ლედასა და ზევსის ასული, 

მენელაოსის მეუღლე, რომელიც მოი- 

ტაცა და ცოლად შეირთო პარისმა. 

ელე8ი I 14 ელინი, ბერძენი. 

ეპიკ ფილოსოფოსი 1 318 

ეპიქტეტ პიერაპოლელი (ფრიგია), ფი– 
ლოსოფიური სკოლის მეთაური. ცხოე- 

რობდა დაახლოებით 50-138 თლებ- 

ში. ' 

ეპიკურ 1 383 ეპიკურე ფილოსოფო- 
სი (141--271 წწ. ჩვ. ერამდე), დემო- 

კრიტეს ატომისტური მოძღერების 

მიმდევარი. 

ეპიმიდ ბრძენი, ეპპიმანდ 

1, 388, 402 ეპიმენიდ კრიტელი (VI ს. 

ჩე. ერამდე), რომელსაც მიეწერება 

სხვადასხვა შინაარსის პოეტური თხზუ- 
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ლებანი. გადმოცემით, მას თვლიდნენ 

ჯადოქრად, რომელსაც 

ორაკულის ხრიზმოსები (; ნობილია 

მისი გამონათქვამი კრიტელებზე, რო- 

ქულის ეპისტოლემი ტიტესადმი (1, 

12). 

ესკულაპ II 39 ასკლეპიოსი, ღმერთ 
აპოლონის შვილი, ექიმებისა და სამე– 
ღიცინო ხელოგნების ღმერთი; საბერ- 

ძნეთშიმის პატივსაცემად აგებული იყო 

ტაძარი, სადა) მრავალი მლოცველი 

მსხვერპლს სწირავდა. 

ვარონ ბრძენი I 420 მარკ ტე- 
რენციუს ვარონ (116-28 წწ. ჩვ. 

ერამდე,) ფილოსოფოს ანტიოქ ას- 

კალონელის მოწაფე; ისტორიულ-ლი- 

ტერატული, გრამატიკული, ფილოსო- 

ფიური და პოეტური თხზულებების 

ავტორი; რომაელთა შორის სარგებლობ– 

და დიდი ავტორიტეტით. მას სიცოხლე– 

შივე დაუდგეს ძეგლი აზონი პოლიონის 

ბიბლიოთეკაში. 

შეუთხზავს 

ვენერა I 59 სიყვარულის ქალღმერ– 

თი, იგივე აფროდიტე. 

ვიას ბრძენი IL 234, 236, 237 

ბიას (ბიანტ) ბრიენელი, ერთ-ერთი 

შვიდი ბრძენთაგანი, რომელიც სპარსთა 

შემოსევებისას იონიელებს ურჩევდა გა- 

დასახლებულიყვნენ სარდინიაში (ჰე– 

როდოტე ! 27, 170). 

ბორისტელი I 256 ბიონ 

პერიპატოელი –-– ბორისთენელი (III 

ს-ის 1 ნახევარი ჩვ. ერამდე), თეოფრას– 

ვიონ 

ტეს მოწაფე. თავი ისახელა ბრძნული 

გამონათქეამებით. ითვლება დიატრიბის 

ჟანრის შემქმნელად. მის შესახებ ცნო- 

ბებს გვაწედის დიოგენე ლაერტელი 
(0V, 7). 

გიტან I 222 ბიტონ არგოსელი, კლე- 

ობოსის ძმა (ჰეროდოტე L 31). 

ვოეციუმ ბრძენი I 437 ბოე- 

ციუსი (480--525 ჯწწ.), ანტიკური ფი- 

ლოსოფიის უკანასკნელი წარმომადგე–



ნელი „ფილოსოფიური ნუგემისცემის“ 

ავტორი. 

ხწენონ 17 ფილოსოფოს ძენონ 

ელეელიდ„ თდიალექტიკოსი (490--430 
წწ. ჩვ. ერამდე), ელეური სკოლის მა– 

მამთავარი, პარმენიდეს მოწაფე. 

ზენონ ფილოსოფოსი 1 290, 

291, 296 ძენონი (336--264 უშ. ჩვ. 
ერამდე), კინიკოს კრატერის მოსწავ 

ლე, სტოიკური სკოლის დამაარსებე–- 

ლი ათენში. 

თეელ ათინელი IL 222 ტელოს 

ათენელი (ჰეროდოტე I 30 –31). 

თელეკრი III 37 თელეკროს, სპარ- 

ტის მეფე აგიდთა ტომიდან (IX ს. ჩე. 

ერამდე). 

თეოპომპ III 25 თეოპომპოსი, 

სპარტის მეფე (743--724 წწ. ჩვ. ერამ– 
დე), რომელმაც დაიწყო ცნობილი მე– 

სენიის ომი და გამარჯეებით დაამთავრა. 

მასვე მიეწერება ეფორების დაარსება. 

თისი 11 14 თისოსი, ქალაქი ათონის 

ნახევარკუნძულის დასავლეთ სანაპი- 

როზე. : 

თრაკია, 11 35 ქვეყანა ეგეოსის ზღვის 

ისტროსსა და შავ ზღვას შორის. 

ძერმა 1 403 რუსულ დედანში ამ სა- 

ხელის შესატყვისი არა გვაქეს. შეიძ- 

ძლება აქ იგულისხმებოდეს ერმია 

ალექსანდრიელი. ნეოპლატონიკოს 
ამონიუსის მამა რომელიც მეგობრობ- 

და პროკლე დიადოხოსს (400--485 წწ.) 

და მოღვაწეობდა ათენში. 

იესო II) 3 იესო ქრისტე. 

ივლიანე კეისარი II I იუე- 

ლიუს კეისარი, რომაელი მხედართმთა- 

ვარი (100-––44 წწ. ჩე. ერამდე). 

იმენედემ როდისხელი იხ, 

მენედემ (იმენედემ «+– II M(0I(056M). 
იპოკრატ )I 27 ჰიპოკრატე, მე- 

დიცინის მამა; ცხოვრობდა დაახლოებით 

460--377 წლებში ჩვ. ერამდე. 

ირაკლიდ I 321 ჰერაკლიტე ეფე– 

სელი, გამოჩენილი ბერძენი ფილოსო- 

ფოსი (VI ს. ჩე. ერამდე). ა 

7. => ჰპალან-ძი 

ისოკრატ III 24 ათენის მწერალი 

და მკერმეტყველი (436-–338 ჯი. ჩე. 

ერამდე), რიტორიკული სკოლის და– 

მაარსებელი. 

იუნონა 1 59 

წვიმის, 

იუპიტერის ცოლი; 

მოსავლისა და გამარჯეების 

ღმერთქალი, რომელიც მოგვიანებით 

ქალთა მფარველად 
რასთან გააიგივეს. 

აღიარეს და ჰე- 

კალისთენ IL 129 ფსევდო-კალის- 

თენე (370––327 წწ. ჩვ. ერამდე), ალე– 
ქსანდრე მაკედონელის კარის ისტორი- 

კოსი. 

კამერანელნი IL 62: კამა- 

რინა ქალაქი სიცილიის სამხრეთ ნა– 

პირზე; კამარინელები–– ქალაქ კამარი– 

ნის მცხოვრებნი. 

კარიალი II 66 კართაგენელი. 

კარი პარხი III 27 კარიის ეპარქი 

(კარიე მცირე აზიის სამხრეთ ნაწილში 

მდებარე ქვეყანაა). 

კატონ კკერსონი II 56 მარკ 
პორციუს კატონ უფროსი (234--149 

«წ. ჩვ. ერამდე), რომაელი პოლიტი- 

კური მოღვაწე, გამოჩენილი მწერალი 

და ორატორი, რომელსაც შეუდგენია 

აპოფთეგმების კრებული. 

კესარეკ მეფე II 34 ქსერქსე I, 
სპარსთა მეფე (486–-465 წწ. ჩე. ერამ- 

დე)- 
კეიპერია LI 305 კვიპროსი კუნ- 

ძული ხმელთაშუა ზღვაში, მცირე აზი- 

ის სანაპიროსთან. 

კირ, კიროს I 222, 368; 11 33, 37, 

კიროს I, ძველი სპარსეთის მეფე (და– 

ახლოებით 558--529 ჩვ. ერამდე), აქე– 

მენიდების დინასტიის დამაარსებელი. 
მან დაიხსნა სპარსეთი მიდიის ბატო- 

ნობისაგან, დაიპყრო ლიბია, ბერძნული 

ქალაქები, და ეგეოსის ზღვის მცირე 

აზიის სანაპირო. შემდეგში კი ბაბი- 

ლონი და ეგვიპტე და თავი გამოაცხა– 

დღა დიდ და ძლიერ მეფედ, სამყაროს 

ოთხი ქვეყნის მეფედ. 
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კლეოვულ 1) 343 კლეობულე –– 
ერთი შვიდი 5რძენთაგანი. 

კლეონოდე I 320 კლეანთე (331. 

233 წწ. ჩვ. ერამდე), ძენონის მოყწა–- 

ფე. მისი ნაწერებიდან დაცულია პან- 

თეისტური ჰიმნი ზევსის სადიდებლად. 

კლეომენ 1)1 28, 22 სპარტის მე– 
ფე (235--221 წწ. ჩვ. ერამდე), ლეო– 

ნიდეს ძე. მოახდინა მთელი რიგი რე- 

ფორმები მსგავსად მისი წინაპრის აგის 

მეფისა: ამ ლონისძიებებთან ერთად 
იგი ატარებდა საკმაოდ აგრესიულ სა- 

გარეო პოლიტიკას. 

კრეზი (კარეზი) 1 222; 1137 კრო- 

ისოსი ალეატესის ძე (დაიბადა დაახ– 

ლოებით 562 --546 წ. ჩეენს ერამდე), 

ლიდიის უკანასკნელი მეფე. მან დაი- 

მორჩილა პალისის აქეთ მცხოვრები 

ყველა ხალხი, მცირე აზიაში ელინები 

დახარკა. სპარ,ეთის მეფე კიროსმა იგი 

დაამარცხა, ტყვედ ჩაიგდო და თავის 

მრჩევლად გაიხადა. „მდიდარია როგორც 

კროისოსი“ -- ამბობდნენ მისი თანა- 

მედროვენი. ის მართლაც უზომოდ მდი–- 

დარი და ამაყი იყო, მაგრამ უდიდესი 

დამცირებაც განიცადა. უბედურებისა 

და განსაცდელის ჟამს ამაყმა კროისოს– 

მა მოიპოვა გონიერება და სიბრძნე. 

ტ1 ქალაქ კირენის 

მცხოვრები (აფრიკა), ცნობილია თა- 

კირინელი 1 

ვისი თალოსოფიური სკოლით, რომლის 

დამაარსებელია არისტიპოსი. 

კლიოვ I! 222 კლეობის 

ბიტონის ძმა (პეროდოტე 1 31). 

კონსტანტინეპოლი I! 12. 

კორინთე ს) C2, 686 

ლაქი საბერძნეთჰი. 

კორინთელი I 2). 

კრატეს I 285, 288, 289 კრატეს 

ათენელი. აკადემიის მეთაური (IV- 

))I სს. ჩვ. ერამდე), პლატონის პირ- 

ველი მასწავლებელი. 

კსისტ ბრძენი 1 423 კვინტ სე1- 

სტი (I ს. ჩე. ერამდე), რომელმაც 40 

არგოსელი, 

კორინთა, ქა- 
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წლის ახლოს რომში დაარსა სტო“ 

კური სკოლა. : 

ლაკედომი 11 37 ლაკეღემონი, მო– 

ნათმფლობელური სახელმწიფო ძეელ 

საბერძნეთში პელოპონენსის სამხრე– 

თით ლაკონიის ველზე. უფრო მეტად 
ცნობილია სპარტის სახელწოდებით. 

ლაკედემონელი III 01), 1, 2, 

4, 5, 10, 11, 14, 23, 25, 26, 27, 38, 
39, 40, 42. 

ლაკედონ I 151 უნდა იყოს: ლაკე- 

დემონელმა. 

ლამპესია I 274 

ფოკიელების მიერ დაარსებული ჭალა– 

ქი ჰელესპონტის აღმოსავლეთ სანაპი- 

როზე, 

ლამპი 1 326 იხ. ლამპჰესია. 

ლაცენა II 41 გაურკეეველია ვინ 

იგულისხმება, პოლონელი მკვლევრის 

ლუენის აზრით, ეს არის რუს მთარ- 

გმნელის შეცდომა. პოლონური დედ- 

ნით აქ უნდა იყოს თელეკლოს (სპარ- 

ტის მეფე). 
ლევტრიცკი 1) 10 ლეეკტრი– 

ქალაქი ბეოტიასი. ქალაქ ლეეკტრ- 
თან 371 წ. ჩვ. ერამდე მოხდა ცნობი- 

ლი ბრძოლა სპარტელებსა ღა ფივე–- 

ლებს შმორის, რომელიც სპარტელების 

დამარცხებით დამთავრდა. 

ლეონ II 21 ეერიკრატეს 

ვაჟი და ანაქსანდრიდის შვილიშვილი, 

სპარტის მეფე დაახლოებით 600 წ. ჩვ. 

ერამდე; ან: ათენელთა ფლოტის მე- 

თაური ნიკეისა და სპარტას “ორის 

„საზავო მოლაპარაკების მონაწილე; ან- 

და: პლატონის მოწაფე ბიზანტიიდან, 

მართავტა მპობლიურ ქალავს, როცა 

იგი ალყაშემორტყმული იყო ფილიპე 
მაკედონელის მიერ. 

ლეონიდ I 32 სპარტელი, ეაჟი- 

შეილი ანაქსანდრიდ მეფისა. თავი გა–- 

მოიჩინა სამაგალითო გმირობით ფელმო– 

პილის ბრძოლაში სპარსეთის მეფის 

ქსერქსეს წინააღმდეგ. თავის მებრძო- 

ლებთან ერთად უკანასკნელ _სასხლის 

ამთსაკოსი ლაძღააც 

არის ან:



წვეთ»ჰდე გმირუ:ჯად 
დაეცა ბრ“აოლის ეელზე. განრისხე- 

ბულმა ქსერქსემ ბრძანა მისთეის თავი 

მოეკვეთათ და სხეული ჯვარხე გაე- 
კრათ. 

ლეონტიხიდი )) 230 ეერიპონ- 

ტიდონის გეარეულობიდან დემარატის 

შემცვლელი (ეს უკანასკნელი კლეო- 
მეხის ინრრ-გების წყალობით და ლეონ- 

ტიხიდის სელის შეწვკოსით Lამშოს- 

ლოდან გააითეეეს 491 წელს ჩე, ერამ- 

ე). ლეონტიხიდი 479 წელს ბერძნუ- 

ლი საზლვაო ძალების მეთაურია მი- 

კალთან. 

ლიკურდი 111 1 სპარტელი კანონ- 

მდებელი (7II1 ს. ჩვ. ერამდე). 

იბრთოდა და 

ლისანდო 1!!! 33 წარმოშობით ჰერა- 

"კლიტების გვარიდან, ლაკედემონელთა 

ბელადი პელეპონესის ომის დროს. 

იგი ცდილობღა სპარტის ბატონობა 

გაევრცელებინა მთელ საბერძნეთზე. 

მტკიცედ 
წესებს და პირად ცხოვრებაში იყო ძა- 

ლიან უბრალო და სადა, ძველი სპარ–- 

ტელის ნამდვილი ნიმუში. ამავე დროს 

გამოირჩეოდა პოლიტიკური ეშმაკობით. 

აგის მეფის სიკედილის შემღეგ ტახტი- 

სათვის ბრძოლაძმი ძხარი დაუჭირა აღე– 

სილას; აღესილამ კი მეფედ გახდომის 

შემდეგ მას ამაგი არ დაუფასა. გაბო- 

როტებულმა ლისანდრმა გადაწყვიტა 

“ჩამოეგდო იგი ტახტიდან და გაემეფე– 

ბინა ჰერაკლიდები, მ-გრამ ეს გეგმა ვერ 

განახორციელა. დაიღუპა თებელების 

წინააღმდეგ ბრძოლაში 395 წ. ჩვ. 

ერამდე. 

მაკედონია I 

იცავდა სამშობლოს ადათ- 

126. 307; 11 42, 64. 
მაკედონელი 1 315. 

მანვერა I 59 გონებისა” და შემოქ- 

მედებითი უნარის იტალიური ღევთაე- 

ბა; გარდა ამისა ითვლებოდა ის ხელოს- 

ნობის, 

პოეზიის ქალღმერთად. 

მკურნალობის, მუსიკისა და 

მარკალი II 66 ზარკუს კა:ვლიუს 
მარცელიუსი –- რომაელი მხედართმთა– 

ეარი, მეორე პუნიკური Cმ-ს გმ-რი. 

მან დაამარცხა გალ-ები და 

222 და 215 წწ. ჩვ. ერამდე. 

მარკოზ კურციუმ 1! 61 მარკოს 

კურციუს, მხედართმთავარი, რომელ– 

საც გალების წრნააღმდეგ გაილაზქრა, 
მარსი სპასპეტი რომისა II 62 

გაიუს მარიუსი, გლეხის შე-ლი. არა- 

ვითარი განათლება არ მიუღია, მ.გრამ 

თავისი ნიჭითა ღა მამაცოჯა”თ ღიდ 

წარმატებას მ-აღწია. ცოლაღ მეირთო 

იულია, იულიუსების ძველი წარჩი- 

ნებული გეარის წევრი, იულიუს ცე- 
ზარის ნათესავი. იგი ხუთჯერ აირჩიეს 

კონსულად. მას რომის მხსნელ“, მე–- 

ორე რომულს უწოდებდნენ ღა მის- 

გან გაბედულ სოციალურ რეფორმებს 

მოელოდნენ. 107 წელს მან გაატარა 

სამხედრო რეფოტმა, რომელსც რომის 

მომდევნო ისტორიაზი უდიღესი მნიშ- 

ვნელობა ჰქონდა. 

ჰაზიბალი 

მარკო თელელი II 425 -«გ-ეე 

მარკუს ტულიუს ციცერონი -- ანტი- 
კური კულტურის ერთ-ერთე თვალსა- 

ჩინო მოღეაწე, ფილოსოფოსი და რი- 

ტორული პროზის დი-დი წარმომადგე– 

ხელი (106--43 წა. ჩვ. ერ.მღე). 

მეგვიპტე II 36 ეგვიპტე (ტექსტ- 
რი უნდა იყოს: მეგვიპტელსL.). 

მენედემ L 91, 391, 305 მეწედემ 

ერეტრიელი, არისტოტელის მოჯაფე 

(გარდაიცვალა 278 წ. ჩე. ერამდე). 

მილითი I! 219 ქალაქი მილეთი. 

მისმიანელი II 16: მისივე – 

ქვეყანა ჩრდილო-დასავლეთით მცირე 

აზიაში. მისიელები –– მისიის მცხოვრე- 

ბნი. 

მიდი I 124 მიდიელი. 

მიდია I 144 იგივე მეღია –– ქვეყანა, 

რომელიც მდებარეობდა არმენიისა და 
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კასპიის ზღვის სამ ხრეთით,ეკავა ირა 

ნის ჩრდილო-დასაელეთი მხარე. 

მიღდელი I 144 მიდიელი. 

მესალიტელი I 237 მესენია –- 

პელოპონესის ოლქი. მესალიტელი –– 

შესენიის მცხოვრები. 

ნამერტეს I1IL 35. 

ოვიდღი II 35 ოვიდიუს ნაზონი 

(43 წ. ძვ. წ. ა.–– 17 ახალი წ. ა.), 

მხედართმთავართა წრიდან გამოსული 

ოქტავიანეს ეპოქის დიდი პოეტი. 

ოლიმპიის სეფურობა III 36 

იგულისხმება ოლიმპიური თამაშობები. 

ორაცი 11 57 ჰორაციუსი (65--8 წწ. 

ჩვ. ერამდე), ცნობილი რომაელი პოეტი. 

პავსანია III 26 (II ს. ა. წე 

ისტორიკოსი ავტორი · „საბერძნეთის 

აღწერილობისა ათ წიგნად“ (დაწერა 

100--78 წწ.). 
პავლე ემილი 11 64, 65 ლუციეს 

ემილიუს პავლუსი--კონსულის შვილი, 
"რომის ჯარების მხედართმთავარი და 

კონსელი (182 და 168 წწ. ჩვ. ერამდ ე). 
146 წ. დაამარცხა მაკედონიის არმია 

პერსეოსის მეთაერობით. იგია პუნიკური 

ომის გამარჯვებული მონაწილე. საბერ- 

ძნეთიდან მან დიდძალი სიმდიდრე გაი- 

ტანა. შვილების აღსაზრდელად მოწვეუ- 

ლი ჰყავდა ფილოსოფოსი მეტროდორი. 

პარმენიონ II 26, 67 ალექსანდრე 

მაკედონელის თანამოსაგრე და სარდალი, 

ხელი შეუწყო ალექსანდრეს გამეფებას, 
იყო მისი უახლოესი და უერთგულესი 
თანამებრძოლი. ბრძენს, ფოთხილს, გა- 

მოცდილსა და ერთგულს, მაჯგრამ კონ- 

სერეატუ- პარმენიონ წინ აღუდგა 

ფიცხი, მაგრამ ნიქიერი, მოსაზრებული 
და გამბედავი ყმაწვილი ალექსანდრე 
მაკედონელი. მან თითქოს მეფის წინა- 

აღმდეგ შეთქმულებაში მონაწილეობისა- 

თვის სიკვდილით დასაჯა პარმენიონის 
"ვაჟი ფილოტი და ეგბატანში მოაკვლე– 

ვინა პარმენიონი. 
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პერ მეფე II 43 პორი, ინდოეთის მე– 

ფე. 327 წ. ჩვ. ერამდე მონაწილეობდა 

მაკედონელის წინააღმდეგ ლაშქრობა- 

ში. მოკავშირე აბისარა და მიეხმარა 

პორს და იგი დამარცხდა. მიუხედავად 

ამისა ალექსანდრე მაკედონელმა პორს 

თავისი სამეფო დაუტოვა. 

პერიკლა I 271 პერიკლე ბრძენი, 

445--430 წწ. ჩვ. ერამდე ძველი საბერ– 

ძნეთის შესანიშნავი პოლიტიკური მო- 

ღვაწე. მის დროს ათენის დემოკრატიამ 

თავისი განვითარების უმაღლეს მწვერ- 
ვალს მიაღწია. პერიკლე ხალხის დი- 

დი ნდობით სარგებლობდა, იყო საუც- 

ხოო ორატორი, ნათელი და ცოცხალი 

გონების დიდად განათლებული ადამიანი. 

პერიანდრო ბრძენი I 248 პე- 

რიანდრე –– ერთი შვიდი ბრძენთაგანი 

(627–-585 წწ. ჩე. ე.) 
პითაქ, პიტაკ I 251, 261 პიტაკი– 
ერთ-ერთი შვიდი ბრძენთაგანი. დაიბა- 

და კუნძულ ლესბოსზე, მიტილინში, 

დაახლოებით 698 წ. ჩვ. ერამდე. 

პლავთ კომიცი I 416 პოეტი და 
კომედიოგრაფი პლაეთ ტიტუს მაკ- 

ციუსი (დაახლოებით 254--184 წწ. ჩვ. 

ერამდე). მას ეკუთენის მრავალი კომე- 
დია, რომელიც დაწერა ახალი ატიკუ- 
რი ყოფითი კომედიის სიუჟეტებზე, მა- 

გრამ გამოირჩევა ცოცხალი, ხატოვანი 

და სუფთა ზალხური ენით. პლავტის 

კომედიებს უდიდესი წარმატება ჰქონ- 
და რომაელ მაყურებელთა შორის. 

ისისტრატ ე1 226, 227 ათენის ტი- 

რანი (VI ს. ჩვ. ერამდე), ათენს მარ- 
თავდა 540--527 წწ. პისისტრატესა და 

მის შვილებს უღიღეს დამსახურებად 
უთვლიან (სოკრატე, პლატონი, პავსა- 

ნია, ციცერონი) ჰომეროსის პოემების 

წესრიგში მოყვანას. 

ლატონი I 1ქ, 14, 16, 17, 19, 21, 
22, 223, 77, 104, 137, 402; III 34 დიდი 
ბერძენი ფილოსოფოსი (427--347 წწ. 

ჩე. ერამდე). 

“
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პოლიკართი )1 28 პოლიკარტე, 

სამოსის ტირანი (537--522 წწ. ჩვ. 

ერამდე). 
პოლიენ I 53 არის ან; რიტორი 

ადვოკატი მაკედონიიდან; ან: მათემა- 
ტიკოსი ლამფსაკიდან, როცა იგი გახდა 

ეპიკურეს მეგობარი და მოწაფე, მია- 

ტოვა მათემატიკა, როგორც მაცდუნე- 
ბელი მეცნიეCება. 

პრიენი 1 237 პრიენე -– იონური ქა- 
ლაქი მცირე აზიაში, კარიის სანაპი- 

როსთან (თანამედროვე სამსუნი). 

პრიენელი I| 2327 პრიენეს მცხოვ- 
რები. 

პტოლემეზ I 296 ეგვიპტის მეფე 

პტოლემეოს II ფილადელფოსი (285- 

247 წწ. ჩვ. ერამდე), მფარველობდა 
მეცნიერებასა და ხელოვნებას. ალექ- 
სანდრიაში დაარსა მუზეუმი და ბიბლი- 
ოთეკა. 

რომი I) 46, 62, 64, 

რომაელი II, 46; 11I 39, 

საბერძნეთი11 24. 
სამანიტანი II 63 სამანიტელები, 
იტალიის მთის ტომები, რომლებიც ებ- 
რძოდნენ რომაელებს. 
თავრდა რომის გამარჯვებით. ეს ომები 
ცნო?:ილია სამანიტური ომების სახე- 
ლით. 

სიმონიდ!1! 368 არის ან: სემონიდე არ- 

გოსელი –– ელინისტური პროზის წარ- 

მომადგე ნელი, იამბიკოსი; ან: სიმონიდე 
მაგნასელი, დაუწერია პოემა ანტიოქოს 

I სოტერზე (281-–-61 წწ). 

სირიის ყრმანი 

ბავშვები. 

სოგრატ1 1, 12, 14, 41, 54, 64, 402 
სოკრატე –– ძველი ბერძენი ფილოსო- 
ფოსი და დიდი მოაზროვნე (469--399 

წწ. ჩვ. ერამდე). 

სენეკა ბრძე ნ ი 1427 სენეკა(63წ. 

ჩვ. ერამდე –– 65 ჩე. წ. ა.). რომაული 
სტოიციზმის თვალსაჩინო წარმომადგე- 

ნელი, ნერონის აღმზრდელი. 

ბრძოლა დამ- 

11 3 სირიელი 

სენკრატ!116,104, 106 ქსენოკრატ–– 

პლატონის მოწაფე, აკადემიური სკო- 

ლის მთავარი წარმომადგე ნელი და მისი 
მეთაური 25 წლის განმავლობაში. 

სოლენ, სოლნე 1 222, 225, 226, 
229, 335 სოლონ, ბრძენი და კანონმდე- 

ბელი, ერთ-ერთი შვიდი ბრძენთაგანი 
(639––559 წწ. ჩვ. ერამდე). (პეროდოტე 

1 29--32, 34, 86; 11 177; V 113), 
სიკირიელი!1 54 სიცილიელი, 

სკიმბრელი II 68 კიმერიე-–ქვეყანა 
სკვითიის ტერიტორიაზე (ახლა ქერჩის 

ნახევარკუ ნძულზე), კიმერიელები–– კი» 

მერიის მცხოვრებნი. 
სპარსეთი II! 28, 33, 34, 

სპარსი II 24, 37. 

სპართანელი/111! 37 სპარტელი, 
სტიბლონ 1 307, 308 სტილპონ მე– 

გარელი, ფილოსოფოსი (370–--290 წწ. 

ჩვე. ერამდე). 
ტიბერიუმ კეისარი!I(ს9 ტიბე- 

რიუს კლავდიუს ნერონი, რომის იმპე- 

რატორი (14--37 ა. წ.). 

ი სპასიან II 10 ტი 

ი ფლავიუს ვესპასიანე _ ფლავიების ოჯ» 
ხის უფროსი ვაჟი, დაიბადა 30 დე- 

კემბერს 41 წელს. გამოირჩეოდა ქკუი- 
თა და ფიზიკური მონაცემებით, მომხი– 

ბლავი ხასიათის წყალობით მა-ე გახ- 

და თეალსაჩინო ადამიან. (დცხობილია 

მისი გამონათქვამი ისეთ დღეზე, როცა 

მან ეერ გააკეთა კეთილი საქმე: „მეგობ- 

რებო, მე დავკარგე დღე“, 
ტიმონ6 1 383 ჰირონის მოწაფე, ანტი- 

კური სკეპტიციზმის წარმომადგე ნელი 

(325--235 ჩვ. ერამდე). პირონის მოძ- 

ღვრებას გაეცვნენ ტიმონის თხზულე> 
ბებით, რადგა: ტიმონს წიგჯი არ დაუწე- 
ია, , 

ულია!I! ზიულია, კეისრის (.ვგუსტოს) 

ღა კორნელიას ასული. ცხობილი აგრი- 
პინას დედა. 

ფალის მილეთელი LI 204, 219 
თალესი (624--547 წწ. ჩვ. ერამდე) –- 

მილეთის ფილოსოფიური სკო ლის დამა- 
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არსებელი' მისი მოძღვრების თანახმად 
ყოველივე არსებულის პირველ საწყისი 

არის წყალი. ანტიკური ტრადიციის მი- 

ხედეით იგია ერთი შვიდი ბრძენთაგანი. 

ფარიზის მეფის შეილი I! 59 

პარისი –– ტროელი მეფისწული, პრია- 

მოსისა ღა ჰეკაბეს ეაჟი, რომელიც გახ- 

და მმობლიური ქალაქ”ს დამარცხების 

მიზეზი. 

თეოფროატ ლეეიტელი I! 9), 
281 არისტოტელეს მოწაფე, პერიპატო- 

ელთა სკოლის წარმომადგენელი (372-– 

287 წ-. ჩვ. ერამდე). 
ფილიპე!1 126; II 15, 28, 67; III 14, 

22 ფილიპე II (359--336 წწ, ჩე, ერა- 

მდე) მაკედონიის მეფე, ალექსანდრე მა- 

კედონელის მამა. 

ქეოსტი1135 თრაკიისმეფე კოტუსი. 

ქრისე) 342 ქრიზიპოსი:280-–205 წ2, 

ჩვ. ერამდე), ფილოსოფოსი, სტოელთა 
სკოლის წარმომადგე ნელი, 

ქსენეფონ I 325 ქსენოფანე კოლო- 

ფონელი (VI-V სს. ჩე. ერამდე) – 
ძველი ბერძენი ფილოსოფოსი და პოე- 

ტი, ელეოური სკოლის დამაარსებელი; 

გამოდიოდა ანტიკური დიალექტიკოსე- 
ბის წინააღმდეგ და სამყროს აცხადებდა 

_ ერთიან, მარადიელ, უცვლელ სუბსტა- 

ნციად. 

ქსინარედ, ქსინინელი I 182 

პერიპატოე ლი ქსეზარქოს სე ლევკიდელი, 
სტრაბონის მოსწავლე (64 წ. ჩვ. ერამ- 

დე –– 23 ახალი წ. ა.). 

ღეკტა რიტორი!!! 21 ჰეკატაიოსი, 

მილეტელი ლოგოგრაფოსი (VI ს. და- 

სასრულის და V ს. დასაწყისის მოღვაწე 

ჩე. ერამდე) ცნობილი იყო 
პირველი ბერძენი გეოგრაფი და ისტო- 

რიკოსი,. 

როგორც 

ღერკულოზL166ჰერკულესი (ლათ), 

ჰერაკლე (ბერძნ.) – ბერძენი სახალ- 

ხო გმირი. 

ცეცარონ ციცერონ1146;1IL9 
მარკუს ტულიუს ციცერონი (იხ. მარ- 

კო თულელი). 
ხერსონია 

რაკლეა). 

ხერონია III 22 ხერონეა–– ქალაქი 

ბეოტიაში, 

კ ეროდე II 3 იუდეველთა მეფე, რომ. 
ლის დროსაც საღმრთო ისტორიით და- 

ბადებულა ქრისტე. ჰეროდემ როცა 
შეიტყო ბეთლემში ყრმის შობა, მთელ 

სამეფოში ყრმათა დევნულება ატეხა. 

ჰრომი II 45 რომი, 

ჰურია!I13, 

LI 126 ხერსონესი (ჰე- 

2. იშვიათი და არკაული სიტყვები 

არგანი –- კვერთხი, ჯოხი 

ბაზმა-- სანათი 

ბომონი კერპთთაყვანისმცემე ლთა 

სალოცავი 

დაღება –-– ის. სელის დაღება 

დაშრომა –– დაღლა 

დედაზარდალი –– ობობა 

დამჰჭირნე -–– გაჭირვებული 
დაჭირება-–- გაქირვება 

დიკატორი -– მქევრმეტყეელი 
დიკთორი –– დიქტატორი 

დრაჰკანი– ფულის ერთეული 
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ეორები, ეფორები-–- სპარტაში 

ყოეელწლიურად არჩეული ხუთი კაცი, 
რომელთაც ევალებოდათ ყველა თანა- 

მდებობის პირთა და თვით მეფეთა ზე- 

დამხედვე ლობა. 
თათარი –– მაჰმადიანი 

თეთრი – ფულის ერთეული 

კამედია -– კომედია 

კარაბლი-–- გემი ღ 

კილი– მცირე რამ წუნი 

კი ნ იკ ი ––კინიკოსთა (ცინიკოსთა) ფი- 

ლოსოფიური სკოლის წარმომადგე ნელი



კომიცი- კომედიანტი 

მარმენიო-- ბედი, ბედისწერა 

მეროჭიკე –– როპიის (ელუფის) 
შემგროვებელი 

მიზდი –- ქირა 

მოაბად ნ ი –– მებადვრნი 

მინალთენი- ფულის ერთეული 

მუღნი-- ებანი, 

მურასა-- „სპარსთა ენაა, ქართუ- 

ლად მოოქვილი ჰქვიან“ (საბა). 

ნარუქი– „პირეელ ნაყოფი, პირეელ 

ქმნილი და შემოღებული საქმე, უცხო 

და ახალი ხელოვნებითა“ (საბა). 

ნაყროვანება-- უწესო სიმაძღრე 
ნამიზდი –– დაქირავებული 
სადილი – დილის საქმელი 

საია უჭრელო 

სარჯელი -– საჟმის გარიგება 

სარვაგიანი – ვარგისიანი; მომჭი- 
რნე 

სარვაგობა -- ვარგისიანობა; მომჭი- 

რნეობა 

სა ხელო -––თანამდებობა, რაიმე ხელო- 
ბის ცოდნა 

სეფურობა – „ესე იგი არს მრავალ- 

ჯერ ქმნით საქმე გაიადვილოს რაი ენე- 

ბის საქმელად, გინა სწავლად (ითიკაში) 

(საბა). 

სთნავს-– მოსწონს 

სირჩა – კათხა ჭიქისა 

სტოაფჩი ––ვეეკილი 

სელის დაღება -–– გაჩუმება 

ტიარტუმი –– თეატრი : 

უბრკმა –– დააბრკოლა · 

უდარესი-- შეუდარებელი 
უსარვევაგო – გამოუყენებელი, არა- 

მომჭირნე 

უკუან აწბილა-- „უკუწბილებს, 
საკდემლის საქმეზე შერცხომა და ღაკრ– 

თომა“ (საბა) 

ფარეზ-- „განკუეთა, ზღუდე, გინა 

ღონის მიღება“ (საბა) 

ფლური -–- ფულის ერთეული 
ყაზახი -- კაზაკი (რუს) 

შემ უსრეა -–– დამმტტერეეა, 
რევა 

ჩინური –- ჩინური ჭურჭელი თიხისა 

ჩახე ი –- პარკი 

ქარაფი-– დიდი კლდე 
ხამს -– „ჯერ არს თუ მართებს“ (საბა) 

პალაკი–- კუნძული 
ვიჭვნაური-- აბრეშუმი 

ძვირი –-– ბოროტივით 

ჰოროლი – გრძელი შუბი 

დამსზე-
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(1 ილჰისIIმ 111 8. 10 II. 3.). .ნ04IსIIIVI0C 00 ჩV.I#MI0II0CC>ხ 3-IM ILIL- 
ც)სსლლMIIM Cნ600MIIL38M 003Mმ/II CICIIMII. 1)0ლ1CX»88I!76.III 23101! 
დIე0000თ6ლC#%0) 0IMI0ხ, 90010 ი07ხ30ცმიIICს XII2I1ი0II601 11# MI)0- 
უმმიქ ს! C801IX 1I(CII. XVCIIIIხV =იIIMXC7მ თ.29II0 2ჩ-0IIმIIV ი0I!- 
M22196XII> «მმ0CCVXLICIIII9 3))I1018» (8 IIIIII). ILI3. IIIIX 90 II2C 
უ0IIუ0 109სM0 4 XIIIIII (8 0CI900იMI0M ვვიIILXCII 60001 =MIIMCICVIმ). 

IIიისი028101M#V თირდიგ0ლ0IV ინ) ყმუილი. C00/II%XC «წიმ3- 
ლუI80IIს» XმიმM7წ0ის!X», 

C2მMსIMM ქი06იIILIM C0001IIM0M M300M0I)ს, X200)65:IX 0. 

ყ2გC, მსმუი)0ICი «/,სI0იI)3VსI» IL IIიი90Iამჯე (V 83. უ0 II. 3.). 
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19 000ი04CIM0IIIიI ყმCIII 3ჰუIIII/CXIIICCII0I'0 00III0ლ-18 8 6LI- 
სგ X80მM1I190II0M 001006M0ლ07ხ 8 M9-40M ყ?ს!!II"I, II0510MV 803- 
IIIIMII0 IIC6IC 0060M9V M021MIX 010ხI8M08 ი0 M%60MV სხს0იი00VM. 
06იევსმMI 97010 IIIგ ი00II38616MIII 98X.IMI0IC# ლC60იIIIIXMIL II0- 
MVI9M3)მ8 9M ILILუგჩუსIი 2MIგ908გ (00MC0.II3II701590 170--230 #”.), #CდM- 
#0#% (3ILM3 II0II6.41/M3LI16.(6II0 0400 200 MC»), თC9მ8სIეIMმ2 02I5900I- 
იმმ (ი9იII6II34M70XLსM0 170--244 #”.), Mმ8Mლ0IIMმ 1IსნC4070 (0M06M- 
6MI)3II10M#ს1))0 125–-I)85 ”I.), ”IVMIM2I2 (II 8.), „LII0M2 X90CIIC0- 
C10Mმ2 (იი!იMM3I170უსIM0 40-112 9.). 

#3X7000M 60უხIსIიი M00მX6II0-თIMჩ0ლიძი«იIი მთ0/იIICVIIV6- 
C#იჯი 000იIMMმ 6ხI4 IIXV7მიX (I 8.). CმMსIM 31(მ9II70MსMხIM (3 
%ი60ჩ0VM9IM08 12M#M01:0 9MMX2M8, 0010 1IIMX XI0 IMმ0, წსუ90+09 «)LCII3- 
9M00”IVCმIIII# )( MII06LV# 3LMმMლI"სIX თდ!IV000(ს08» /III0-6L2გ )I8გ- 
50ICM0-0 (III 8.). 5:10 ი80006083MLIV VყლიIIII” (069ყ0ლლM0M# (II- 
უ09ლითდI!, #010იხIს 0006I0”7მ8M90+ C060!, C000მMI:66 LIII8I, 8LL- 
ო60XCM I 211690108 0მ3M0ნხIX M)0ცIMIIX დთIMX0000068. 1მ2M0" /40 
X202MX60 8 3/4MIII94CXIIIV6C#VI0 300XV II0CIIX II MIC10)IIICCMმ8 უII- 
#160მ+Vიმ. 

8 2IIVIIII10IIIM00M%VI0 IL 8II32)/IIIMCM#VI0 300XV 060/IIIIMII 1II3- 
06VCIIVI# II0I060ი0M 3%4I6MXIIყ06CVLIII XჯმიმMI0ხ0. IL II3009ყ0I!!!(4M 
მIIXIII8ნIX 2810ი08 ი0იM6მ8IICM Mმ+X08იM9მ»#, 8391ხII I3 იM006ხ0ი7- 
#ხIX I10089M0C08001CMMX II00I380416IMMIV. 8 X0MCXIIმICV0M V00M6- 
CM0)! MII602XIV06 ი00006/10MხI82XMMCხ ყ2 C80M Iმ/ C60(MIILMII, #00- 
უVყ0იყინხ!ს 8 I2010900780. X20მM7009M0# ;MVX9 IIIX 0C06CLII0L+ხ%ი6 
იჟმყისხივმიხ ჩაი მ8ხსიმ-Xლისყმი #Mმ39M1270,უხსმმ” “+06MMCIIIIMV. 
MIMნIხი 3:10X M00მეხ9ხI% 9M0M06ყI 00XV9VM+ IIX C 8ხICMმ3ხ(82V8I17- 
MI M# M300C96IV9MMM MVM0ნCI0ოC8 XM00689ყ0-0 MIIნმ. 

ონი»ხსსVი “0იVI9IIXI0C+ხ იიხ060იძაი გი00დ18IML6L 8 C00/1- 
MხIC 8CMმ. ILIICIხIM 097 C600#MM08 M306MCMIII, .803IILMVIIIIX 8 X0M- 
ლI9Mმ9MCMე1) ვ3ი0პმყMIXIII, 66IMII IXI60080+0Iხ! Iმ CMმ8%9IICხIIII #3სIM# 

V72IC 8 XI 8. LIმ9ყMIმ29 C XVII 8. ჩილლIIII IIIII6LICII8M0 CIმII #10C- 
იბ80IIIხსიი იმMM+XMIMIL MII0080) XMIMI002M”Vის.. ILI0IVMM0#M 6ხ!- 
»0 ი007000609M06 06.I-#CIIIM6 IM 3IM8M0CMCI90 C 6800ი6MCM0" IV ი- 
MV00M. 8 §+V 300XV 607ხI)06M ყ2გCX0I0 I0C06MIIIIM2MI L0M 03IMმ- 
#0MX)69MM C #M08ხIM)I 880CI9VIMM 9#M90010მMMVხIX CI0-0X8 00:მ3L%I- 
სგმMM0ლ0ნ IM6 8M380XVMC#89, მ MCV9IC#8% IM I0I6CXმ9% IIIX602VV0ი(ხI. 

ც იიIMLCX0M XIII60იმXVი6 ნ0»/L%LI0I I0ILIVI9ნ9VI0CCIხI0 ძM0უსვი- 
82MICს C60ყIIIIIII «#ტი0თდ76-M2+» I-IIIMI0Iმ9 ნეი (XVI 8), 8I”- 
#03ლ0M0-0 M ნნM9გმIIმ2 სVIM0I0 (XVII 8.). 

8 იიყიმV 9VCC-M0”ი ილილსიIმ მოი IIვემIIბ მ00თCX0LM 
6ც0II80:2 0VM9M0-0, ც იVM0M0IC9X 3100 იM00080182 C0X0მV1IM/MC# 
იმს 800X MCXხI06X XIIIIC 00#XსCII0I0 C6ნი/IIIIM2, მ 8 ინყმ+IL ი0- 
§(8MIICხ 109სM0 XII XIIIIII: 00, 30მ-M828M0M 4#800თI0LMმIX8მ, #0 
006 IC0 2+)0IX 8M1XII68მ7ხ0IXL # #M02880VM9IX6IხIხ”» ჟიგყის MIIII- 
II ”დიIა. 
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ც I აVვ3IIII III08M+VIIსლლ«გი XIII6იმIVი2 I(31903მ8 I0ჩ#ს4§08828- 
მიხ II3ც0CXII0II I10IVIMIIII0CXხ10. LLC X0 MX 80L2გ 6ხIXV# ი0ი60ფც- 
16IხI C600იLIIM9M 80000ILI3M08 M C0IICLILIMM X0CMCXM2IICM0L0 82CM0+M- 
9ყ00M0-MMC6XIIIIM0-0 Xმ0მMI6იგ. 8 300XV 80300X/0VV9 8 ) იV- 
3MII ს9ხ0ინსნს ილყ8ზოუი0109 C60იIIMMII ე00თ70LM. MV0VI6C I3 IIIX 
6ხთ! 000”1მ890IM%ხI IMI3 8სხICMმ3ს!88IVIVI, მთ0იIM3XMC06 II C6M9MXCIMIIIIM 
დIჩ000თ0სყ. I0 281706 I სხსM210VLIVIXCM9 XIIVI0CCICM )10068II0+-0 
ც00970Xმ II I ი9CIIIII # #M0C9MXM C801CMXVI0 0ML02CMV. 8 XVIII 83060 
C6ძიM9M%4IV გ)100)70)სMV MIMC008009M1CM 31ლ0ლ0ხ C 0VCCM0I0 X#3ხI#მ. 

C20MხIM 31129! 70MხMნIM #3 3IIIX C60იILV#%08 მმჩილლ9 4«#ოი0- 
დი0IM2%29, M00080,1CIIIთM% C 8ხIIICVII0MXIIVIX0I0C 0VCCM0I0 C60იჩ- 
IMმ2 (8 0CIIო0ოC8C M01000L0 6ხII C6009MM%X ნ66LMMV2IIგ სნVII0I0") 0/I- 
VIMM. IIე 16910XM01 LI0V3IIMCM#0V M0CM#08CM0% I0/10LMM# 208C+V IV 0- 
M00%8VM/I/1I81(1M, 891MIIIM0, II0 იხი0ლხნნ 8ვგჯ.გიყინმ VI (1675 – 
1737 LL.). ნVCC0M«IC M3აემMI «/#ი0070”Mმ+ხI(», ი80C0X0I9IIMC 
900X6 II6I02 1, XმM # I103C11LI#0, ი09:81(8III#6C% VX#6C 80 37000 
ი0ჩ08IIIC XVIII 86Mგ8, 8 3ი0XV ხმCIც66+მ 0VCCM0I0 MIXმCCVIIII3- 
Mმ M0Mს308მ8MIICს 8 C70მM6 609I)0M II00VI#90VII0CXMI0. 

MIIIIლილლ ცგX”გმIL2 VI MX 370MV Iმ2M9IIMMV, 0V68I1M0, 00V- 
ლ400ჩM#0CMV 6ხV» MM0:0806%08ხIMIMI X0მ/IIIIL9MM IL 90XV3IIICM0M XIIMIX6ნმ- 
0 8 0ნიასს იმიბზსიიგ? II9M02მMIMVIC6CMM-M002XMMCXMV900M%01! 
ჰMი60მIVიხI. #00CM6 #00, 3მ1CMVXM#820» 8MIMMმIM9 # 10 06C10- 
91X096C180, MI0 8 6ხIIIV00Iხ 08010 8 ნ0CCMVM 82XX2ILL VI M03Mმ- 
#0MII–-C9 C 1I08ხIMM# 3მM12,(I10880000MCM%IMMM# 06”9MIMI II00C86VIC- 
"II#. 570 0IIIC 660Mხ016 060C+0M0 0-0 MM76000 L «#გ00თIX6CMმ7C», 
8 X01000)! 6LIMM C060მMხI 806 M300909MM9 თდMXM0C0თ08 # 2X0CVIMIX 
#380CIIV6IX »IMVIM0CXICI. 39MმM#0MLსIX 82XX>2გ9MIV #3 083MხIX IL0VIIIX 
MC7099MMX08. C+2M0 60I7ხ 02XX2MIV 6ხIMV0 II380C-IM0 #M 10, X70 
0იყხ2 I3 0CIL081!ხIX IXC3 II00080XMXI0CI/6M 830 IIმ86 #0CVIMმნი782 
104MX#6L IმX0II7ხCლი 060მ308გMIVს!I # 30V7I008მMIხII M09M80X 
– 60060 I2M2MXV0 #3 თი001)382M6VMI 2370008 X068M0) I 0ლII#M, 8 
M20+M0CIM, M3 VM6ხI9 IIIმ7011მ. 

8 ყმგსს6# XIIMV0C ლI6M2M2 შ0იხIM2 0იხ0I0ნ„ყსხ Xმგლ0მIX8ი 
37010 C00იMIMIმ, 00 ლ910IIIთდMMV 806M9% M MCI00იMI0 00 C03/12- 
MM9. ა7C70908MVC1I4C 1C080M6017099VMM08 «#ტ0001CMM გჯხI» VCI0XMIIV- 
0XC9 76M, 9I0 M09008IIIII MII #3069MXV6X C6006IIMM2MM #M3069CIIIIM, 
C00M9 M0100აMIX I0VIM0 8ხI98II11ს 80X06I9IL MIMMV 906IIMმII2 )6VI- 
0-0. (1ი0ჯილ2გI-2I0CLI, 9ყI0 8 0CI086 «#ი0თI0-MგIხ» IIC0CXM4V+ 
ლ60IMIM%, 0ლ000-08MC0CMIII IIIVI80X0M. 0X»ხმM«0 ილსMIმს #010ყ- 
MMM0M «#ტ70თI0”M2გX9ხI» 09MM %20M#0M-IIM6V7Mხ C600#MIM+% IC C08C6CM 
ჩ0ი28MX6M0. IIმ2 ყMმIს 839, 310 თ+0VI XC0CMIIMI9XM#8M00 X2081M- 
7608, ლ000128M10Xს M0X7000-0 #M0/ხვ308მჰლი M80700MIMIC71CIIII სIIMIL 
MCX09VIM#2MM CმM000 0მ2მ3M99ყM0I0 იი0დყიჩი: 370 # +იVMხL მM- 
XI9IMხIX დII20Cლ0თ08, II 1IC0700MM0CMI6C C0MIIII6IM9, #M 0მ23IMI0IC M0CM- 
იხიმი89ხხI- CC600IIIMM. 80ი091M0, C0C0128876)ს )14C004#63098მX 
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უუ9 ლმზიIIX )110X6I მშI0ჩ0LIII IMI0მIII2 C1I10CMICMი(0 ML IIIIი”0)(მე 
II283ი70#0”0. მმლ0CM01ი6ნMI> «/MXII3IIლიIIIICმIIMII # MIIლLIII)) 3IIმ- 
MC6IIIIსხIX დ9Mი0ლ0რ08» /III0ICI2 )II2901CM0L0 II209M9V C «/,სი0დ- 
”6IM2გI70M» V6067(:0მ06I1 Iმ2C 8 310M. II3 02601 LIIIVIმ0X2 00C7მ7I!!- 
CI MCVI0Mს3V0I +0ხრ0 0IXIV ყმ2CIნ IICX0იMV9ყ29ლ“40ლC »ი9VIმ, მ 
VMC69M0 «M0X+MIVIC M300V90!MMIM IX2M010CM0MMIIX» (Cი. III MIIMIV 4<#ი0- 
თI6IM9XხI»). I1CX0ყIIIIM<CM სI9 II3009CIIIV იხყიხიც 6C6000XC% 
«IIII0 C0თIიIX0ცმ» #CთMI0ლ% M «XIოI3ყნხ C0თდMCI08> დIჩლლჯიმ#მ. 
სIოა989 მ000903M08 M#IIIაIM0C8 Mმ270იIმუიM” II0CCIVIXXMIM «/#IILV0ILCI, 
MM 0 I06M(00XII» #IM0IIგ X0CIIC0C010Mმ M# «I10ეიM0M9II7მ7Xს VIII MII- 
MIყიიMIII 060813 XII3IIM2»X MმMCIIMმ ”III0CM010. 

IIგ8IIV 8ხIცნიუს! 20 ი0080IV ი0823M0M0X09IVMM#080:0 II00IMCX0X- 
10IIVM C60))MIVM%Xგ «/სI0CთდX0”Mგ+წსI» 3მ#%009#0ML6L C0IC # X+CM, MI7ი 
30M8ლხ 06!I/ხMხ0 MC00Mხ3V0104 M0700M90CMMI Mმ2+XC0MმX, V2M0II- 
M%ნი, «IMIC700MV9» I ბ001018. L1გIსბ იილაი0XIX0-#ლIM2 70X%22320II0 
MVIX6M CMII96MII9 C00X80X0X0VI0IIIMX I2CC02:0M I 6ი010X8 C «#ი0- 
თდ70”Mმ8X0M». C0C0128M76M6 I000/ 603 M3MლVCIIM# ი6ი6I0თI+ II3 
I 2ითM0+მ 8 C80M C60ი!!IIM# 3IIV30L6L 2MM3I(14 Cიუისმ, ILი632, /Lმ- 
ხM9,, M#ი»მნმMგ, Iმს9 MIMM9M II0ხმ, Iმ0# სლიმ #MმიIICმ II 
უ0VIIIX. 

0»IIIIM I3 0CM08I/ხLX MC10M9IMIIM08 I9M#M ლ00Xმ08I70M9 #8M9- 
MX20ხ #მIXXX6 მLIMMVIმ9% 30MC7090Mმ9 # 0XC08/0309MC709ი0II89 XII- 
X60მMV0მ, MXი10029 00066MII0 II6II2, I0CM0M6ხMV 300M0M #M0M+I! 
XმX9000 I#MCსM2 CIVXII 200თX06LMგ. 319 ი9VCნMგ ილხ0ილIგ8M8- 
I L6C00068 XVX20CIIს6C#0M 10089M0Cლ”I# M იი000080XVI0I IMIIIMIMIM0- 
070Mყ0C0#VI0 MიხმXხ. ს07ხILIმ9 MმC»ხ 10LII0/IIIMX 20 MმC IIIC0M 
009MM9M2გ0XI6XI C0M0მIV # 000 VV06IMIMმM. 8 IIMX C0X02მ1M4MII1Cხ 
უ)Iმ/0!) IIV0”CMIგ CII800CM40L0 C #M6VCმIL100M IMმ0100001ICMIIM, 
გილIიიმ MXI0V9M6MCM00 C M000MCM CVIსIIIIIII /#III0MIICICM "I! 
4“. I. სიხ VI V7CIVIV CMმ2306(826X 3MII0710I)IL2# XIIII602IMV/0V8მ I! 
8 0II0LLCIIIII 80CCX8M908X/CII#V9 13 0ლ0MCLIIIM 7008I(IIX CX0M0». 

VI0 Mმ2C00XIC9 80CMCVIII I00IICX0X%/MCIII9 #2IVთL0 C600IIIM8, 
10 IVXXIC ი))6100MI2L21ხ, MI0 803MMM% 0M 88 იმMხIIC IV-V 86- 
#08 #M2LICI 30LI. 578 MXLMICMხ 0CM082Iმ8 M2 X0M, 9I0 8 «600ნ0MMM6 
ნ910M C მILI9MVI0IხIMM#M გ2გ87002MM M2X0I9XCM 000MICI28MM70VIVM +6X 
დ9ყულლლთდი”MVX I6M9CIIIM, #0+00LხI6 #0VI2უ1I6X20X Mმ# 3MXILIIIVIICXII- 
ყ0C0M0MV II60110IV, 1მ#% # L2მგVმXV 8M080# 3იLI..IX-00CM6 700, 60#MLხ- 
IIIIიI80 M0X0MIIMIM08, MC0I0)ხ3VCM0ხIX 00C0”08MX0XCM, II0M#2ILI6- 
XII 1--III 020X0II9M 88I00# 30ხL. 910X C600MVM #6 M0L 803- 
MIIMIIVIს II I0C0X6 V 806%მ, I0CM0MXხMV # 310MV 806M69MV +მ%# 803- 
0000 3IMმ8M0II/6 X0VIICIIM2IICI8მ, I0 MCLCII0ყმIმCს 803M0X-M0CXხ 
C03MმMI(8 #ხIIIII, 8 #07000X VICMMV9210C/ დიი0ლ0დსხ! X0ML#V0 #0- 
Xი9M0II89CMიI0 VI60I0Xმ2. IL00CM68 100, 910 CMVVCI8CIIMIხI #3 
C6000MX08 I(30096LIIMV, 10106IVIIIMVX X0 #2C, 8 M0100%II MC 89M0C00- 
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Iს მი0010LMLI, IIიIIIმქი0:გიIIC I0040Xმ8I70M9MM X#VCIICIII8IL- 
CMIX 2CM0708. 

CXI06908ც87064სI0, 60ჩნ0III#M M0XX#6V რხს 6ს1Iს ლ000I128XMCV 8. 
IV 1IXM ყგხგ»ტ V 80#8, MX0LMმ 3MMMX0M MMილიმჰიიგ IC0IC7მM- 
წIIგ XიIIC1II202IC180 ნხIIი 06LM8ცM0600 IL0CVI00C186I#90) ჟიი/M- 
ოიM. 090 82920 VM0ნ6ი»9მIს 080 #003MLIIIII. 110080XIIIILMM 370- 
10 MII00003ლ01)მIVI9 0I0)0MVIMIMI0Cნ ი00MMMIIIIს C800ლMV 8I11IXLIIIX 
ჩლ0 ლ(00ი0ხ! ,IVX099M0M XLXII39VM, 8 #0CM VIICMC IL XV0XXC6CX8CLIII3VI0. 
უIIIლ02IVსV. წიუსაM C –2XIMM ლ0იმCIIსIX» 0C00CნCIIIIM0CM 93სIM06CI8% 
MII80მVV0მ M06!IVII3XლC+ 302 C80M XIIIIX 11 II6C0062:44#800X «:01+M#0- 
806Mლ#VMხსIII (L 007001 0I0CM. მ იმ3 8 2370 806M9ი ლ”220 
MVXIIMIM 000-218M/6C6IIIC C60იMI#%მ III0Iმ «#4#4ილთ!0ნIM8+1ხ», ყIი6ს! 
M0M#გვმჯს მი0M0-01მM X06MCIMმ2მIC182 XV MVX00C0Xნ, IC 8LMIC0XMLI6 
IIMII6MM8MIV 8IMხIხIC 803M0XMV0CVV9, #0700ხIC 6ხIIMს Xმ0მIMXC0IC1 
ეხი მეხილა” MMდმ. 

8 ი80ლCM IIC29X0M08მLIIIII MI Mმ2CმIVMCხსხ 80000ლ008– CX6CIICIIV 
1001088080CL1II 881000182 #01) 6MIIIIX 0 Iმს მ00თCI6IM. C 30)! 
I0CIხI0 Mს 10 803M0XM9M0Cხ+IVI II3VVIIIIIM II30CVM06IIV9/ M 31II196CMILC. 
CM016MხI II38C0XIნIX III0ICM, თIMIIX0Cლ-ლ0თ08 I 70X 0ძ)I/0C0დთCXIIX 
IIM0M, X #0700ხIM II0IIIM0IM6X2X MMIC9II706»/II, 1000C18მ8XCIIIხI6 8 
«#400თC70LM316». 

Cინ8მ8M9)I7X0//ხ9M6II მIL2მXIM3 (100I0MMX ო0 MმC MCX70ყMMMი8 C- 
«ტი0თ.6IMმ10M» #0M00MM820+ 01II00/)6/)CIIMLხII C80+ ხმ MIMIC06- 
CVI0IIMC Mმ2C 800000ხ M M#მ20I 803M0XV90C. ლMნ”გვ?1ხ” 8ხ(80,I: 
ILCღMCX89M70M690, 00908M0# M2X6იM2M C6009MMMმ ,70LI0M IM0 M3C· 
603 M#M3M6MCIIII9. )IIMIIIVMM ხმ23 8 3704“ V60#Mმ- ილი0მ8II6!III6 
«გილდალIM გის» C 10VIIIMM XL0V3MIM0#VIMM მ00თდX0”LMმ+XVMICCMIIMIL 
C600IM#MმMI. M90”I9IC M3006VყCIMM/ «,ბI0დ706Mგ+ნI» #მX0ი7+X #8“ 
ხმის C I06880600V34M440)01MVM 200თ10LMმMI, X0X6M0 C I6M0- 
«0090IMM 0M:709M06LI8MII: 1) MგC70 0/49%9I IL 10X XC L80CM ი0მ83M6IX 
0600II#X08 ი0MI0MIIICსI8ნმ0IC8 083MხIM 28700მM: 2) VI00CMIMII2CI1C#/ 
603 მ8-სი2; პ) MXMM #6 14CM#მ800610% IIM#V მ8-0ხმ. 80600%9+IM0,. 
806 C60იIVMMV 660VI IმVმX|0 M3 0MM000 IICI0CMIMMXმ, I0 8000/XICV- 
ლმ!!! 0M9II 8X0,19» 8 +0V39MMCMVI0 XIII6იმ2XV0V ყ06003 08მ3Mხ%ხI6 Mმ- 
ყმწხ! I06906CVIII, 0VCCMIIM #M 800Cლ10V9Mს, MXV X#6 98.90X0% 
#0MიIIთიIIMCII 0მM9M66 CVIII00C”/808მ8IIV»X #0V3IIMCMIIX C60იLMVX08. 

I 0V3MIMVCIMIIM 1401XIIVC0MIIM #76MCX «.VსI00)76”Mმ+6I», VCL2V08- 
4M0III6II 828 0ლ0I08მMIMM#M 0719M0MM9% I9III „MIMVყVIMX ილყ9ხლ«-ინ (= 
4500, CC) 548, LI 621, # 1702, # 563), IVნ6MIIIVVCXC# 306Cი8ხ(0. 

«/იიდ“6LMმ.მ» Mმ2X ი0მMIXMყ6ლ0M40C #9VI080MCI8C I VM6C6- 
1M# I0Mხ3ვი8მიმის 00000, ი09იVIMიყმილ;სIი Cლ000M9M თ0V3IIხ. C06. 
970M 08V010170#ხC78V0I 60Xხ8I0I08 M0XIIყ6CX80 00X6V28MII8IIIVXCV იV- 
M00M06#M (30). III 0MMILM II3 #M3800XIMსI C9IICM08 IC ICი04მ0+ 
I0MM0ლ016I0 ი09მ%VIIVIL0 CმM0წ0 შიმაIMI IV0M06ლ”მIIIIII8IMVII. 110ყ- 
წ) 800 70M0”7ხ (32 M66004LIIMMM IMCI(IICMICIIII8M)I) IICM2XCLCIIL6ხI. 
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1I1მI #82M MLI M6 IIM6CM 88710! ჩიმთმ 5. 1V0IMCCIმIIIIII VIII, #0V,LII0· 
VCIმ908I1Lს, M10 0M000/CI1მ88M#%X 0000 MIC080IIმ'"მ4M0ხIIხIM XC II 
001008 MI 0) 802 #ი0II #IIIIIV. 

521ი+ 8ი!ხ0C 80)IIIM 8 C893)! C 1CM, "II0 II/I0209CVI0IIIIIC IIმC' 
0VM0IICM 00M97C% Iმ 82 0001მ#%IMII9VხIX I#Iი02, II6იცხ!, იმM- 
890ხIM III /0VII0IIICCM «7Mი0თ70-M87ხI» 200007). »IMI0სხ 1806 Vყმ-:· 
CI, მ იმCIIII06ყI29 ი0/მM4IVII «#ტი0თ10LMმIხI» C0CI0I!1 M3 100X 
ა()ჰIIC II §8II90XC9 I0MXIL CVI82#ხIMნსIM IC0080+0M. 

CVსIიიჯცნინმM9MIIC M)გ2 წი! 406)/1მVIIIIII LM6CC0MIIლIII 06ნVCIი0ჩ- 
Iლყს0 I0M 06010910/60180M, 94MI0 828XXგIIIV VI XI9% C80IIX II0IICV, 
7. 6. IMIMI9. 0960010X#CIIM# 8 CIIIXII, IVXIIხL 0L0IXIII IIMCIIII0 L VI III 
III. 800 XC 0VIM0IIIICII, M#0100ხIC C0I1007:2+ CIIIX0I800I6C II 
ი0ვმ!!!სლC ჩ0061მXIIIIM, C0C109M+I II3 1სVX MIIII, M#I)21%60# წ0- 
უმMIII% 80-0M8 C80000იმ3IIმ. II0M IIპV9CIIIII CC ლ0IMი(ICIIII9. IX. 
იVCC#M0MV იიუ»MIMIIMV 803IIIM20+ MII0-0 IIIII0ილCIIხMIX 8იIი0008. 
000600 8MMMმ)!II9 38CILVXCM8მ0L CIIIMIC0X 5 4500, 8 M#010ი90M,. 
I0 IM2II6CMV MIICMIMI0, XIVVIIC #Mნ0VIყIX C0Xჩ0მIჰლყ/ 00060!'0M04Mხ- 
MხIM 16MCI M0C00801მ. CIIMC0M 8ხI00MM6M #0 I0806VIC 8მX-· 
»”მICIმ2 VI 8 1733 ი0უ1V 0CI0 00M007მ800M M10MXIIC0უ6M0MV M20ცMმ- 
ღIIM36. 270L CVMC0M C010ი7:I M003მ8მII90C«VI0 II! CIIIX0I800II(VI0 
იმიემMIV0C. LI0ლჩნეიყხიი 8ხილIხლსე იმMIM სმჯ”მყხი0M VI. 
MIMთIVI0 ლ00-0CXმ840CLIIIC 310!! 0) M090MMCM C 0VCCIIIIM ILI0MXIIIII(IIL0CM 
ი0IMმ2ესIC80I, VყI0 0003მIIMCCM2M წიV3II1:CM(09 ილIმ(სI9 «"ბილდ- 
წ0IMმ7სI» II)CICI28M9-6I X060M C80601IMხI! MC0080/. IIლC,)ლ80/I- 
VIII მ 00800L)CMII0 II08VI0 ი001მMIII0C «/VI100016I"Mმ2IIX», ს ი9- 
უბ CVIVIIმ0C8 I0-C800MV I1I3MCIIIც XCXMCXI. 8 Iი9V3I!/0M%0I! 0C:10M%VIIIILI 
ი0 ლიმზია”I0 C ნVაCMMM 00 IIIMMMM0CM MხICეხ 30M2CIVI0 ი606- 
Mმ0XC8 M0მ1M0, M0 #CLM0 I #M0X0MMII80. 8II1:IM0, 28100 დიეMრ! 
ი0Iმა(IVMIII. ი0IL 060080486 ი00ინMMM8 I 090I607ცმული 0800 ლცინ- 
ლ786CIIM0!! IIIIIIVIII. 110370XMV III0LIXმ 0M 0 ი000801M» M0CIXმ, M0-. 
“00Mხ0 MიM9 900 00 ILმ«IIM-II60 C006/0მ7(0)II9M IICII01(CM.ICMხI!. 
IIC00680MMM%, M#2# იიმ8I,70, 00MVCM20+ 00810ჰ0!!II#. 

Vყ)IIსIიგი 3+I 0006CIIII0CII, უI9 VCIმI08)CVI9 I:0IIIIIყC- 
CIXთ20 70MCI2 MხI ი0II99უI 31 0CM08V იVM0იIILCს 4590, 6C0ს7/იიე9, 
CVყ9 10 M110LIIM ი 01I434M8MმM 0C071C0XM+ +6MCI MCM06 XL 0VVIIIX II0,1- 
ულიწიII9MC09 «იიმსMლ». I VM 80ლი0XM#MCIII9 M0M0-0+00%IX II00(0MIILIX 
" IICMCIIსIX M06Cლ0IX XICICIმ, 6სI/I IXC00X#ხ308მI0! CXMX0CIVI0LIIIC იV- 
:0იIICM: (0 54%, II 621, # 1702, # 563. 

89Mლი40709 #Mმ 10, VI0 M600800 8 ICI0#» მ8ხIი0იM9CV 210600- 
C080Cლ0+VI0, Mილ-ებ 800 2 8ლ0100M8მ8107C09 07I0MხIს 2 II2+CVII0- 
იწ, 8ხI388მMIIხI6 CVCცII1II0 X6M 060109704სCIს0CM, 9I0 IIC)09021- 
"VII I6 80ლ-მგ ი02ცIიასM0 1II0LIIMმ# CMსICX 0ყ9IIIIII0 მ. 

CიმსიIწ0იხIს ს) მ! მ»II3 ნXVCCM0I0C 1! იიX3!!ლ0M0“ი XXCIICVC8. 
(316:ხ ML IIIII80IIM MCM0700M1C II 0IIM0C0LხI II010MIIხIX 0C008010წს. 
1 8II0CI(:M 8 IIIIX ICიიმ840I9%) 20“ 803M0X:900CI6 CM6CI916 8სI- 

109



“მიუ: იძელჩი1IIIM# I0C0Iს6IსI82M Xი0VIII0CXIL IV II600/2მM2 MII0CI- 
ჩეIIხIX 00მVIII, L0100%IC 0IIVCM0M, მ #მIIIC იი II0C00XI2M6 
CMსIC12 092 Cუ0ს. LIლL0”ე0 სს II010IC0CXII IIIVI 0 იVლიჯიი 
ი01ი"ჟIIL2, M01000MV IMIXIICVII რ%1 ლლიხლ?მ!!ხIX IICMმ07I:CIIIIII II 
011) 00M, I0CM0ხIV იVCCXIIII იM00000MIIII 070» ილ8ილV ICVMII 
XC C.9107#II0C7)IVII, VI0 II L6VV3I(!ICIXI(II. 

ნიVM60MIICI ს იM0010-ლლ00 MII0(CV)0+II0I 00000MCV ი01ჩ60- 
წII0ხნ 3119MII104#0%110I CIIIIIICIIIIღCM0I იმმ 8 იI/I0C/MსIხIX 
ლჩVყგიჯX 00+იVII0 ილილ)მIს “ი0”იმდთIIყლლIIC I60MIIIIII II C06- 

"რისლ 110 IIMს9ე; #00-/ე6 I00242I01C# ი9-VCCIIIIM3MხI. 3 #3ხ6I4086ხIX 
იგანი იწX “0M0”1მ I0CVM0MIICI, 803M0XCI10, II08IIIICVM IC II6C06IIIIC- 
VII. 1 იიიCXCIIIIICMV 8IIIV 0IIII60L M0XXI0 იში!'!!”Iს XC CIIV- 
ყმII, M#0ILუმ 9CI0, V10 00606MIMლCVMIIM IC CM0L იმვ0ინიმ»იC9 ც +2X- 
ლ16 I Cწ”მიძლლმ 0M0MIIი0სმ1ხ «იმთIIყCCMIM 06იმ3 CMინსნმ. ხმ3- 
10M7079, ილ0უVMყMC9MIMIC ი01068სM MC06XმILMV0CMIM #LVIXCM, CV- 
სI0ლა8აყიი ი+MIIV920I0XC% I0V>C 0+ 10V”მ. 3M9Cს II Mლ0Xმ)IMყ06ი0ც 
ლM00I52MIC 6VM0ც IM 30MCM343 04+M00 C108მ8 5იVIIIM, CX0XIსIM 
900 38V9მIIIII0. 

ლCიი09ლიჯგსჩლII2 (იV3MVCMIIX CIIIICM08 C 0V0CCMMIM II30მ0VI(CM 
ლ0IICC იმ13 V50X.1მ2ლ+ 8 +0M, 970 3170 MC ი03Vი0ხმ+ M0CX8IIIICC- 
010 »0V9მ M000801M9M9M#2გ. 12# M3 70128 8 0) VICI9M9I0Cნს, /0007- 
)Iყ90ლნ 9086IMII 510MCII+მ2MM ვ3მწუმ8II0 MIMIICII, M0I9IIVმC6ხ 0C I0M- 
110313019, #36IM I) ს8ცMCლLIIM4M 8IL3. 

L+ICCM0ჯი9M #8 VIIC63მ4MMM16 IIVI(CVCხ!, L0IV3IMVCMIII XIC00680,MMIMM4 
000 იეი9ი0ყწზუმი 80MგM08 VMXIIIIC, I010ნ0სმ2ც C00+80XCX8I!. 
I28M# ყმ!სც ხIIIIMმ1IM6 იი#8§ხა»თ 132მ”Mმ:8/6 M6ი080M # 00M08M0M 
1MMIIIII C6ნ0იIIIIL2 «C0M0მ706პ0 ჩ00V9CIIIIC». 8 0VCCM0CM 90/IVLMIIIV- 
#C VIIIგაM: «C0ს0მ108პ80 VVMCIIIIC». 

Iმ« ილ080იIIIიII0 C03Mმ210)ხI29Mი IIIილიიილ»მIII2 3მVXMმ8II 
“VM2035ხ)928L L2 LIIV60M06 3IმგIILC 090008072.II0M მ!!IIVXMIICI CII- 
ჩწილითVMI. C IV 8ლL2გ 10 MმIIლC# 30ხ, XIMმ2MX0L 9§8M72XC0+C09 IMIმCCI- 
'ყლი«0სც თიიM0! თV9ყ)0Cლ00C0M0M იი03ს.. II1მM60»ხILIC6 იმლ000C1- 
იგ9M0C9I6 00MVMII2 912 თ00Mმ2 8 ლ00Mი02მXIIVICCMMX თIII0C0თCMIIX 
IIM05მX. M11ც00+I0. MIX0 C060მI 0M03მM 000MM0ლთ 8მMVM5IIIIC Mმ2 
“იძლოლუს/ის IC (01:010V9M# M CდIIM000თC#IM6C III#0MIხ.. Cი0MV 3XIIX 
LIIM0ჯ» 00060 01MIIყ8მI010ი მCM6XI90CიL29 (IIL0I2 1IIIIIIM08 IM L6- 
ელ! M0IXIII0ღCMმ09 IIIსIმ2 M9M0C60I8მIIICღC8. IხLCIIIIII3M 8M0ლ 8 MIMXC0მ2XV- 
'ხV ლ7ყუნ ლ00603L0I! ILIVIM+V # 0000M0IVს 0838/7#C “+“2MIMX XV- 
/0X(0C018CIIIILIX თდ00M, MმX IIII210M60, X0M#, გ200ძ0:70-Mმ. M2მMX 
8IMუ90. 310 X0ი0!00 6ხII0 #3800+IM0 L0V3IIICM#0MV I6008CILIVIILMV, 
Mმ35888 ილი8VIL0 IIIIIIV «C0M02X080 06MCIIIIC», 3429, 4X0 C0Mი087X 
M 60 VM96ILMVII 8მ00თ16CIMV M#C00/ხ308მVII III ი0ICL%08 # VCI82- 
ყ08ზულის!ი IICIXIIIILI. 

«ბილდIლ-Mმ„მ» 3MმM0MMI2გ VყIIIმ10M9 C Iი0VIIIM MIM00M, C 
უ10VI0Iს X6II3Iხ10, 803IIIMII სხ უილისი ს8ხIC00M%0MVMსVV0CIICMX 
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Cნ040. 8 ICI XლC0X0M0 იI(9VI0ICV M0უ080Mლლ0LIIC II000MII II 80C- 
XმმI9I0108 უ0060090010Mჰხ, Iი0VM0I06M0, 807IVIM0IVIIIC. 210 M0- 
იმ„ხწმი MV1ი00CIს XVIII IმC MC 803M0CIIIხCლ9 8 60” 2ICIჩ0, II0 
იგაემს IVX0CM 8 661C, VI0CII Iს IICIIIIV, MVI1Iიილ+ხ II 8ს(C0CIII0C 
M02807809M90%6 M#მ9ყლ010მ VIღC/080Mმ8. 8 «#ტიიდ”.ლ”Mმ1ლ» ი0ი27X201 
ლ806012 MI0I0M0M) IM (CM0ლXI0CLხ სხI))მ7CIIIII, II0!(0MI3მII0C1ს M# 
9MიV»3ს9M. # ვუა06მ MX 8იამწმM, 0I0M1CIIIIC # 06იმ30ხ82I(IIსIM +VII0:IIM, 
V822#4CIIM6 # M06იV, 3IIმMIC XIM3LMIV I #M003ილ!!!ლ LX Cლ0M010ჩი4#Lს- 
IMხIM. 4 ))0321მM9IM8სIM იი28II70M/9M. 

დთ/ჩილთ»CIM87X8», +CCI0 C893მIII29 C MII0I080%000M# მIIXIIVII0% 
MII60ი0MIV60CI, 30სI8 8 003LგIIVC L/ი9V3IIVC6V0I0 IM200)2გ M2# IIC- 
01სCMIM6MმM Vყმ2მ0X6ნ 0-0 #MVIხIMVხI.
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ძველქართული ფილოსოფიური ძებლები 

ტექსტები და ძიებანი 

1. იოანე პეტრიწი. სათნოებათა კიბე. გამოსაცემად მო- 
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